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Kitűnő minőségű, olcsó és könnyen hordható 

Fényképészeti készülékek 
touristák ós amaieur-ök számára, 
melyekkel bárki minden előismeretek nélkül a leg­
csinosabb képéket állithatja elő. Ezekről szóló, 130 uj 
ábrával és egy próbaképpel ellátott, uj árjegyzéket 20 kr. 
beküldése után postafordultával és bérmentesen küldjük át 

Calderoni és Társa, 
Budapest, IV. ker., kis hid-utcsa 8. szám. 

Ajánlom hatásában fölülmulhatlan legjobb tiszta 

rovar-poromat 
30, 50 kr. s 1 frtos dobozokban 

SCHUSTER GYULA 
fűszerkereskedő , B u d a p e s t , A n d r á s s y - u t 61. 

3888 

[Vérszegényeknek! | A Hazsl inszky féle | Vérszegényeknek! 
Vasas Pepton-conserv, 6 j * ° ^ Vasas phosphor-pastilla. 
mely daczára, hogy dúsan tartal­
mazza a hatóanyagokat jóizü a rend-

__________ kivül erősítő csemegét képez. Ajánl-
tatik: a sápkór, vérszegénység, migra in , rosi 
emésztés, á lmat lanság, lankadtság és Ideges 
Izgatottság ellen. Naponta 2 darab veendő. — 

Ara egy doboznak 90 krajczár. 

Kapható gyógyszertárakban s a feltalálónál ^SCHUTZ MARKÉ. 

Rendkívül erősítő kellemes izü czukorka, angol ­
kor os, gör vé ly e s , vérsze­
gény s átalán gyenge gyer ­
mekekné l : as i d e g e s s é g , 
bágyadtság, á lmat lanság, 
Izzadás s hangrésgörcs ese­
tében. Naponta 2 drb adatik 
be. Kis dob. 10 pastilla 50 kr. 
Nagy doboz 20 pastilla 90 kr. 

Hazslinszky Károly gyógyszerész, Budapest, VIII, Sándor-tér 8. sz. 
Kísérletezések kitinS eredményűvel tétettek a Stefánia-gyermekkórházban, dr, Torday F. egy, m. tnr nr és tóbb gyógyintézet által, 
melyekről által, elismerő bizonyítványok állíttattak ki. Ezen gyógyszerek hivatalosan megvizsgáltattak és védjegygyei láttattak el. 

CSASUBFS 
B U D A P E S T E N «« 

kénes hévvizei kitűnő sikerrel hasznaitatnak: csúz, köszvény, 
izületekben lerakodott izzadmányok, ülideg-zsába (íschias), 
hüdések, aranyeres-, máj-, lép- vese-, méh- és hólyagbántal-
mak csonthártya, izom és izületi merevség, borbantalmak, 
mirigyek megbetegedései, görvély, angolkór ellen. Gyönyörű 
fedett s tornaeszközökkel fölszerelt női és férfi uszodája ki­
tűnő hatású vérszegénység, sápkór és általános gyengeség 
eUen különleges fürdők nőbajok ellen. Ivóforrása a légző­
szervek, gyomor- és bélcsatorna idült hurutjainál, és vérke­
ringési pangásoknál. Rendezett sik, gyönyörű kilátású hegyi 
sétányokkal a Margitsziget átellenében, a Duna partján, a 
Józsefhegy tövében 200 kényelmes lakszoba, jo vendéglő; sz 
épületben posta-, távírda- és nyilvános telefon-, helyben ló­
vasúti gőzhajó- és propeUer-éllomás. A Városligettől és a 
Zugligettől, valamint a helyi és újpesti gőzhajo-allomasokrol 
mérsékelt ára menet-térti jegygyei egyesitett fürdójegyek. -
Állandó fürdőorvos: Dr. Brunner K., kívüle mas két állandó 
orvos. Massage-gyógymód. Május 15-től szept. lo-ig napon-
ként 2-szer katona-zene. Zene- és gyógydíj nem fizettetik. 

Franciaország és a Kül fö ld 
i l latszerész é nél és F o ­

drászánál 

í̂ 

Minden ^ ^ ^ 

^ d r á s z á n á l < t ^ \ í ^ - ^ 

•^^\ ^ ^ • \eJ Különleges Rizspor 
V4 . \ Á ^^^ BISMUTTAL VEGYÍTVE 

\X ** C H . FAY, ILUT8ZERÉSZ, 
^^ P A R I S — 9 , r u e d e la P a i x , 9 — P A R I S 

*»g- f « 
i l l e t t i 

_%jrf a legjobb, legtisztább és 

legolcsóbb szénsavdus savanyüviz 
mely borral vagy gyümölcs-szörppel vegyítve 

kitünö üdítő italt nyújt. 
A légzési szervek és gyomor huratainál, ugyszinte bolyagbajoknál a legjobb 
sikerrel használtatik. — Kapható minden füszerkereskedésben és vendéglőben. 

Magyarország i f ő r a k t á r : 

S C H L E I N Z K Á R O L T és T Á R S A I - n á l 
Budapest, V 11.1., stáczió-utcza 47. szám. 

Nyaralóba, fürdőbe utazóknak. 
K e r t i 
« s e k 
laposi a 
os»twtw 

hel« ké­
nyelmes 
nád-ülés­
sel 2.* 
S frtig. 
I i u l i n l 

_ _ _ _ _ _ _ _ _ > IliulA-
a K y f á k k o z e vagy szobában 4.SO, 6 50. lOfrtU,nagyobb 
Icczczel kifeszíthető írt 10, 14. 20 írtig J a | > á t i i IIH1I-
e r n y d 1.20—3 frtig. K e r t i l e t t y e z f i k 10 krtul 
t frtig. Virágautal írt t>—10 írtig. K r ó s g y e r u i e k -
k o c t t t frt 7—15 frtig. Gyermek-kocsi egyszersmind 
bölcső frt 13—18 frtig. 

Aa egészség fenntartásához tiszta üdítő 
szódavizet nyerünk könnyű bánásmóddal a 
d r . F f e v r e p a r i s t t n r t o s s z t f d a v i z -

Bsfnonml ellátott horog —.10—2 írtig Tourizta-tzzkt 
vállra 4 50—lu frtig Gamasni 4 60. Botszék frt 4— 
8 írtig. Két, kanál, vil a egyben l .k—4.50. Zsebben* 
pnhá- —.40 2 frtig Lapos zseb-napóra iránytűvel 1.—. 
Törósbct 1.5"—'0 írtig Ég sz lapos x - x - b l n n i p a 1 —. 

l l r a a m - s s u c t n n i k t u p 
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ | I í z o - t o l y O l i 
9 S)V, 10 l i .y , l t 111/, 12 HVi IS ISV.Ctmátsz, 

Vendéglősöknek 
70 1.80. 

FEHÉ6 BÍIKIJOS 
a m. kir. államvasutak gépgyára vezérügynöke H 

0: 5* 5. 
ST trt> P 

5 N 

Ajánlja: a m. kir. államvasutak [gépgyárában készült, hazai sajátos viszonyaink­
nak legjobban megfelelő és m u n k a k é p e s s é g t e k i n t e t é b e n fe lülnrulhatlan 

6, 8 és 1 0 lóerejü locomobilökat és 
48", 5 4 és 6 0 vaskevetü gőzcséplőgépeket 
kiváló fontossága szabad, szerkezeti újításaikkal, mely utóbbiaknak egy legújabb 
szerkezet szerint készült példánya a b u d a p e s t i k e r e s k e d e l m i m u z e u m -

b a n keresztmetszetben láthbtó; továbbá : 

2 , 21/., 3 és 4 lóerejü locomobiljait 
hozzájuk tartozó páncselssegea cséplőgépekkel , valamint mindennemű járgányo» 
cséplőgépeket, ered. Mayer-tr ienröket , Baker-rostákat , fűkaszálókat, Ho l -
l ingsworth-szénagereolyeket , a könnyen kezelhető s pontos működésű .Favorité. 
gabona-arató(épeket és minden egyéb legjobbaknak bizonyult és szolid szerkezetű 

mezőgazdasági gépeket a legjutáuyosabb árak mellett. 

Árjegyzékek ingyen és bérmentve. 

T g ! I C l > 1 n a — — 

késsltS géppel 
1 4 6 

8 10 buttelles 
1 _ i o — 12 — 14.-0 17 —. Egy cio-

magborkóés s<óda 2 frt. F a g y l a l t - f c é -
s a i t o reczeptetkel S 6 12 adagra 

7.50 11.5K 16.5 •. 
VajkésritoS.—,13 — T y r t k a l a k i t v a j ­
t a r t ó 70 kr. Ec-n-t- é » w l a j - t a r t ó 

frt 2—10 írtig. Villa éz kanál salátához 40 krt 1 z i'rtij. 
Sodrony- telboritó legyek elle r 50 krtol 1.50 krig K é z i 
g y ü m ö l c s - f | j f L é g m e n t e s e n v i z í i r l u n ó 
p r e n 1.80. * J J i b e W t t e M - t t v e g e k V í — 2 ü e r g 

28—85 krig. Sár^a penj-'ju s-yümölcs-kések 't darab 
frt S—6 frtig. H A v é r S z A - g e p 5.60—12 frtig. Palaczlc-
dugaazok 10—60 krig. Wiscbin szobapadlómáz 70 kr. 
Sörös keszletek tákszán frt 1—30 fiiig. Fogkefék. 
Mouson kitünö kézi szappan 1 doboz 70 kr. Ame­
rikai é b i e a s t g é r a frt 4.70. Szinváltozutó idő-jósló 
t á j k é p e k 70 kr. Zacharl • ovarirtó-por 50 krtól 1 fitig. 
Kézi virág-feczkeadó l.íO, 2.—, 3 —. T l r a g - l i a r m a -
U t s l t ö 40 kr. Tazt ln Tt imt l a vendégek Ö-S7ehivá-
zára Irt 20—40 frtig. Accordban hangolt n y A J - k o -
l o z n p 6.—, 7.—, 9.—. Kerti útsornyiró-olló 4 i0. 
Vézzjelzö hangfuvo erős hangja távolra hallatszik 15 frt. 
K e z d n t i t O a k a írt 4—20 frtig. Kézi táska az útra 
szükséges toilette eszközökké berendezve frt 18—60 frtig. 
K é B l k t t O e r frt S—8 ' frtig. Váll táska 3.50—15 frtig. 
Caéltzarnen berendezett uti-iekercz frt 6—9 frtig. B o ­
r o t v a - k é s z l e t John Heifford kézzel 7.—. Argol 
borotva 1 20—3.50. Pnenma ikus gyertya-tartó ablakra 
1.80. Hajfodoritó-lámpa vassal 80 kr. Spárga fonat u t i -
é s T a l t a s z - k n l t t - f i i T k , az italt melegben is hűsen 
tartják frt 8—3 60-ig. B e r r n d e s e t t p l u e z e i o k 
6.75—15 frugv* Vniversalís uti tükör 7ó—:i.5U \i 
Kefével közuayen mosható takarék g T H l l é m k é*« k é z -
e l « k , gallér 25, 35 kr., színes 40 kr., kézelő 6 . kr , 
•rima 1 fit. zaeatö-boxer a mellényzsebben 1 frt. Erős 
lovait kis tözaör formája bulldog-revolver 7.f0— 9 50 
Pniitnsen Járó zcaweizi erős ntckcl remontoir a v e b e r H 
6.60—» frtig Uti sapka 1.50. F t t r d « - » z i v a c « i - . 
».— . Sanaca-aacsko 60—1.50 krig. Frotier-k^ztyfi 40 kr 
H U S S ! l l é v s a é r * 60 krtól 2 frtig. Lapoz ivópohár 
— 40—1 frtig. Ffirdo-papncsok 1.40. % Ulanyozó készülé-
izom grejizyaégnél 6.—, 10.—. 

Wmmjsu-rrikkes- szezaeTyes oltalomra zrb Bet gápolásra 
aUö'et-zzcakeadt frtS— 5 frtig. Anyan éh- ecskendö frt 2— 
5 frtig. Rrozaó Oosi upipir frt 1.3o kr. ö n z n f l k o d a 
s a o p t a t d t k v e g 1 frt- Oamsrt angol íoggyöngy • frt 
^ • n r f l S i i f p l n V "STrelmébe a n g o l d iMBadkttr -
a | IVrianiI81U& n y e r e g 15—35 frtig. Ktttözszáru 
kantár 4.80—8 frtig Zabla 1.80—3.50. Izzasztó 1 7 — 
* frtig. Nyereg-lckötö S.50—S frtig. Kangyel-szijjak 
art J—S.75. Keagytl-vasak 1.60—3.60. Sarkantyú feles.-
tolhat > » . - I 5tVtnsíto»i MinrözocerosbSrhBl— .40 - 1 50. 
tóhi lo legyek ellen egész lóra, párja 1* —. I .o szo 'r -
n y t r é e l > « 4.W. A l k a l m i T é t e l v a d a a z - i e z j y -
v e r e k j e a s t l l l t o t t Á r o n . B o r o i t t z a l A o z a t 
*—irr— k e l l é k e . összetolható kalász-bot frt - 1 5 
Inig. 12 darab korog mesterséges legyekkel 60 kr 

Kl«1 

1.15 1 30 1.50 1.70 1.90 2.15 2 50 2.50 
Egy készlet szokásos nagyságú kemény 
fábó tartós k u g l i s d - b a b o k 2.50 
P u p r - . f x h a j o k —.60—1 50 krig. 
X o i k u g l i z d egész szűk udvaron is 
felállítható, egy készlet bábok, golyó, 
zsinórral és kapcsokkal frt 6.25. A r i s -
t o n zenélö-szekrény 16.60, egy zene­
darab 60 kr. Kerti flobert-pnska 
frt 9—20 frtig. Vasczéltábla kiugró — -^ 
bohöczczal frt 2—8 frtig. S z í n e s p a p í r l a m p i o n o k 
kertek k.világositása és díszítésére 15—liO krig. » • * • 
d n g a s z b n z o — .80—2 frtig. P a l a e z U d ' W , 5 J * " ? ' 
1.40 Biztonsági borlehuzó gummicsö 2.70—3.30 kng. 
Kulcscsal elzárható hord csap 1.60—2 frtig. Hydraaliksa 
b o r d d Mzdd szeszes italok megromlása ellen 1 w. 
K e r t i g y e r t y a - t a r t ó üveggel 1 frt, 1.30. 

Mulattatásul és a test edzésére. ^ " a S S 
ábrákkal 16 frt. Gyermek. ' •— 
hinta frt 3 — - frtig. Mászó­
kötél 6 frt. Trapéz frt 4— 
5.6 i krig. Kötél kar kákkal 
4 10—4.9J.Kötélháecsófrt5, 
7.— Tornagolyó kilója— .30. 
Muline karizom e ósitő, párja 1. 
l . * i kr. K é t v i v d - k é b s d e t 
f t 1 -6 - ig . ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

\ z*a wrm m. 
4 . _ , T o r n a e s i p * 

frt 23.50. Athleta-boJ 

Ustöv 9 frt. 
T a r t d s 

C r o q n e t -
J A t e k f t 

9—20 frti: 
Gummi lap 
da 15 krtol 
1 50-ig. Ka-
rik já ték '2 
pár frt 1.60 
Ujró-'sin r 
80—fiOkrig 
Lepkef. u 

35—70 krig. 
At't -or- ____^_ 

d e o n t r e - .. . m Hanzo t 
„ . . . l ó tarmonlkHtromb.tadm.zel ^ " ^ „ s . 
síjharmonika csengetyü k.sér ttel 1.50. " « " p 
ával - . 7 0 - 1 10 krig Kettős fogat, a W " ^ " . , ! * . 

e őtt hajtja frt 1 - 6 frtig Háromkerek« « f c * * « , . 
, . | , , e d fiuknak rt 8 - 1 5 Irtlg. Aso, kapa, ge— 
íy .mekeknek 1.60—1 Mtg. ^ ^ 

Községi előljiróanai. t^$gstt 
wulcscsai frt 7 - 1 1 frtig 1 ° ^ ^ ! ! í _ 5 % Mark. 
és kürt frt 1 - 8 frti. M ^ i ^ J i í e í Í M . B-f-
es lóklystir 4 frt. T r o k a r k é t « • » * - _ > ^ _ * f^. 
orr-karika - . 6 5 - 1 frtig. Birltzoltotfl —"*— 
Birka és malaczfül bélyegző fogó 3.75. —„.onaí 

Douányzóanak. U j ! ÖZ^*W~**'& 
200 daríb egy doboz 80 kr. Houb^on paptr ^ r „ , » 
80 kr Hüvely tömő 30 kr. A n t o m a . eMP. 
k é s z l l f f . . dr,há„y-.zelencze 3 ' " * ' * [ % , . Ka* 
csatornás fap pa 1 20. G*z P.paszár-t.«t.to I .S* 
ezos gyufaurtó 85 kr. ^ ? * ? £ £ £ t ^ méhésrsa*-

Méhészetisegédeszközök.^ g * « - _ { * 
1.50. Rajfog -zacsk. frt 2 - 4 . 1 0 . H ^ 0 ^ . r f r ó - * 
Mahl.k-kzp.rn Sejt W j P ^ K ^ _ 2 S _ _ * B s M r l t 
li.ka. Etető és itató készftlék. " « • • • 1 
rstCM. B a J f e c a k e n t W « b -il>. 

ab horog mesterséges l egyezz . , ev « . , a — ~ — . , _ " „ - _ - « , _ _ * » . « — » » * 
. • " • * f c i ^ * r J a j « j r _ a t e t b é r m e n « » e k t t l d , m e g n e m r o l e l ő t A r s y a s t a 

» ^. — _— 
Dorotty*v-«te»* »•' SZ T Ó D O R 

.•ras-rr-.- vis-iiTf*' .rAModa S t l l a n é b e B . 

r^azzklin-Táreulat nyomdái*, (Budapest, egyetem uteza 4. szám. 

25. SZÁM. 1888. BUDAPEST, JÚNIUS 17. XXXV. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI ÜJSAG és ( egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / félévre™ 6 • 
• t I eeérfz évre 8 frt 

Csupán a VASÁRNAPI UJSAG \^.t , { félévre _. 4 • 
Csapán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK egész évre © frt 

félévre _ 3 • 
Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

CAPRI SZIGETE. 
Ligeti Antal festménye. 

KÖLTŐKNEK, festőknek annyi sok kedvencz 
tárgya van, melyekkel foglalkozni szeretnek 
időről-időre. Megéneklik, lefestik s a követ­

kező nemzedék újra fölveszi. Toll és ecset alól el 
nem múlik. Ilyen Capri szigete is. A mely festő 
déli Olaszországot bejárta, lefestette Caprit. Em­
legeti Tacitus szintén, de akkor még nem volt az 
a kedves, szép hely, melynek most tartják. Mert 
a nápolyi öbölvidék e regényes sziklaszigete épen 
nem tartozik Itália paradicsomi pontjai közé. 
Meglehetősen kopár és fa nélküli, napégette 

mészköfalakkal. De regényes és elbájoló a tenger 
ragyogó kék tükrében, a sajátságos fényes vilá­
gításban, mely e vidéken oly megragadó. Regé­
nyes múltja is van, az utazó pedig csodálatos 
barlangokat talál benne. Az utas tehát el nem 
mulasztja a látogatást, hogy a három órányi utat 
megtegye Nápolyból Capriba. 

Jeles tájképfestőnk, Ligeti Antal is engedett 
a kedves benyomásoknak. A nyugodt tenger, fé­
nyes, zománczos tükrével, a violaszínű sziklák, 
az átlátszó, tiszta levegő, melegségével, távolá­
val, — ez mind az ő eleme, melyek itt oly csá­
bító pompában kínálkoztak. Legszebb tájképei 
egyikét festette Capriról, a meleg égalj színgaz­

dagságával, a tenger poétikus melankholiájával, 
a tiszta, messze átlátható levegő mélységével. 

Capriról azt hiszik a tudósok, hogy a vulkani­
kus erők még most is háborgatják, emelik és 
sülyesztik talaját. A Tiberius korából való épü­
letromok vízben vannak, pedig rendeltetésüknél 
fogva szárazon kellett épülniök. A sziget legna­
gyobb barlangjában, a Grotta del Arsenaleban 
színes márvány mozaik padlót találtak, melyet 
azonban majdnem egy öl magas tengeri csigák­
ból, tengeri maradványokból, fövényből képző­
dött réteg borított. Az első példa azt mutatja, 
hogy a talaj sülyedt, a másik pedig hogy emel­
kedett. Capri leghíresebb barlangja, a kék bar-

C A P R I S Z I G E T E . - LIGETI ANTAL FESTMENTE. 



406 VASÁRNAPIUJSÁGr. 25. SZÁM. 1888. xxxv. ÉVFOLYAM. 

láng (Grotta azzura) is bizonyítja, hogy a sziget 
talaja Tiberius óta sülyedt, mert lehetetlen, hogy 
a római írók meg ne emlékeztek volna a csodás 
színvegyületü barlangról, de akkor még nem 
nyomult bele a tenger vize, melynek mélyéből 
az alacsony bejáratnál visszaverődő napfény oly 
bűvös kék világosságot áraszt szét a barlangban. 

A kék barlangról Capriban régen szólt a rege, 
de megközelíteni nem merték, mert azt tartot­
ták, hogy a kegyetlen Tiberius lelkét őrzik ott 
szörnyetegek. A halász még a környékét is ke­
rülte. Végre 1826-ban Kopis Ágost német festő 
(mert már akkor is festői tárgy volt Capri) mit-
sem törődve a babonával és rémítgetésekkel, 
egy bátor hajóssal ós Capri falu nótáriusával 
csolnakba szállt, s az alacsony boltozat alatt 
bebujt a barlangba, és fölfedezték a természet 
egyik legkápráztatóbb játékát, a kék barlangot, 
melynek megtekintésére évenként annyi és any-
nyi idegen megy azóta a csöndes, kopár szi­
getre. 

ANYÁMRÓL. 
Síró szem. 

Mikor haza megyek, 
Szemébe köny tolul. 
A mikor eljövök, 
Könyezve rám borul. 

Pályám süni sötét 
Vadonban tévelyeg: 
Anyám siró szeme 
Előttem ott lebeg. 

Füröszsze fény utam 
Minden kis porszemét: 
A nap se födi el 
Anyám siró szemét. 

Nyugvó párnám fölött 
Almom' ragyogja át 
S beszórja csillogó 
Gyöngyökkel fátyolát. 

Oh, az a siró szem 
Az én jó csillagom ! 
Addig leszek boldog, 
A mig ezt láthatom ! 

Kis kunyhóba vágyom. 
Kis kunyhóba vágyom 
A Balog partjára, 
Öreg édes anyám 
Beszkető karjába. 

Nem tudok én sehol, 
Csak ott megpihenni, 
Fájó szivem' oda 
Jól esik temetni. 

Az a gyönge két kar 
Az én menedékem, 
Üldöző világtól 
Megvédelmez engem. 

Pedig egy gallyat is 
Alig bir letörni — 
Egyebet se tud : csak 
Ölelni, ölelni! 

PÓSA LAJOS. 

M E G N É Z T E . . . 
Elbeszélés. 

Irta: Oonda Dezaó. 
(Vége.) 

Az pedig, hogy öreg este van, nem tartja 
vissza a vén Enyedit. Hát nem akárhányszor át­
ballagott estenden az inokai kastélyba a nagy­
ságos asszonyhoz, ha vinni valója volt ? Pedig 
Inokán nincs az a tengersok lámpa, a mi itt. Miért 
is világitana másért, mint azért, hogy az embe­
rek könnyebben járhassanak egymás házához ? 

Bá is talált arra a házra. 
Talán még se jó helyütt jár itt ? — 200-ik 

szám csakugyan. De hisz ennek a nagy épü­
letnek minden ablaka fényesre ki van vilá­
gítva ; zene hallatszik ki a kapuján, mint valami 
lakodalmas helyről. 

A mint kétkedve nézegette, a kapu alól egy 
jegesmedve-féle teremtés reámordult : 

— Mit bámészkodik erre ? Vagy tán kendet 
is a vendégségbe hozta az a két vén paripa? 
Bizony utóbb ajándékot hoz abban a cso­
móban. 

Ejnye be tréfás állat az a jegesmedve. 
A kapu alatt két czifra ruhás inas jót is nevet 

a portás ur szavának. Enyedi Gáspárt ez most 
nem bántja. 

— Követem szépen, jó helyütt járok-e a 200-ik 
szám után ? Fehérberki Malvin ö nagyságát ke­
resem. 

A kapus rácsodálkozott. Hisz az a báróné 
leánykori neve. 

— Ez az, a palotája. Hanem jókor jön öreg, 
csak nem akar felmenni a fényes vendégségbe ? 

Enyedi Gáspár megrázta a fejét. Alighanem 
e l t é v e d t . . . Még mindig a képzelődése tartotta 
fogva. 

— Arra kérem az urat, mondja meg, bizonyra 
tudja, hogy itt lakik az az uri asszony ? Mert a 
kit én keresek, az most már nem mulat, vendé­
geskedik, hanem az bánkódik, mert vár va­
lamit, mi csak nem akar jönni a postán. 

— Hát bolondnak néz, öreg ember? Azt ne 
tudnám bizonyra, hogy az én tulajdon úrnőm, 
Tárnoki báróné, a Fehérberki tanácsos leánya, 
i t t lakik-e? Aztán hogyan búsulna — mikor 
most is nagy vigasság van nála ? — Azért csak 
jobb lesz, ha tovább kerül egy házzal. 

Enyedi Gáspár belátta, hogy ha be akar jutni , 
már csak meg kell mondania, kinek az apja és 
mi járatban van. Hanem ezzel tette be igazán 
az ajtót maga előtt. A kapus ijedve szólította oda 
a két inast, hogy valahogy be ne ereszszék ezt az 
embert, mert ez apja annak a bolond fiatal em­
bernek, a nevelőnek, a ki a méltóságos asszony 
miatt meglőtte magát. No, hiszen az volna drága 
dolog, ha ez most oda a vigadozó nagy urak 
közé betoppanna. 

Az öreg Enyedinek hiába gördült végig a könny 
a két arczán, hiába kér te : engedjék meg neki, 
hogy valami rejtett zugból rátekinthessen csak 
egyszer arra az asszonyra, a kit a fia ugy szere­
tett. Mind hiába! 

A zajra még néhány inas vetődött a kapu alá. 
Azok közül egyik csodálkozva ismert rá az 
öregre: 

— Maga az Enyedi Gáspár uram ? hogyan ke­
rült ide Pestre ? 

Inokai ember volt: Jóljárt Sándor, a kit va­
laha az öreg Enyedi szerzett be az inokai ura­
sághoz kertésznek. Hogy felvitte dolgát az 
Isten! 

Ennek aztán elmondta Enyedi Gáspár a szive 
óhajtását: 

— Látod, Sándor fiam, nem akarok én töb­
bet, csak hogy valami rejtett zugból, a hol nem 
látnak meg azok a fényes úri vendégek, csak 
egyszer rápillanthassak arra az asszonyra, a ki­
nek az én fiam utána h a l t . . . Nem akarok én 
többet, hanem ha ezt meg nem tehetném, érez­
tem en azelőtt is, érzem én most is, hogy a szi­
vem szakadna meg u t á n a . . . Tedd meg nekem 
ezt az egyet, édes fiam, Sándorom ! 

Olyan szépen tudott kérni, hogy a jeges-medve 
formájú kapusnak is porszemet fujt hirtelen sze­
mébe a szél. 

Sándor elgondolkozott: 
— Isten neki, megpróbálom, Gáspár bátyám, 

ha szerit ejthetjük. Jöjjön utánam. Mert ha most 
nem látja meg, holnap már amúgy se. A báró 
elviszi a nejét Parisba, ott laknak ezentúl, nem 
Pesten. Búcsúra van ma ez a fényes vigasság. 

Felvezette az öreget a hátulsó lépcsőn, által a 
folyosón, egy-két termen keresztül. 

Valami fülkefólében állott meg vele, a mely­
nek lehulló, nehéz függönyein csak egy-egy de­
rengő sugár verődött által. Az úrnő csöndes 
imádkozó helye volt, a mint némely nagyúri 
háznál divatos, — ha soha senki nem jár is oda 
imádkozni. 

A hol egy helyen a függöny elvált a faltól, 
Sándor odamutatott az öregnek. 

Az öreg Enyedi lélekzet-fojtva nézett, nézett . . . 
A második teremben megindult a táncz. Az 

andalgót járták a nótára : 
Szeress egyet, hogy legyen szép, 
Hogyha szenvedsz, hadd legyen mért . . . 

Szép volt, oly szép a nő, a kit Jóljárt 
Sándor mutatott az öreg Enyedinek. Sem ma­
gas, sem alacsony, mint azok az asszonyok, a 
kikről nem tudjuk, serdülő gyermekeknek néz­
zük-e őket, vagy inkább óriás babáknak. Az em­
ber szinte fél hozzájok nyúlni, s ha meglátja, 
mégis egy világot odaadna azért, ha egyszer 
átölelhetné. Fekete fejecskéjét negédesen félre­
hajtotta a vállára: a mi olyan szép két szin egy­
más mellett : az a fekete fő meg a ruha selymé­
nek halovány kékje. Okos két nagy szeme ki­
gyúlt ; a homloka, halavány orczája, vékony 
ajaka, egész mindene csupa mosolygás, verőfény. 
Magába veszejtő, lelket kicsaló! 

Be kár, hogy az ilyen gyönyörű teremtésnek 
lelke, szíve nincsen. Igazi baba : lélektelen. A ki 
18 éves korában elég vén arra, hogy elfeledhesse, 
hogy 16 éves korában valaha szive is volt, amely 
megszólalt. 

Hanem elnémította. 
S ez a gyönyörű teremtés olyan rút , olyan 

ijesztő lett egyszerre Enyedi Gáspár szemében, 
a mikor meglátta, milyen mosolyogva tud tán-
czolni, inogni, hajladozni. Odaengedi karcsú de­
rekát valami hajlott kopasz embernek, ráint 
biztatóan annak a szavára, azután negédesen 
elfordul attól s kedvtelve nézi azt a picziny lá­
bát, a mint rakja czifrázva a tánczot vele. 

Há t nem érzi min tánczol? Nem tapad le a 
lába, ha elgondolja, hogy ezt a síkos pallót a 
Zoltán vére foltozza? Hát nem botlik meg a lába 
abba a rögbe, a mi alá a Zoltánt elküldte ? Hát 
tud még nevetni, mikor hármuktól örökre el­
lopta a nevetést: Zoltántól, tőle, meg attól az 
őszhaju asszonytól Inokán? Tud ráinteni egy 
ilyen hajlott, kopasz idegen embernek a szavára, 
mikor az ő fia számára, a ki olyan volt mint a 
nyárfa, sugár, fiatal, szép, egy búcsúzó, vigasztaló 
szava nem volt ? 

Az öreg Enyedinek a szíve facsarodott. Fájt 
neki az a rögtönös kijózanodás. 

De hát micsoda volt neki azt gondolni, hogy 
ez az asszony talán mégis sajnálja az ő fiát, 
hogy már bánja a tettét, hogy várja szomor­
kodva, mikor hozza a posta azt a drága hagya­
tékot ; hogy a nyakába fog borulni és könnyeivel 
áztatja a képét? Ki mondta néki az olyan bo­
londot? 

Ilyen keserveset csalódik a fővárosban járatlan 
egyszerű falusi ember, a kinek szíve van, és azt 
hiszi, hogy egy asszony nem tud megölni egy 
embert, a ki szerette, a kit szeretett; megölni 
úgy. ŰOgy könnyet se ejtsen utána, hanem moso­
lyogva, tánczolva negédesen. 

Hogy van szép nő, a ki lelketlen. 
Most már tudja. 
Odabenn az andalgó kavargó frissbe csapott át. 
Enyedi Gáspár annyira józan volt már, hogy 

humorizált a fájdalmában: 
— Sándor fiam, ki az a görnyedt, kopasz 

öreg ur, a ki a méltóságos asszonyoddal járja a 
frisset ? . . De furcsa egy figura . . 

— Lassan, Gáspár bátyám, az a férje, a Tár­
noki báró! 
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Az öreg Enyedi Gáspárral egyet fordult a vi­
lág. Ezzel az utolsó cséppel túlcsordult a szive. 

Ezért, ezért a sírbatekintő, roskadt, kopasz 
meg ránczos emberért tudta elölni az én fiamat, 
Zoltánt, a kinek sudár termetre párja nem volt 
az egész környéken. Minden izma, mint a szívós 
galy . . . Az a sűrű fekete haja, tiszta homloka . . . 
Az a jó SZÍVŰ, nagy eszű ember! 

Csak szakadozva beszélt az öreg a lelke nagy 
háborgásától: 

— Köszönöm, Sándor, a jóvol todat . . . Vezess 
most i n n e n . . . Ezt a csomót pedig csak add át az 
asszonynak. . Mondd, hogy a postán j ö t t . . Isten 
áldjon meg! 

. . . Mikor kijutott az utczára a vén Enyedi, 
ment, mint a kit ostorral hajtanak. A zeneszó, 
a mi lehangzott az utczára, űzte onnan. 

A kapu alól a jegesmedve utána b á m u l t . . . 
Az utczai hűvös levegőtől aztán lassan-lassan 

megcsöndesedett. Eszébe jutott már az is, mit 
mondott neki otthon az árendás, a ki vásárra 
járogat fel Pestre, hogy hová szálljon.. De már 
most nem megy oda se. Egyenest kimegy a vas­
úthoz, megvárja a reggeli vonatot, aztán megy 
vissza Inokára a feleségéhez, fia sírjához. 

Eleget megnézte azt az asszonyt, eleget meg­
nézte Pestet is. 

A katonaformájú goromba ember útba igazí­
totta megint. 

Az öreg pedig ment csöndeskén a pislogó 
lámpák alatt. Fejét sok, sok gondolat által­
járta, azoktól egészen megcsillapodott, meg­
enyhült. 

Levette a kalapját, a csillogó lámpásokon túl 
megtalálta fent a ragyogó égi őrtüzeket, a csil­
lagokat; egy darabig csak elnézte őket, mintha 
keresne valakit ottan, kérdezni valamit tőlök, 
aztán csöndesen felsóhajtott: 

— É n édes fiam, mégis csak jobb volt tenéked 
meghalnod! . . . 

A REVANCHE-ESZME A TÖRTÉNELEM 
VILÁGÁNÁL. 

Ha hihetünk a magyar kormányelnök aggo­
dalmainak, a megtorlás prófétáinak napja kö­
zelget Francziaországban. De Európa népeinek 
rokonszenve, mely a véres háború napjaiban a 
legyőzött francziákat a tragikum dicsfényével 
övezte, ma sokkal inkább a győző felé fordul. 
Mi oka ennek a változásnak? Tizennyolcz év 
alatt az a lesújtott nemzet, melynek teljes talpra­
állásához a legvérmesebb számítás is legalább 
egy emberöltőt tartott volna szükségesnek, cso­
dálatos rugékonysággal támadt fel letiportságá-
ból, s haderejével, melyre évenként 900 milliót 
költ, megdöbbenti a világot. De hiába a túlszám, 
hiába a gyűlölet izzó lángja, a stratégiai helyzet 
ma lényegesen megváltozott, s Németország ma 
jobban van berendezve a védelemre, mint Fran-
cziaország a támadásra. 

A kik ma Francziaországban a háborút pré­
dikálják, nem gondolják meg, mily örvény felé 
sodorják hazájukat, és a kik a revanche-eszmé-
nek jogosultságában hisznek, nem ismerik a 
múlt tanulságait, a kalandos franezia politika 
hagyományait: «tirer le mauvais sang á l'ar-
mée» — mint VII. Károly mondta volt: «eret 
vágni a hadsereg és a nép beteg testén.* Csak­
hogy századok óta most először áll egy hatalmas, 
egységes állam a franezia harczvágygyal szem­
ben s ennek félreismerése végzetessé válhatik a 
tgrrrands nation»-rti nézve. 

Hogy maga a revanehe eszméje nem valami 
uj, legfeljebb csak holmi népszerű kiadása a 
franezia politika százados törekvéseinek, s hogy 
e törekvések czélja, circulus vitiosusa mindig 
Elszász és Lotharingia birtoka volt, azt néhány 
vázlatos adattal szándékunk kimutatni. 

Francziaország uralkodói már a 10-ik szá­
zad óta Németország rovására akarták hatalmu­
kat kiterjeszteni. Nem egyszer jelölték pusztító 
betöréseik nyomát füstölgő falvak, kifosztott 
templomok, rombadőlt kolostorok, s anyák si­
ralmai. És a nemzeti hiúság e túlkapásainak 
tárgya, ismételjük, mindig Elszász és Lotharingia 

volt. Ennek a czélnak érdekében szította Fran­
cziaország újra és újra a szakadást Németország 
és az egyház között, egy alkalmat se mulasztva 
el, hogy a császár és a pápai szék közötti béke 
helyreállítását megakadályozza. 1444-ben az 
Armagnac-ok kalandos vállalkozása üt vérző 
sebeket Németország testén. Ezeket 111. írigyes 

j császár mint a birodalom barátait és szövetsé-
I geseit hívta be a lázadó Svájcz ellen. 5000 zsol-
I dóst akart felfogadni de e helyett 50,000-en 

indultak a német határ felé, s nem is mint ba­
rát, de mint ellenség. Hadizenet nélkül kezdték i 
meg a háborút Németország ellen, s pedig oly 
rémitő kegyetlenségekkel, hogy a nép nem is 
nevezte őket máskép, mint nijuzóknak, gégemet-
szöknek. Agyba-föbe ütötték, a kit elől-hátul i 
értek, félholtan hagyták hátra áldozataikat, meg­
kötözve, éhhalálnak kitéve, másokat hordóba zár- ! 
tak, megkínoztak; pénzt zsaroltak tőlök, tűznél | 
pörkölték meg s aztán újra szabadon bocsátották. \ 
Ezek is Francziaország természetes határainak 
visszaállítását proklamálták feladatuknak, egész 
a Bajnáig. 

Vili. Károly franezia királynak a német 
fejedelmektől nem volt mit tartania, mert hiszen 
önzésből és gyűlölködésből a német nemesség 
nagy része is vele tartott. Csak a polgárság és a 
parasztság köreiben élt a nemzeti öntudat, s 
ezzel akarta / . Miksa császár megalázni a fran­
cziákat. De nem sikerült, mert bár a nép örö­
mest adta volna vérét a szent ügyért, a Franczia-
országnak kedvező fejdelmek nem voltak a há­
borúra rávehetök. Ez volt oka aztán, hogy a mig 
Francziaország hatalmi állása nőttön-nőtt, a né­
met lovagrend a rabló olygarchákkal való küz­
delmében önmagát emésztette fel, s a császár 
tekintélye mind jobban hanyatlott. 

Luther és Melanchthon a legkeményebb sza­
vakban adtak kifejezést a német hazafias erköl­
csök meglazulása miatti felháborodásuknak, mely 
a pártoskodásoknak szünetlen kútfeje volt. S e 
közben Francziaország nem szűnt meg egyre 
ármányos politikája eszközéül használni fel a 
német belviszályokat. A «legkeresztényibb» ki­
rály még a törököket is fel tudta lovalni, hogy 
Németország ellen a keresztény ügy nevében 
folytassanak harezot. Joggal mondhatta az ez 
időbeli angol követ, Asham, hogy "Francziaor­
szág kész egyidejűleg a protestánsokkal és a 
pápistákkal, a törökkel és az ördöggel is szövet­
kezni, csakhogy Németországnak árthasson". 
S valóban II. Henrik franezia király ugyanak­
kor, mikor saját országában a legnagyobb kímé­
letlenséggel üldözte az uj hitüeket, Németorszá­
gon a protestánsok mellett rántott kardot. 
1551-ben a német fejedelmek Henrikkel szövet­
keztek, hogy a német császárság igáját lerázzák 
nyakukról. Kiszolgáltatták neki a metzi, touli és 
verduni püspökségeket, s Elszász és Srassburg 
iránt is alkudozások folytak, de nem vezettek 
eredményre. 

Vájjon a franezia szövetségek ez időbeli tör­
ténetének nem méltó párja-e a mai köztársaság 
bókolása a czári önkény előtt s vájjon a «szent 
római birodalom védőjeként» magát feltolt ki­
rály példája nem talált-e ismétlésre 1870-ben is 
Hl . Napóleon hírhedt manifesztumában a né­
met néphez? 

IV. Henrik franezia király állítólagos béke­
tervei az utópista történetírók részéről nem egy 
félremagyarázásra adtak alkalmat. De Sully tit­
kos irataiból kitűnik, hogy IV. Henriknek igenis 
czélja volt a Habsburg-ház megbuktatásával ön- i 
magát emelni a német császári trónra, s csak 
Bavaillac tőre gátolta meg e terv megvaló­
sítását. 

Bichelieu bibornok mint államférfi IV. Hen-
i rik nyomdokaiba lépett s szintén a «német sza-
! badság helyreállítására* fordította gondját. Poli­

tikája lényegileg ez volt : Németországot az osz­
trák ház uralma alól felszabadítani, mire nézve 
először a királynak és a választófejedelmeknek 
szövetsége szükséges, másodszor a háborúnak 
addig kihúzása, míg a császár tekintélye aláása-
tik, a békekötés addig halasztása, mig zálogul 
valamely osztrák örökös tartomány (Elszász) | 

j meg lesz szerezhető, harmadszor a német pár-
I toknak pénzzel segélyezése, arra a czélra, hogy : 
I folytathassák a harezot a birodalomnak feje , 

ellen. 
Ennek a politikának szabad tért nyitott Gusz- j 

táv Adolf halála. A franezia politika előtt most 
már nem volt semmi elérhetetlen. Többé nem­
csak az osztrák ház megalázásáról volt szó, ha­
nem a régi Gallia határainak helyreállításáról, j 

Belgium, a Franche-Comté, Koussillon ós El­
szász Francziaországhoz csatolása által. S mind­
ennek daczára, még mikor a franezia csapatok 
Elszászt és Lotharingiát elárasztották is, a 
bibornok azzal áltatta követe által a császárt, 
hogy esze ágában sincs a császár ellen támadni, 
csak jogait akarja védeni s a német szabadságot 
helyreállítani. 

Bichelieu halála után, 1642-ben egész Elszász 
és Lotharingia s a rajnai terület nagy része a 
francziák kezei közé jutott, s Mazarinnak már 
kilátása volt így nyilatkozni: «On verrait annexé 
á cetté couronne tout l'ancien royaume d'Austra-
sie.» A háború, mint Bichelieu kívánta, tovább 
folyt, egész 30 évig, s mikor a béke végre meg­
köttetett, Francziaország elérte czélját, az osz­
trák ház meggyengült és Elszász fel lön adva a 
francziáknak. 

Tudjuk, miként használta fel XIV. Lajos az 
ilykóp megteremtett helyzetet arra, hogy Német­
ország rovására tovább terjessze ki hatalmát s 
fölégetett falvak, megsarczolt városok romjaival, 
s felkonczolt polgárok holttetemeivel vegye kö­
rül Francziaországot. S alig telt el egy század, a 
német föld már újra hallotta, s minden eddigi­
nél rettenetesben, Bonaparte lovainak dobogását, 
a mint a letiprott népek feje fölött vonultak 
hódító hadjáratra; letépték a templomok kereszt­
jeit, százezreket kényszeritettek irtó csatákba s 

I a német nemzet virága elvérzett a nagy harcz-
í téren, melyet Európa egyik végétől a másikig 
| nyitott a hódító kényúr kardja. 

Fordítsunk más l a p r a ! . . . 
Anglia, Poroszország, Ausztria és Oroszország 

négyes szövetsége a porta érdekében a fellázadt 
Mehemed Ali ellen, Francziaország tiltakozása 
daczára á ju l . 15-diki konvenczióban érvénye­
sült. A franezia büszkeség mély megaláztatást 
szenvedett; a konvenczió hire olybá tűnt fel, 
mint egy kihívás, s a háború közelállónak tet­
szett. Harczias szellő lengett végig Európán, de 
az utolsó perezben Lajos Fülöp királyt elhagyta 
bátorsága, s a minisztérium lemondott. De a 
néphangulat még mindig harczias és fenye­
gető volt. 

Francziaország megaláztatása Palmerston 
műve volt, ki az Indiába vezető utat akarta biz­
tosítani Angliának azáltal, hogy a porta és Me­
hemed Ali közt szakadást szított. De a népharag 
nem látta Anglia kezét, s midőn július 28-án a 
Bastille-szobor leleplezésén a Marseillaise évek 
óta először hangzott fel, mindenkinek csak Né­
metország forgott fejében s 100,000-nyi nem­
zetőrség vonult a Tuileriák elé, hogy a háborút 
követelje. A rajnai határ felé mutatott mindenki, 
Jules Janin egy hadsereg élén ajánlkozott abal -
part elfoglalására s Musset Alfréd dölyfös stan­
zái mérges nyilakként röpültek át a Bajnán. 

Nous avons eu votre Rhin allemand. 
II a luit dans notre vérre, 
Un couplet qu on s'en va chantant 
Efface-t-il la trace altiére 
Du pied de nos chevaux marqué dans votre sang? 

(Rajnátok volt a miénk is egykor, 
Poharunkban gyöngyöze nedve, 
S egy séta közt dúdolt utczai daltól 
Vájj' lesz-e a sok vér feledve. 
Melyben lovaink nyomokat taposának ?) 

S végül metsző gúnynyal teszi hozzá: 
Ha tiétek a Rajna, 
Mossátok ki hát livréeteket rajta! 

De a felelet a német tartományokból sem ma­
radt el. Amdt, ki már a napóleoni aera alatt 
hangsúlyozta, hogy a Bajna nem Németország 
határa, hanem német folyó, lelkesülten ragadta 
kezébe lantját s dalolta: 

Und brauset der Sturmwind des Krieges heran, 

So klinge die Losung: zum Rhein! 
Über Rhein! 
Ali Deutschland in Frankreich hinein! 
(S ha zúgva közéig a harcz vihara, 
Hangozzon a jelszó : Előre! 
Előre! 
Törjünk be a franezia földre! | 

Egy ismeretlen költő, Becker Miklós, megírta 
a «Bheinlied»-et, melyben az ifjú Németország 
szíve lüktet, s e szavakkal kezdődik: «Sie sollen 
ihn nicht habén, den freien deutschen Bhein!» 
— Schreckenburger pedig a«Wacht am Bhein»-t, 
mely harmincz évvel utóbb Parisig kisérte a 
győztes német hadakat. 

Ismeretes, hogy III. Napóleon is követte ezt 
a hagyományos politikát Németországgal szem­
ben, s hogy ránézve a nagy német háború bizo-



408 VASAKNAPI UJSAG. 25. SZÁM. 1888. xxxv. ÉVFOLYAM 

nyos tekintetben szükségesség volt a polgárhá­
ború kikerülésére, mely elsodorta volna trón­
járól. *Idées napoliennes»-jében már 1839-ben 
minden hatalom legyőzését tűzte ki a franczia 
politika vezérelvéül s e programmot soha sem 
tévesztette szem elől. Az is tudvalevő, hogy 
Dl. Napóleon már 1866-ban az északnémet szö­
vetséghez való hozzájárulása árául a Eajna bal­
partját, Hessent és Pfalzot kötötte ki, de ekkor 
Francziaország még nem birt azzal az erővel, 
hogy követeléseit érvényesíthette volna. Minda­
mellett ma már bizonyosnak látszik, hogy a 
háború Francziaország részéről még a Hohenzol-
lern herczeg-örökös spanyol trónjelöltsége előtt 
elhatározott dolog volt. Bebizonyult az elfogott 
katonák könyveiből, melyekben a táboriszerek 
kiosztása már egy hónappal előbb el volt ren­
delve, s bebizonyult maga a császár szavaiból, a 
ki, midőn Benedetti abbeli erőfeszítése, hogy 
Vilmos királyt Emsben kötelező ígéretekre birja, 
hajótörést szenvedett s midőn valaki környeze­
tében mégis azt a reményét fejezte ki, hogy Po­
roszország utoljára is engedni fog, így kiáltott 

beszédét Napóleon 1852 okt. 9-ikén mint elnök, 
a bordeaux-i kereskedelmi kamara által tisztele­
tére adott banketten. És mivel ért többet ez a 
kijelentés azoknál a békebiztositásoknál, a me­
lyeket ma Boulanger hangoztat ? 

Több mint 20 háborúban, mely a századok 
folyamán Francziaország és Németország közt 
mérkőzésre engedte jutni a dolgokat, majdnem 
mindig Francziaország volt a támadó fél. Bis­
marck annak idején a semleges hatalmak s főkép 
Angliának az intervenczió érdekében tett lépé­
seivel szemben hivatkozott is arra, hogy Európa 
békéje megköveteli, hogy Strassburg és Metz, 
mely Francziaország birtokában örök időkre tág 
kaput nyit Dél-Németország megtámadására s 
Francziaország offenzíváját erősebbé teszi Né­
metország defenzívájánál, ezentúl Németország 
számára biztosíttassék. Németország biztosítási 
vonala Francziaországgal szemben igen föltéte­
les értékű volt. Baden nagyherczegség egész 
rajnai határa mentén az egyetlen Bastatt erődöt 
mutathatja fel; Maincz, Koblencz ós Köln fede­
zik ugyan a Bajna mellékfolyói völgyeit, de nem 

A DEBRECZENI CZEGLÉDUTCZAI REFORMÁTUS 
UJ TEMPLOM. 

Debreczen, a kálvinista Bóma, egy buzgó és 
lelkes hölgy, néhai Szombathy István főbíró 
özvegye, Veresmarty Zsuzsanna asszony kegyes 
hagyatéka folytán, ismét egy diszes nyilvános 
épülettel gazdagodott, a czegléd-utcza végén 
lévő szép térségen épült negyedik református 
templomban. 

Debreczenben, a református egyházközségben 
régtől fogva öt lelkészi állomás áll fenn; a közel 
negyvenezer ev. ref. lakos lelki gondját azonban 
már csak a nagy számnál fogva sem ölelhette 
föl az öt lelkész oly mértékben, mint ezt a vallás­
erkölcsi élet és buzgó egyháziasság érdekei kö­
vetelik. De maga a lelkészi kar munkaköre is csak 
templomi szolgálat szerint volt szabályozva; 
ellenben az, hogy az egyes lelkészek melyik vá­
rosrészben lakó hívek egyházi és iskolai ügyét 
vezessék, s mely körben vegyék vállaikra a nagy­
fontosságú lelki gondozás munkáját, megálla­
pítva ma sincs. Ezekre a hátrányokra találóan 

A BARCELONIAI RÉGI TEMETŐ. 

volna fel: «Magam is attól tartok!* Aggodalma 
alaptalan volt; Benedettit elutasították s Gram­
mont herczeg bejelentette a kamarának, hogy a 
háború Poroszországgal elkerülhetetlen. Előbb 
azonban kérdést tett a hadügyminiszternél, hogy 
csakugyan harczkészen áll-e? Azt a feleletet 
kapta, hogy több mint harczkészen. Ugyanezt 
erősítette egy interpelláczióra Leboeuf is a ka­
mara előtt becsületszavára, megtoldva kijelen­
tését azzal is, hogy ha a háború egy esztendeig 
tartana, sem kellene költenie többé egy harisnya­
gombra sem. S július 15-én bekövetkezett a 
hadizenet. * 

«A császáság a béke» — e szavakkal zárta 
* Emsben, jul. 13-án, a sétányon folyt le az a ta­

lálkozás, mely a háború koczkaját eldöntötte. Itt ke­
reste föl Benedetti Vilmos királyt, ki Lehndorff gróf 
hadsegéde társaságában volt. Benedetti elébe ment s 
ekkor a következő érdekes szóváltás fejlett ki. «A csá­
szári kormány megbízásából — fgy kezdé Benedetti — 
fájdalom,kénytelen vagyok magának Felségednek...» — 
A király közbeszólt: «Itt semmiesetre sincs helye ilyen 
tárgyalásoknak.! De Benedetti más nézeten volt s 
ekkép folytatá: A «császári kormány kötelességemmé 
tette az ügy gyors lebonyolítását s még ha mind­
járt . . . .» Erre a király ily szavakkal fordult Lehn-
dorffhoz: • Mondja meg annak az urnák, hogy semmi 

fedezik a bajor Pfalzot, s a porosz rajnai tarto­
mányt a balparton. A német határ előretolását 
a Mosel-vonalig, Elszász-Lotharingia megszállá­
sát tehát a németek nem csupán Németország 
történeti jogával indokolták, de azzal is, hogy 
Közép-Európa békéjének is kulcsa, Németország 
természetes stratégiai határa, melyet az 1815-iki 
békekötés csak Oroszország, Ausztria és Anglia 
indokolatlan féltékenysége következtében tar­
tott fenn előbbi állapotában, holott Németor­
szágnak engedve át, ezáltal Francziaország tá­
madó pontjait Németország és az általános 
béke megannyi védelmi támpontjaivá változ­
tatta volna. 

közöm többé hozzá,» — s azzal távozott a sétányról. 
Lehndorff és Benedetti némán hajtották meg mago­
kat egymás előtt. De Vilmos még ekkor sem szakí­
tott meg minden összeköttetést a franczia követtel. 
Még aznap délután két órakor Badzivill herczeget 
küldte Benedettihez azzal az értesítéssel, hogy épen 
most kapott sürgönyt Hohenzollem herczegtől, mely­
ben a lemondás híre megerősítést nyer, s ezzel az 
ügyet befejezettnek tekinti. Ugyanaznap Badzivill 
herczeg még kétszer kereste fel Benedettit, s az érint­
kezés csak akkor szakadt meg, mikor utóbbi tovább is 
ragaszkodott ahhoz a kívánságához, hogy a király 
kötelező nyilatkozatokat tegyen. 

mutatott rá a lelkészi kar 1883 nov. 12-ik nap­
ján tartott értekezletéből a presbyteri közgyű­
léshez beterjesztett emlékiratában, melyben ide-
vonatkozólag a következőket olvashatjuk : 

«Nincs egyházunknak oly tagja, ki ne tudná, 
hogy városunk piaczán levő két templomunk és 
a város szélin épített ispotályi templom messze 
távolban vannak azon nagyszámú egyháztagok­
tól, kik a czegléd- es csapó-utczai külvárosokon 
laknak. Minden egyháztag előtt ismeretesek a 
közegészséget veszélyeztető, a vallásos kegyelet 
emelésére pedig épen nem alkalmas azon vég­
tisztességtételek , melyek ama külvárosokban, 
templom nem létében, sokszor az eső ós vihar, 
vagy a téli hideg daczára, udvarokon vagy épen 
a zajos utczán tartatni szoktak. Távolabb fekvő 
városrészekben lakó hitfeleink kisded gyerme­
keiket a leghidegebb téli időben is messze kény­
telenek keresztelés végett elvinni, kitéve azokat 
a meghűlés veszélyének." 

Hogy az itt jelzett bajok megszüntettessenek, 
a lelkészi kar parokhialis (lelkész vezetése alatti) 
körök alakítását javasolta. A presbyteri közgyű­
lés a lelkészi kar javaslatát egyhangúlag elfo­
gadta s ebből folyólag kimondta, hogy a terhe-
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ket viselő egyházközönség egészsége érdekében, 
valamint egyházi magasabb czélok szempontjá­
ból is nagyon eljött annak az ideje, hogy uj 
templomokat építsenek, melyeket a hívek közel­
ben találhassanak fel; szellemi gyúpontok ho­
zassanak létre, melyekből a hit, szeretet, re­
mény, lelki szabadság, mívelődés, egyháziasság, 
közszellem teremtése végett szertelöveljék suga­
raikat. 

Megindult tehát a mozgalom, melynek ered­
ménye a templomépítési alaptőkének megterem­
tése. Erre vonatkozólag méltó a megismertetésre 

kivált az öregek, a hely nem léte miatt állva szoron-
gani kényteleníttetvén, nagy alkalmatlanságot szen­
vedtek : sok ízben emlegette, sőt velem együtt meg 
is határozott, hogy egy belső uj templom építésére 
bizonyos fundatiót tennénk. Minthogy tehát isten­
ben boldogult férjem halála után ezen szent szándé­
kunk végrehajtásának dicsősége egyedül reám szál­
lott : az említett végre, úgy mint egy belső uj tem­
plom építésére hagyok és rendelek 20,000 rhfrtot.» 

Ez a 20,000 forint képezte a templomépítés 
alapját, mely mai napság, mindamellett, hogy az 

Fénykép után. 

A DEBRCZENI CZEGLÉD-UTCZAI REFORMÁTUS TEMPLOM. 

néhai Szombathy István özvegyének, Veresmarty 
Zsuzsanna asszonynak 1810 július 21-ik napján 
kelt végrendeletéből a következő rész: 

«1 -szőr az isten dicsőségéhez való buzgóság arra 
vezérletté a megboldogult férjemet, hogy tapasztal­
ván ezen debreczeni református szent ecclesia gyüle­
kezetének oly számos voltát, hogy még addig is, míg 
a most munkálatban lévő nagy templom meg nem 
égett, kivált nagy ünnepeken és különös alkalmatos­
ságok idején a nép a közönséges isteni tiszteletre 
ugy fel nem gyülekezhetett, hogy sokan ki ne szo­
rultak volna, sőt a kik a templomba bemehettek is, 

1811-ik évi nagy pénzbukás és az 1849-ik évi 
pénzelkobzás miatt jelentékeny veszteséget szen­
vedett, az egyház kormányzóságának hű gondjai 
alatt mintegy 64 ezer forintra emelkedett. 

Debreczen városa az uj templom építésére 
még 1827-ben a czegléd-utcza végén alkalmas 
helyet adott, a melyen az uj egyház most már 
fel is épült. 

Az uj templom tervét Petz Samu budapesti 
műegyetemi tanár készítette, akiapresbyterium 
felkérésére az építés műszaki vezetését is elvál­
lalta. 

A templom arkhitektonikus kiképzése a korai 

góth stylus formáiban van tartva. Az elrendezés 
a középpontot képező négyzetből van fejlesztve, 
melyhez a négy oldalnak megfelelőleg ugyan­
annyi nyúlvány csatlakozik. A középhajó széles­
sége 9 méter, a mellékhajóké 2'04 méter, azaz 
ezek csakis mint közlekedésre szánt folyosók sze­
repelnek. A homlokzat oldalán fekvő nyúlvány 
hosszabb a többinél, a mi által az elrendezés 
hosszúkássá vált. Az Ur asztala a négyszög kö­
zéppontjába, a Thék Endre által készített díszes 
góth szószék pedig annak egyik sarkába van el­
helyezve. Az orgona karzatához az előcsarnokból 

csigalépcső vezet, mely a rajzunkon is látható 
kis lépcsőtoronyban talált helyet. 

A templom hossza gyámpillérek nélkül 40.84 
méter, legnagyobb szélessége 25.62 méter. A fő­
párkány magassága a templomtalajtól 12.95 mé­
ter és a toronyé 58.50 méter. A torony nincs a 
templom falával szilárd összeköttetésben ópitve, 
hanem horonynyal csatlakozik hozzá, mi által 
a torony nagy súlyából származható sülyedések 
káros hatása elkerülhetővé vált. A harangház 
ormai fölött téglából falazott nyolezszögü gúla-
alaku sisak van, mely 25.60 méter magas. A to­
ronysisak csúcsán faragott kőből készült bimbó-
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végződés van, mely fölött egy körülbelől 3 méter 
magas csillaggal és zászlóval ellátott kovácsolt 
vasdisz foglal helyet. A kovácsolt vas vég­
ződésének rúdja az átlyukasztott bimbón át 
10 méternyire nyúlik le a süveg belsejébe, s 
a bimbó fölött reá csavart ütközővel bir. A rúd 
alsó végére pedig körülbelől 100 kilogramm 
súlyú kemény kő van erősítve, mely a vasrúddal 
együtt ingaszerűleg mozoghat. Ezen elrendezés 
által, melyet Schmidt bécsi dómépítö alkalma­
zott először a bécsi Szent-István-templom tor­
nyának biztosítására, nemcsak a vasdísznek, ha­
nem a csúcskőnek állékonysága is biztosíttatik. 

A templom, a modern követelményeknek meg-
felelőleg, fűtésre van berendezve. Az ablakok 
ólom közé foglalt színes üvegből készültek, és 
a reformátusok egyházi rítusának megfelelőleg 
minden figurális diszitéB mellőzésével tisztán 
ornamentalisan vannak tartva. A templom egy­
szerű kifestésé későbbre van halasztva; most 
egyelőre csak sima vakolat borítja a falakat. 
A templom talaja terazzo-mozaik burkolattal 
van borítva. 

A belső fölszerelés, orgona, úrasztala, szószék 
és padok költségét legnagyobb részt az egyház 
híveinek áldozatkészsége fedezte. 

Mint említettük, e negyedik templom létrejöt­
tét egészen a hivek áldozatkészségének köszön­
heti. Maga az eredeti alapítvány is ebből a for­
rásból ered, de az kamataival sem volt elegendő 
a monumentális épület elkészítésére. Azért a 
tőkéből hiányzó tetemes összeg beszerzésére a 
presbyterium ismét a hívekhez folyamodott, s 
ebbeli számításában nem is csalatkozott. Számo­
san vállalkoztak homok és tégla szállítósára. 
Kövesdi János buzgó egyháztag saját költségén, 
7 ezer forinton rendelte meg a Pozdech és fia 
budapesti gyárában készült s a toronyban már 
elhelyezett négy uj harangot. Gróf Degenfeld 
Imre leányai: Tisza Kálmánné, herczeg Odes-
calchi Gyuláné, gr. Károlyi Tiborné és báró 
Podmaniczky Gézáné 3160 írttal járultak az 
építési tökéhez, 1710 írttal az ur asztala és szó­
szék, 2015 írttal az ülőpadok költségeihez, s 
286 frtot adakoztak téglahordásra, míg mások 
értékes urasztali készleteket ajándékoztak, 

Az épület külseje a rendelkezésre álló kevés 
pénznek megfelelőleg egész egyszerűen, de mégis 
monumentálisan van tartva. A szerkezeti es 
diszítö részek jobb minőségű debreczeni téglából 
nyers falazással vannak képezve. Csupán az idő­
járás viszontagságainak leginkább kitett részek 
vannak faragott köböl készítve. A torony, vala­
mint a sisakja is sajtolt téglából épült. 

A templom építését az összes munkálatokkal 
együtt a jó hírnevű Gregersen és Fischer czég 
vállalta el, 71,000 forint átalány-összegért, s 
munkájukkal a debreczeni egyház megelégedését 
teljesen ki is érdemelték. 

A templom alapköve 1886 június 20-ikán té­
tetett le, 1886 őszén a templom már fedél alá 
vétetett és 1887 júliusban már teljesen készen 
lett. Ezután már csak a belső felszerelésen dol­
goztak s az uj templom múlt vasárnap átadatott 
a hívek használatának. * 

A nem nagy, de tetszetős alakú templom, 
melyben 800 emberre van ülőhely, csinos park 
közepén fog állani. A parkot a város költségén 
létesítik. SOMOGYI RUDOLF. 

A BARCELONAI NEMZETKÖZI KIÁLLÍTÁS. 
Május hó 20-án nyitották meg a barcelonai 

nemzetközi kiállítást. Spanyolország, mely a 
jelen századnak nagyobb részére kiterjedő hosz-
szas belzavarok folytán minden tekintetben el­
maradt Európa többi müveit államai mögött, 
XLT. Alfonz békés és józan kormányzása alatt 
annyira megerősödött, hogy most már idejét 
látta, hogy iparát a nagy világnak ő is bemu­
tassa. A kiállítás helyéül szándékosan választot­
ták Barcelona vidéki várost, nemcsak azért, 
mivel Spanyolország egyik leglátogatottabb ki­
kötő városa, a Földközi-tenger egyik gyors vi­
rágzásnak indult empóriuma, hanem azért is, 
mivel Barcelona környékén legfejlettebb az ipar 
egész Spanyolországban s itt vannak a legna­
gyobb gyárak s a leghíresebb kereskedelmi te­
lepek. 

: : A fentebbi ismertetésben a tekhnikai adatokat 
Petz Saimi műegyetemi tanárnak, a mérnök-egylet 
közlönyében megjelent, «A protestáns templomok épí­
téséről • czimű czikkéből vettem át, a mely czikket 
igen ajánlhatok a prot-egyházak és lelkészek figyel­
mébe. S. R. 

VASÁRNAPI UJSÁG. 

A kiállítás megnyitására maga az uralkodó j 
özvegy királyné is eljött gyermekeivel, kik között 
a két esztendős fiúcsecsemő, XIII. Alfonz név I 
alatt, jelenleg Spanyolország királya. Más kiváló j 

• vendégek is voltak jelen: az edinburghi herczeg j 
és neje, György herczeg, a walesi herczeg fia, i 
egy bajor herczeg s számos más közönség. A trón 
alatt maga a kis király foglalt helyet s előtte 
párnán ült két kis nővére, dadája s a másik ol- I 
dalt anyja. A kis gyermekek feltűnő komolyság- j 

: gal s nyugodtsággal hallgatták végig a czeremó- '• 
niát, köztük Barcelona polgármestere hosszabb ; 

: üdvözlő beszédjének felolvasását, míg végre Sa- | 
gasta miniszterelnök a királyné nevében a kiál­
lítást megnyitottnak nyilvánítván, a kis király I 
s nővérei a zene hangjai között a komoly s reá- | 
jok nézve kétségkívül terhes tisztességtől fel 
lettek mentve. 

A kiállítás alkalmából bemutatjuk Barcelona 
egyik nevezetességét, a régi temetőt. Minden-

] esetre szokatlan temető ez nálunk, mivel azon­
ban Barcelona mészköves partvidékén a sírok 

nagy nehézséggel járna, helyesebbnek tart- j 
ják ott a régi rómaiak szokása szerint a holttes­
teket kőfalakba épített fülkékbe tenni. Nálunk 
az ily temetkezési mód csak egy pár ujabb és 
régi kriptában fordul elő, de a külföldön egyes 
helyeken, különösen Olaszországban igen gya- j 
kori. A sirfülkéket vagy sziklákba vésik, vagy 
egyenesen kövei kirakják. Minden kivájt ür 3—4 
koporsóra elegendő, ugy hogy családi sírbolt is 
lehet. A neveket a záró kő lapjaira vésik be s 
igen természetes, hogy ezeket a köveket igen 
gyakran fel is díszítik. Maga a temetés, mint az 

' képünkön is látható, olykor nagy nehézségekkel 
jár, kötelek, csigák és létrák szükségesek hozzá. 
A temető elején van a kápolna a halottas házzal, 

i s e mellett látható még képünkön az az emlék-
szobor is, melyet az 1821-ben itt pusztított pes­
tisben elhaltak emlékéül állítottak. 

Maga a város is sok tekintetben nevezetes. | 
Columbusról nevezett gyönyörű sétatere, melyet 
(Európában páratlanul) pálmafák díszítenek, az 
1120 méter hosszú Bambla nevű szép boule-
vard, a nagy operaház, a városi park, gyönyörű 
mesterséges vízesésével és sok más épület, vala­
mint a gyönyörű vidék vonzóvá teszik az itt tar-

! tózkodást s így nem csoda, ha a kiállítást, mely 
i egészben véve sikerültnek mondható, nagyon j 

sokan látogatják. 

AZ ELHÍZÁS ELLEN. 
Huszonöt éve körülbelől, hogy egy Banting 

Vilmos nevű rendkívül elhízott angol nagy fel­
tűnést keltett röpiratában felébresztette a figyel- | 
met a nagyon kövér emberek bajai iránt s taná-

j csokat adott azok ellenszeréül. Számos kiváló 
I orvos foglalkozott azóta e kérdéssel, ugy hogy 

elmondhatni, hogy jelenleg már külön kövérséget 
gyógyító orvosok is vannak, mint specialisták. 
Ezek egyikétől, dr. Kisch Henrik tanártól nem­
rég figyelemre méltó mű jelent meg Stuttgart­
ban Énekénél. Utasításaiból egyetmást mi is 
megismertetünk túlkövérségben szenvedő honfi­
társainkkal. 

A felesleges zsiradék apasztását és eltünteté­
sét igen gyorsan s a legkülönfélébb módon elő 
lehet idézni. Ilyenek a hosszas éhezés, az egy­
féle táplálék, erős izzadás, kifáradás stb. Mind­
ezeknek azonban lényeges bajuk az, hogy a test 
szervezetének s különösen a szívizmoknak na­
gyon ártanak s a mellett a piros vértestecskók, 
valamint az izmok és idegek táplálkozását is gá­
tolják. Nagyon ajánlható tehát, hogy ily drasz­
tikus szerektől, vagy az ezeket pótló különféle 
piluláktól a beteg óvakodjék s csak oly szereket 
használjon, melyek a kövérséget lassan és foko­
zatosan tüntetik el és pedig lehetőleg az anyag­
csere törvényeinek megsértése nélkül. 

A test zsírját nemcsak a zsíros eledelek sza­
porítják, de az élelmi szerekben lévő szénhydrát 
anyagok is (keményítő, dextrin, ezukor- és gum-

! minemüek) s mivel ezek közül egyik-másik csak­
nem minden eledelben megvan: a túlkövérség­
ben szenvedőnek mindenekelőtt mértékletesnek 
kell lennie, azaz nagyon kevéssel egyék többet, 
mint a mennyi az élet fentartására okvetlenül 

| szükséges. Nagyon helyes, ha a táplálék változa-
| tos és tulnyomólag fehérnye-tartalmu, azaz ke-
I vés szénhydrát s még kevesebb zsir van benne. 
| Legczélszerübb oly eledeleket választani, me­

lyekből naponként 160 gramm fehérnye, 10 gr. 
I zsiradék s 80 gramm szénhydrát jut a test táp-
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lálására. Legjobb ennélfogva az elhízott ember­
nek hússal élni, mely legtöbb fehérnyét ad, de a 
húsból is az olyat kell kiválasztani, a melynek zsi­
radéka csekély. A legzsírosabb eledel a disznó­
hús, kevésbbó zsíros a borjú-, ürü- s végül a 
marhahús. Még ennél is kevesebb zsiradékot 
nyújtanak lemenő sorozatban a következő álla­
tok húsai: kacsa, őz, császármadár, tyúk, fajd­
tyúk, galamb. A szárított húsok közt legzsíro­
sabb az ökörnyelv, azután következik a libamell, 
ökörhus és füstölt sonka. A kolbásznemüek nem 
ajánlhatók, mivel sok zsiradékot s kevés fehér­
nyét tartalmaznak. Halat már változatosság ked­
veért is jó néha enni, de nem kell elfeledni,hogy 
a halak fehérnye-tartalma sokkal kissebb, mint 
az emlősök és madarak húsáé. A gazdag zsira-
déku lazacz, hering, kaviár általában kerülendő 
a kövér emberek által; harcsa, csuka, valamint 
rák már inkább ajánlhatók, ez utóbbi azonban 
csak olyanoknak, kik jó emésztéssel birnak. 

A hús-eledelek mellett a főzelék is ajánlható, 
de zsiros, vajas, vagy olajos főzetek nem. Aszén-
hydratokban rendkívül gazdag burgonyáról kövér 
ember lehetőleg mondjon le. Fris gyümölcs, kü­
lönösen szilva, eper, málna, áfonya, továbbá zöld 
saláta megengedhető; de az édes gyümölcsöket, 
eremet, fagylaltot erős czukortartalma miatt a 
tulkövér ember tiltsa le asztaláról; hasonlókép 
nem ajánlható semmiféle sajt, mivel zsiradék­
tartalma igen nagy. Kenyeret mérsékelt adagok­
ban kell enni, 50 grammot reggel, 25 grammot 
délben s 20 grammot este, de jobb ha a friss 
kenyér helyett pirított kenyeret, kétszersültet 
(ezukor és mandula nélkül) vagy Graham-ke-
nyeret eszik. A zsiradékban és szénhydratban 
gazdag tészták, sütemények, kalácsok, stb. egé­
szen kerülendők. 

Az italok közül árt a zsiros húsleves, a tejföl, 
csokoládé, kakaó s azonkívül a sör, pálinka, 
likőr, a pezsgő és édes borok. Beggelire a na­
gyon kövér embernek jobb theát inni, mint ká­
vét, mivel az előbbi a tüdő működését s a bőr 
kigőzölgését jobban elősegíti. Délben 1—2 pohár 
könnyű fehérbor élvezete megengedhető. Az 
emésztés előmozdítása végett szükséges, hogy a 
beteg ebéd alatt ne igyék sok vizet. Nap közben 
azonban ihatik tetszés szerint jó tiszta vizet, 
szódavizet, szeltersvizet, savanyu vizet. Sok orvos 
a vizivásban általában nagy mérsékletet tanácsol 
a kövéreknek, s különösen vérszegényeknél hasz­
nos dolog is óvatosnak lenni; de a kiknek ele­
gendő vérük van, kellő vizivás nélkül könnyen 
kaphatnak köszvényt vagy más betegségeket. 

Minden körülmények között nagyon szükséges, 
hogy a túlkövór ember szigorú pontossággal 
tartsa meg az evés rendes idejét s ha 3—4 izben 
eszik is napjában, a megállapított időn belül 
sohase egyék s e mellett soha se egyék többet, 
minta mennyi elég éhsége elcsillapítására. A kony­
hában ügyelni kellene arra, hogy pikáns mellék­
ételek s izgató mártások ne kerüljenek az asz­
talra, mert ezek az étvágyat mesterségesen fo­
kozzák. 

Az evés és ivás mellett az elhízott embernek 
nagy gondot kell fordítania a mozgásra, annyi­
val inkább, mert a kövérség az embereket vesze­
delmes restségre csábítja. A jockeyk, kiknek hiva-

i tása sem engedi meg az elhízást, a mozgásnak 
Í jótékony hatását e tekintetben annyira ismerik, 

hogy naponként 2—3 órai versenyfutást is ren-
i deznek. Már Hippokrates ajánlotta a kövéreknek, 

hogy reggelizés előtt hosszabb gyalog sétát te­
gyenek. A sétálás, a gyaloglás, hegymászás, 

I lovaglás, tornázás, úszás és általában minden 
sport nagyon jó a kövéreknek, de azokat sem 
szabad túlságba vinni s lehető gondos fokozatban 
kell gyakorolni. Nagyon czélszerŰ, ha az orvos 

I a szívműködés erejét előbb megvizsgálja. A kö­
vér ember soha se végezzen oly munkát, mely a 
zsiradéktól különben is nyomott szivét nagyon 
kifárasztja. Fokozatosan azonban mindinkább 

; több sétát kell tennie sikon s később a hegy-
I mászáshoz is hozzáfoghat. Különösen vérszegény 

kövéreknek rendkívül veszélyes lehet az erőlte­
tett hegymászás, mely rögtöni halált is idéz­
het elő. 

Nagyon elősegíti a kövéredést egyenlő táp-
i lálkozás mellett az alvás időtartama is az által, 
', hogy éjjel az anyagcsere kisebb. Helyes ennél­

fogva, ha tulkövér ember éjjel 7 óránál tovább 
nem alszik s napközben evés után megszokott 
alvásáról teljesen lemond. Mivel e szokásról ne­
héz lemondani, a nagyon kövéreknek ebéd után 

| tanácsos jó gyaloglásokat tenni. A hálószoba le­
gyen tágas és napközben erősen szellőztetett. 
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hogy a nagyon kövér ember éjjel is 
élenyben lehetőleg gazdag levegőt 
szívjon be. A tiszta, friss, élenyben 
gazdag levegő' általában nagyon 
fontos a túlkövéreknél s ezért a ki 
teheti, magasan fekvő erdős vidé­
ken válaszsza ki lakását. Az ily le­
vegő nagyobb tevékenységet kelt a 
tüdőben, mint a síkság sűrű, bá­
gyasztó meleg levegője s ezért az 
anyagcsere is nagyobb lesz. Erős 
szelektől óvakodni kell. A közép 
magasságú hegyi vidék azért is 
ajánlható, mert ily helyeken ren­
desen jó karban tartott s lassan 
emelkedő sétautak vannak. 

A szabályszerűen soványító esz­
közök közé számíthatók továbbá az 
anyagcserét előmozdító fürdők, kü­
lönösen a mérsékelt meleg (26 °B) 
s bőrizgató fürdők, melyekbe jó 
még szódát vagy sót is tenni (egy 
kádba 2 kilót), továbbá a hideg für­
dők, zuhanyok, gőzfürdők. Tapasz­
talati dolog az is, hogy a hűsítő 
intézkedések által a testben sok 
légenytartalmu anyag, tehát főkép 
a zsiradék rovására fokozott meleg­
fejlődós jő létre; nagyon tanácsos 
tehát a hideg vízzel való dörzsölés 
is, különösen este, ágybamenetel 
előtt. Gőzfürdőben és forró légfür­
dőben a test súlya átlag 400 gram­
mal fogy s így ez a kövérség ellen 
hatásos szer volna, ha a kövér em­
berek rendes szívbaja azok gyakori 
használatát megengedné; oly ese­
tekben, midőn a véredényekben 
már megkezdődött a csontosodás, 
vagy mikor a szívműködés nem ren­
des: az ily fürdő föltétlenül eltiltandó, mivel 
könnyen állhat be agy- vagy szívszélhűdés. A 
nagyon kövéreknek általában orvosi tanács nél­
kül nem volna szabad gőzfürdőt használniuk. 

Nem tekintve a mindenkinél külön számba­
veendő egyéni követelményeket, a nagyon kövér 
embernek körülbelől a következő általános élet­
rend volna ajánlható. 

Keggel korán keljen fel, nyáron 5, télen 6 
órakor; igyék meg V* liter hideg vizet vagy 
szeltersvizet s azután sétáljon egy óráig s csak 
azután üljön le reggelihez, mely a következők­
ből állhat: egy csésze thea tejjel, ezukor nélkül, 
50 gramm kétszersült s 25 gramm hideg sovány 
pecsenye (sonka, roastboef vagy borjúhús). Má­
sodik reggeli nem engedhető meg. 

Délelőtt hetenkint 2—3 izben 15 perczig ül­
jön 25 °R meleg fürdőben, melybe 2 kiló szódát 
tegyenek, fürdő után hideg zuhanyt vegyen. Ha 
a szív és vérkeringés teljesen rendben van, he­
tenként 2—3 ízben tanácsos gőzfürdőt venni, 
utána hideg dörzsöléssel. 

Délben a táplálék a következő lehet: egy 
csésze húsleves, mely ne legyen zsiros, sovány 
marhahús vagy borjúhús vagy szárnyasállat 
legfeljebb 200 grammig spinattal, karfiollal, 
mintegy 25 gramm fehér kenyér, nyáron friss 
gyümölcs s egy kevés (1—2 pohár) könnyű fe­
hér bor. Ebéd alatt vizet inni nem szabad s még 
kevésbbé ebéd után aludni. Délután 4—5 óra 
között meg lehet inni egy csésze theát vagy ká­
vét, mintegy 20 gramm kétszersülttel. Este I 
hideg vagy meleg pecsenyét 150—200 gramm­
nyit s 20 gramm kenyeret. 

Egész napon át szükséges szorgalmasan sé- I 
tálni, lehetőleg fölfelé menő irányban is, napon- j 
kint 20—25,000 lépést téve. Lefekvés előtt igyék I 
meg egy pohár hideg vizet, vagy szeltersvizet s 
azután mossa meg s dörgöltesse meg egész 
testét. 

Ily életmód mellett a túlkövérség lassan és j 
fokozatosan, de egyúttal biztosan is elapad, a 
nélkül, hogy a test ereje valamit vesztene. Ha 
ezt a gyógyulást a beteg siettetni akarja, az élet­
mód szigorú megtartása mellett még alkalmas j 
fürdőt is kell használnia. 

A VASÚTI JEGYEK ZŰRZAVARA. 
A közlekedés megkönnyítésére a vasutaknál 

számos javaslat daczára még most sem alkal­
mazták a penny-rendszert, mely a levél elküldé­
sénél oly óriási változást idézett elő. Senki sem 
kételkedik ugyan, hogy annak a rendszernek 
alkalmazása a forgalmat nagyon előmozdítaná, 
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E G Y SORSJEGY. 

de igazságtalanságot látnak abban, hogy a rövi­
debb vonalú vasutakon is ugyanoly egységár le­
gyen, mint a hosszabbakon s nem hiszik, hogy 
a költségek ily jelentékeny változás mellett ki­
fizetnék magukat. 

Mivel azonban a közönség igényeinek, mely 
az aránylag drága árak leszállítását követeli, a 
vasutak igazgatóságainak engednie kellett, a vas­
úti jegyek egész légiója keletkezett, melyeknek 
kellő kezelése még a szakférfiaknak is nehézsé­
geket okoz. Már maga az, hogy a jegyárusítónak 
és kalauznak minden állomáson 3—4 vasúti 
osztályú jegyet kell megkülönböztetni, holott a 
postabélyeg, omnibus-jegy ily különböztetéseket 
rendesen nem ismer, komplikálja a helyzetet. 
De azután különjegyek vannak a személyvona­
tokra, gyorsvonatokra, vegyes vonatokra s az 
eddig felsorolt 6—7 kategória szerint vannak 
külön tour-, retour-, saison-, körutazási jegyek, 
munkás térti jegy, munkás heti jegy, bérletjegy, 
átszálló jegy, katonajegy, fürdőjegy, kilométer­
jegy, iskolásgyermek-jegy, önkezelési jegy stb s 
mindez természetesen a különböző vasúti osztá­
lyok s a vonatok jellege szerint 6—7 alakban s 
a legtöbb még 10—20 állomásra külön is kiál­
lítva. Nem csoda ily körülmények között, hogy 
oly nagy vasúti igazgatóságnál, minő pl. a ma­
gyar állami vasutaké, külön nagy személyzetből 
álló osztályok is alig győzik a tömérdek alakú 
menetjegyek kezelését és ellenőrzését, s hogy az 
egyes utasok ha messzebb akarnak menni, 
csak nagy utánjárással képesek kiszámítani,hogy 
melyik kedvezményi ár a legjutányosabb. A tö­
mérdek jegy zűrzavara okozza azt is, hogy a je­
gyek elárusítását a vasutakon a kalauzokra bizni 
absolut lehetetlen s ezért nemcsak külön pénz­
tárak szükségesek, de a pénztáraknál, különösen 
kirándulásokra alkalmas szép nyári délutánokon, 
valóságos csaták fejlődnek ki. 

A vasut-ügygyel foglalkozók is jól ismerik a 
vasúti jegyek eme mizériáit s ellensúlyozásukra 
tömérdek reformjavaslattal állottak elő. Ezek közé 
tartozik nálunk pl. a kilométerjegy, melynél azon­
ban az utas igen sok esetben csak a kalauz 
önkényére van bízva s hosszabb utaknál, melyek 
nagy elágazásoknak vannak alávetve, csak oly 
nehezen kezelhető, mint a közönséges vasúti 
jegy. Indítványoztak a mellett idő-jegyeket is, 
melyek pl. óra-távolságokra szólanak, de az ilye­
neknél a kezdet megállapítása nehézségekkel 
jár s az időzések tartama egyes állomásokon le 
nem számitható, ugy hogy a rövidebb utat tevő 
mindenkor előnyben van a messzebb utazóval 
szemben. 

Ha már a legczélszerübb egységi jegyeket (ad 

normám: levélbélyeg), mely szerint bizonyos ha­
táron belül minden utes egyenlő áru jegyet tar­
toznék venni, tekintet nélkül a megtett távol­
ságra (p. 100 kilométerig 1 frtot a második osz­
tályban), életbe léptetni nem akarják vagy in­
kább nem merik: legczélszerübb volna egyik 
állomástól a másikig szóló egyenlő áru jegyeket 
bocsátani forgalomba, tekintet nélkül azok tá-' 
volságára egymástól, a midőn az ily jegyeket, 
épen úgy mint a levél-bélyegeket, az utasok a 
tőzsdékben megvehetnék előre 8 a vasutakon a 
kalauznak is annyit adn ának át, a mennyi épen 
szükséges. Külön vasúti személypénztórak ez 
esetben feleslegesek volnának, a tömérdek lótás-
futás a mérsékelt áru jegyek után jelentéke­
nyen korlátoztatnék, a megállás egyes állomá­
soknál nem volna megnehezítve, a retourjegyek 
érvényességeért nem kellene aggódni. Bizony 
nagyon ideje volna, ha ily egyszerűsítési mód 
felől a vasúti igazgatóságok komolyan gondol­
koznának. 

EGY SORSJEGY. 
9672-dik szám. 

Begény egy kötetben. 

Irta VERNE GYULA. 
Francziából HUSZÁr IMRE. 

XIX. 
(Folytatás.) 

Milyen tolongás volt a krisztiániai egyetem 
nagy termében, a hol a sorshúzásnak véghez 
kellett mennie; — sőt az udvarokon is, miután 
a nagy terembe nem fért be mindenki, — de 
még a szomszéd utczákon is, miután az udvarok 
sokkal kisebbek voltak, hogysem ezt a sok népet 
befogadhatták volna! 

Bizonyára ezen a vasárnapon, a mely július 
15-ére esett, nem lehetett volna a nyugalmukról 
megismerni ezeket a rendkívül felizgatott norvé-
giaiakat. Vajon ez a nagy izgatottság annak az 
érdeklődésnek volt-e tulajdonítandó, a melyet a 
sorshúzás keltett, vagy pedig a nyári nap magas 
hőfokának ? Talán az érdeklődés és a hőség egy­
aránt közreműködött. Annyi bizonyos, hogy a 
«multa» nevű frissítő gyümölcs, a melyből 
Skandináviában annyit fogyasztanak, nem lett 
volna képes lehűteni. 

A sorshúzás kezdete pontban három órára 
volt kitűzve. Összesen száz nyeremény volt, há­
rom sorozatra felosztva: 1 -szőr kilenczven nyere­
mény száz márkától ezerig, összesen negyvenöt­
ezer márka értékben; 2-szór kilencz nyeremény 
ezer márkától küencz ezerig, szintén negyvenöt­
ezer márka értékben; 3-szór a százezer márkás 
főnyeremény. 

Hanem a hasonló sorsjátékokkal ellenkezőleg, 
a nagy esemény a legvégére maradt. Nem a leg­
első kihúzott szám fogja megnyerni a százezer 
mái-kát, hanem a legutolsó, vagyis a századik. 
Az izgatottság, a kíváncsiság, a szívdobogás tehát 
folyvást fokozódni fog, a legutolsó perczig. Ter­
mészetes, hogy a mely szám egyszer nyert, má­
sodszor nem nyerhet és érvénytelennek nyilvá­
níttatnék, ha újra kihúznák az urnából. 

A közönség mindezt tudta. Most már csak a 
kitűzött órát kellett bevárni. De a jeJenvoltak a 
várakozás unalmát azzal akarták elűzni, hogy 
élénken beszélgettek egymással és pedig főleg 
Hanzen Hulda megható helyzetéről. Valóban, 
ha Ole Kamp sorsjegye még a birtokában lett 
volna, mindenki neki óhajtotta volna a főnyere­
ményt — de természetesen csak saját maga 
után. 

E perezben már néhány egyénnek tudomása 
volt a «Morgen Blad»-bm megjelent táviratról. 
A hir csakhamar szájról-szájra járt és nemsokára 
mindenki tudta, hogy még a Vikcn roncsainak 
feltalálását se lehet többé remélni. A legénység­
ből senki sem élte tul a hajótörést! Hulda sohase 
fogja többé látni jegyesét! 

De a közfigyelem csakhamar másfelé fordult. 
Az a hir kezdett elterjedni, hogy Sandgoist mégis 
elhatározta magát átjönni Drammenből, sőt né­
melyek azt állították, hogy találkoztak is vele 
Krisztiánia utczáin. Vájjon bátorkodott-e meg­
jelenni a teremben ? Ha igen, akkor ez a gonosz 
ember el lehetett rá készülve, hogy a közérzelem 
igen hevesen fog ellene kitörni. Hogyan! Sand­
goist jelen lehessen a sorshúzásnál! . . . De ez 
annyira valószínűtlen volt, hogy szinte lehetet-
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lennek látszott. Utóvégre is csak kósza hir 
lesz ! . 

Egy negyed három felé a néptömeg közt bizo­
nyos mozgás támadt. 

Hog Sylvius tanár jelent meg az egyetem ka­
puja előtt. Mindenki tudta, mily része volt az 
eseményekben és hogyan akarta leróni tartozá­
sát Hanzennó asszony gyermekei iránt, a kik az 
életét megmentették. 

A sorok azonnal megnyíltak előtte. A jelen­
voltak közt hízelgő moraj hallatszott; a moraj 
csakhamar hangos éljenzésekbe csapott át. 

De a tanár nem volt egyedül. Mikor a legkö­
zelebb állók hátra vonultak és helyet engedtek 
neki, észrevették, hogy a karján egy fiatal leányt 
vezet és egy fiatal legény megy utánuk. 

Egy fiatal legény és egy fiatal leány. A nep-
tömegen mintegy villamos megrázkódás futott 
végig. Valamennyi elmében egy és ugyanazon 
gondolat villant meg, mint a villamos szikra 
megannyi akkumulátorban. 

«Hulda!. . . Hanzen 
Hulda!» 

Ez a szó lebbent el va­
lamennyi ajakról. 

Igen! Hulda volt, a ki 
a meghatottság miatt alig 
birt a lábán állni. Lero­
gyott volna, ha Hog Syl­
vius erősen nem tartja a 
karján. De a tanár erősen 
fogta a leánykát, a ki 
megható hősnője volt an­
nak az ünnepélynek, a 
melyről Kamp Ole hiány­
zott. Mennyivel sziveseb­
ben maradt volna Hulda 
Dalban, az ő kis szobájá­
ban! Mennyire vágyott 
volna félrevonulni e kí­
váncsiság elől, bármily 
rokonszenves volt is az 
iránta! De Hog Sylvius 
akarta hogy eljöjjön s ö 
eljött. 

— Helyet! Helyet! — 
hangzott minden oldalról. 

És mindenki helyet 
engedett Hog Sylviusnak, 
Huldának és Joelnek. 
Számtalan kéz nyúlt fe­
léjük, hogy kezet szorít­
hasson velük. Mennyi jó 
és vigasztaló szó hallat­
szott körülök. És meny­
nyire helyeselte Hog Syl­
vius mindezeket a tün­
tetéseket. 

— Igen, barátim, ö 
az ! . . . Ez az én kis Hul-
dám, a kit elhoztam ma­
gammal Dalból. 

Aztán hátrafordult e 
szókkal: 

— Ez pedig itt Joel, 
az ö derék bátyja ! 

És utána tévé: 
— De mindenekfelett 

kérlek, ne szorítsátok 
őket agyon! 

És mialatt Joel kezei 
valamennyi szorítást vi­
szonozták, a tanár kevésbbé erőteljes kezeit 
csaknem összemorzsolta a sok szorongatás. A 
szeme ragyogott, noha egy kis könnycsepp csor­
dult ki a szempillája alól. De — és e tünemény 
méltó a szemorvosok figyelmére, — ez a kis 
könnycsepp szinte fénylett és sugárzott. 

Jó negyedórába került, míg áthatoltak az 
egyetem udvarán, bejuthattak a nagy terembe 
és elfoglalhatták a tanár számára fentartott szé­
keket. Végre nagy erőfeszítések után az is sike­
rült ós Hog Sylvius helyet foglalt Hulda és 
Joel közt. 

Fél háromkor a terem végén, az emelvény 
mögött egy ajtó nyílt meg, s a sorshúzás elnöke 
megjelent, méltóságteljes és komoly magatar­
tással és azzal az önérzetes arczkifejezéssel, a 
melyet minden embernél tapasztalhatunk, a ki 
hivatva van valahol elnökölni. Két ülnök kö­
vette öt, nem kevésbbé komoly arczczal. Utánuk 
hat kis leány jelent meg — valamennyien sző­
kék és kék szeműek — virágokkal és szalagok­
kal felékesítve. A kezeik ugyan kissé vörösek 
voltak, de fel lehetett bennük ismerni az ártat­

lanság kezeit, a melyek hivatva vannak a sors­
húzást végrehajtani. 

Belépésüket nagy zsivaj fogadta, a mely ré­
szint a krisztiániai sorsjáték igazgatóinak szín­
ről szinre való láthatása felett érzett örömöt, 
részint pedig a türelmetlenséget fejezte ki, a 
melyet az által keltettek, hogy nem jelentek meg 
hamarább az emelvényen. 

Azért volt velük hat kis leány, mert az emel­
vény asztalán is hat urna állt, a melyikből mind­
egyik húzásnál hat számnak kellett kijönni. 

Mindegyik urnában a következő tíz szám volt 
elhelyezve: 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 0, a melyek 
a millió egyeseit, tízeseit, százasait, ezreseit, tíz­
ezreseit és százezreseit képviselték. A millió szá­
mára azért nem volt külön urna fölállítva, mert 
a sorshúzás e módszerénél az a szabály, hogy ha 
a hat 0 egyszerre huzatik ki, ez a milliódik szá­
mot képviseli — következőleg az esélyek vala­
mennyi számra egyenlően vannak felosztva. 

Az is előre megvolt határozva, hogy a számo-

A BARCELONAI NEMZETKÖZI KIÁLLÍTÁS MEGNYITÁSA 
Barcelona polgármestere üdvözli a gyermek királyt és a királyi családot. 

kat egymásután fogják kihúzni az urnákból, és 
a húzás annál kezdődik, a mely a közönségtől 
balra állt. A nyerő szám ekkép a nézők szemei 
előtt fog aláhullni a százezeresektől kezdve le az 
egyesekig. Elképzelhető, hogy e huzási mód 
mellett müyen izgatottsággal fogja mindenki 
nézni, hogyan növekednek nyerési esélyei min­
den egyes kihúzott szám után. 

Pontban három órakor az elnök jelt adott a 
kezével és az ülést megnyitottnak nyilvánította. 

A hosszú moraj, a mely erre a kijelentésre 
támadt, néhány perczig tartott s aztán némi 
csönd következett. 

Ekkor az elnök felkelt. Nagy meghatottsággal 
mondotta el a kis alkálim beszédet, a melyben 
sajnálni látszott, hogy m esik minden egyes 
sorsjegyre egy-egy főn$* 'jiény. Aztán elren­
delte, hogy a legelső sorozat húzása elkezdődjék. 
Ez a sorozat, mint tudjuk, kilenczven nyere­
ményt foglalt magában, a húzás tehát bizonyos 
időt fog igénybe venni. 

A hat kis leány elkezdett automataszerü sza­
bályossággal működni, a nélkül, hogy a közön-

sé» türelme csak egy pillanatra kifáradt volna. 
Igaz, hogy a nyeremények összege minden egyes 
húzással emelkedett, nőttön nőtt az izgatottság 
és senkinek se jutott eszébe elhagyni a helyét, 
még azoknak se, a kiknek a számát kihúzták és 
a kik következőleg többé semmit se remél­
hettek. 

így tartott egy óráig, a nélkül, hogy valamely 
figyelemreméltóbb inczidens történt volna. Mind­
azonáltal a 9672-ik szám még nem jött ki — 
tehát még volt rá lehetőség, hogy megnyerje a 
főnyereményt. 

— Ez jó jel Sandgoistra nézve, — monda a ta­
nár egyik szomszédja. 

— Mégis csak csodálatos volna, ha ő zsebelné 
be a főnyereményt, noha ugyancsak jó száma 
van! viszonzá egy másik néző. 

— Bizony jó ám ! — viszonzá Hog Sylvius. — 
De ne kérdezze tőlem, hogy miért j ó . . . Való­
ban nem tudnám megmondani. 

Ekkor kezdődött a második sorozat húzása. 
Ez a sorozat csak kilencz 
nyereményt tartalmazott. 
Itt már a dolog csak­
ugyan kezdett érdekessé 
válni, mivel a kilenczven-
egyedik kihúzott sorsjegy 
ezer márkát nyert, a ki-
lenczvenkettedik kéteze­
rét és így tovább a ki-
lenczvenkilenczedikig, a 
melynek nyereménye ki-
lenczezer márka volt. Az 
olvasó még nem feledte 
el, hogy a harmadik so­
rozat csupán a főnyere­
ményt tartalmazta. 

A 72,521-dik számú 
sorsjegy ötezer márkát 
nyert. Tulajdonosa egy 
derék tengerész volt, a 
kit az egész közönség 
megéljenzett. Az érde­
mes férfiú nagyon mél­
tóságteljesen fogadta a 
megtisztelő tüntetést. 

A 823,752-ik számú 
sorsjegy hatezer márkát 
nyert. És mily nagy volt 
Hog Sylvius öröme, mi­
kor Joel megmondta neki, 
hogy a sorsjegy tulajdo­
nosa nem más, mint a 
bájos Helmboe Szigfrida, 
Bambiéban! 

De ekkor egy inczi­
dens történt és az egész 
közönség nagy izgatott­
ságban volt, a mely han­
gos zugásban nyilatko­
zott. Mikor a hétezer 
márkás kilenczvenhete-
dik nyereményt kihúzták, 
egy pillanatra azt lehetett 
hinni, hogy a sors Sand-
goistnak kedvez, legalább 
hétezer márka erejéig. 

A nyerő sorsjegy száma 
9627 volt. Csak negy­
venöt hiányzott a Kamp 
Ole sorsjegye számától! 

(Folyt, köv.) 

EGYVELEG. 
* Kóstoló mester is akad már Parisban a többi 

sajátságos kenyérkereső között. Ez egy hajdani hires 
szakács, ki most — nyugalomba vonulva — napról-
napra csak annyi munkát végez, hogy ebéd idején 
kocsival sorba járja főrangú megbízóinak konyháját 
s a már elkészített eledeleket megkóstolja s esetleg 
még javít rajta. E csekély munkáért a hires férfiú 
nagy fizetést kap az előkelő hölgyektől. 

* Papok sztrájkja ütött ki az argentini köztársa­
ságban. A kormány rendeletet adott ki, melyben a 
misékért, esketésekért, temetésekért s más egyházi 
teendőkért járó dijakat szabályozta. A papok e ren­
delet ellen tömegesen tiltakoznak s vonakodnak 
egyházi funkcziókat végezni. Most a templomok 
nagy része zárva van, harangszót sem lehet hallani, 
mintha az egész ország egyházi átok alatt lenne. 

* Gyors számítás villamosság segítségével. A 
párisi akadémiánál egy Lucas által készített villa­
mos számoló gépet mutattak be, mely bármely fokú 
algebrai egyenletet képes helyesen megoldani, de 
csak egész számokkal. 
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FRIGYES CSÁSZÁR HALÁLA 
ANAGV kínszenvedő kiszenvedett e hó 15-ón. 

Ez év márcziu8 9-én, atyja halála napján 
lett uralkodó s június 15-én már megszűnt 

élni, 99 napig tartott hát csupán uralkodása, 
sokkal rövidebb ideig martiromságánál, melynek 
kezdete jóval megelőzte trónralépését, hogy 
együtt érjen véget mind a kettő. 

Csak 99 napi uralkodás, melyre pedig oly 
soká kellett várakozni. A boldogult Vilmos csá­
szárt oly életszivósággal áldotta meg a gondvise­
lés, mely egyedüli példa gyanánt áll mindazok 
között, a kik az ó-, közép- és új-korban koronát 
viseltek valaha. Hl. Frigyes már 57-ik évében 
vala, midőn atyját elszólítá az élők sorából a 
halál, oly korban lépett tehát trónra, melyben 
mások már évtizedeket töltöttek azon. Hiszen a 
vele egykorú I. Ferencz József osztrák császár és 
apostoli magyar király uralkodásának már 40-ik 
esztendejét kezdte meg, midőn III. Frigyes szá­
mára megnyílt az uralkodás. 

Am ő várt szívesen, zúgolódás nélkül, s talán 
ő volt az, a ki legbuzgóbban imádkozott, hogy a 
mennyei gondviselés minél hosszabbra nyújtsa 
annak élete fonalát, a ki e század legnagyobb 
történelmi alkotását oly dicsőségesen teremtette 
meg, mert a Hohenzollernek erényei között első 
sorban áll a szülők iránti tisztelet és odaadás. 

De a természet sorrendjét tartva szem előtt, 
m e ly úgy rendeli, hogy a fiu túlélje az atyját, 
mégis gondolt arra az időre, a midőn ő neki kel-
lend átvennie a nagy örökséget, ő rá szállanak 
majd az uralkodás gondjai. S gondoskodott arról, 
hogy azok ne találják készületlenül. 

A férfikort ért trónörökös nem hagyta magát 
elkápráztatni a harczi dicsőségtől, mely hadvezéri 
fegyverét elhalmozá, hanem arra gondolt, hogy 
benne egykor kész uralkodót találjon a majdan 
reá szállandó korona, s ha nem vett is részt az 
uralkodásban atyja életében: minden idejét, min­
den gondját önkiképzésére fordította, tanulmá­
nyozta a különböző országok alkotmány- és kor­
mányformáit, berendezését ós intézményeit, 
népek, nemzetek fejlődésének a törvényeit, a va­
lódi haladás föltételeit, a gondjaira bízandó nép 
természetét, gondolkozását, szükségleteit, az új­
kor nagy eszméit, szabadsági vívmányait, huma­
nitárius szellemét s mindezek tanulmányozása 
alapján nem csupán magas látkört szerzett szel­
lemének, hanem igazságok fölismerésére jutott, 
melyek komoly, megingathatatlan meggyőződéssé 
szilárdultak benne s vezérlő princzipiumaivá let­
tek életének, melyek ugyan erkölcsi lehetetlen­
séggé tevék számára részt vennie egy oly kor­
mányzatban, mely más vezéreszmék után indult, 
de melyekről tudni lehetett, hogy azok fogják át­
venni a vezérlő szerepet, mihelyt az állam élére 
ő kerül. 

Úgy is lőn. Abban a manifesztumában, mely-
lyel uralkodását megkezdette, bizonyosságot 
nyújtott a vüágnak, hogy benne az emberiség­
nek, a békének és a béke müveinek, a haladás­
nak, a szabadságnak egy oly igaz barátja lép a 
vüágrósz ma leghatalmasabb államának trónu­
sára, a minőhöz hasonló kevés akadt még a ko­
ronás fejedelmek között. A közjóllét, az alkot­
mányosság, kereskedés, ipar, tudományok és 
művészetek s mind az, a miben a népek milliói 
boldogságukat keresik, — egy ragyogó és szép 

jövőt látott föltárulni maga előtt az új császár 
szavaiban, melyek hogy valósággá is váljanak, 
ahoz nem volt egyébre szükség, mint arra, hogy 
eszméit megvalósítani a fennkölt lelkületű ural­
kodónak elég ideje is legyen. 

S itt a mély tragikum Hl. Frigyes császár éle­
tében. Ez az elengedhetetlen föltétel elmaradt, a 
végzet nem engedé, hogy már most tanúi lehes­
sünk a népboldogítás ama magasztos, áldásos 
folyamatának, melyet ö megindítani akart. 

A gyilkos betegség megakadályozta a legne­
mesebb szándék kivitelét, mely valaha uralkodót 
lelkesíthetett. A koporsó bezárul e rövid uralko­
dása daczára is dicső fejedelem fölött. . . 

Bezárul-e vájjon ama korszak előtt is, a melyet 
ő megnyitni akart'? S eszméi vájjon ő vele sírba 
szállnak-e'? 

Ez a nagy kérdés! 
Eltemetni örökre bizonynyal nem lehet. Tör­

téneti tény lett, hogy egy császár proklamálta a 
vüágnak s hogy egy uralkodó kívánta utódaira 
hagyni örökül. Lesz az utódok között bizonynyal, 
a ki fölkarolja egyszer és megvalósítja. De vájjon 
a közvetlen utód lesz-e az, a ki e magasztos tisztre 
vállalkozik ? 

Erre feleletet ad majd a közel jövő. 
Az új császár még fiatal ember, könnyebben 

befolyásolható. Kérdés, az élők szavára hallga-
tand-e jobban, vagy a sírból hozzá szóló inte­
lemre. Az élők mellett csudálatos sikerek szóla-
nak, melyek nagyatyja uralkodását oly dicsősé­
gessé tevék, a ki szintén ezekre hallgatott s a kik 

nem fogják elmulasztani, hogy a most elhunyt 
császár politikai végrendeletét egy nemeslelkű em­
ber ábrándjainak, álmodozásainak tüntessék föl, 
melyekkel még kísérletet tenni is veszedelmes. 

De ne vágjunk jósolgatásokkal a jövő elé. Hi­
szen nemsokára úgy is megjön a felelet. Érjük 
be azzal ez alkalommal, hogy az új császárt, a ki 
most trónjára lép, élete pályájának eddigi fővo-
násaiban bemutassuk s néhány jellemző adatot 
soroljunk elő az elhunyt császár életéből. 

AZ ÚJ N É M E T CSÁSZÁR 

Frigyes Vilmos Viktor Albert, Hl. Frigyes 
császár és Viktória angol királyi herczegnö első 
szülött fia 1859 január 27-én született, oly idő­
ben tehát, midőn a honfiúi remények kezdtek 
éledezni Poroszország államéletében. Hl. Napó­
leon hires újévi köszöntője közeli háborút gya-
níttatott, Olaszország jajkiáltása élénk vissz­
hangra talált Németországban is, és Ausztria 
készülődni kezdett, hogy elhárítsa a feje fölé 
gyűlő veszedelmet. 

A politikai viszonyok ilyetén állásában két­
szeres bizalommal fogadták az akkori regens-
herczegnek, a későbbi I. Vilmos császárnak 
férfias szavait, melyeket a nemzet képviselőihez 
intézett s melyekkel fölhívta őket, hogy őrizzék 
meg minden körülmények között Poroszország 
zászlóját, melyre az "Isten kegyelméből való 
monarkhia, a törvényhez és alkotmányhoz való 

I I I . FRIGYES CSÁSZÁR. 
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ragaszkodás, igazságosság, Istenbe vetett bizalom 
és félelem* vannak följegyezve. 

A politikai láthatáron fölvonuló s később ki is 
tört vihar ez első fellegeinek jelentkezése idején 
ajándékozta meg Viktória herczegnő Frigyes 
Vilmos kir. herczeget az első szülött fiúval, kinek 
első nevelését a utóbb első oktatását is dr. Hintz-
peter vállalta el, ki mellé aztán mint katonai 
nevelő Gottberg táborkari őrnagy is csatlakozott. 
E férfiak vezetése alatt növekedett a herczeg 
tizennegyedik évéig, a mikor is a tudományos és 
katonai szakma tantárgyain kivül a konfirmá-
czióra is elő kezdték készíteni. A vallási oktatást 
a szabadelvű gondolkozásáról híres Persius lelkész 

Közel három évig jártak a királyi berezegek a 
kasszeli gymuáziurnba s Vilmos herczeg 1874-ben 
január 24-én, tehát tizennyolezadik születése 
napján tette le az abituriensek vizsgáját, mely 
nálunk az érettségi vizsgának felel meg s ugyan­
akkor nyilatkoztatták nagykorúnak. 

Csakhamar ezután megkezdte katonai pályá­
ját s mint tiszt belépett a Potsdamban állomásozó 
első testőr-ezredbe, hogy a gyakorlati szolgálatba 
is bele gyakorolja magát. A herczeget abba a 
zászlóaljba sorozták, melynek egykor atyja volt 
a parancsnoka. Frigyes császár, akkor trónörökös, 
az arczvonal elé lépve, a következő szavakkal 
muta ta be fiát a legénységnek: «Különös örö-

Az új pár az esküvő után Potsdamba költözött 
át, a hol Vilmos herczeg befejezvén az 1-ső 
gyalog-testőr-ezrednél szolgálati idejét, az ugyan­
itt állomásozó testőr-huszárezredbe lépett át, hogy 
a lovas katonai szolgálatot is elsajátítsa. Az ifjú 
herczeg nagy kedvteléssel és buzgalommal látott 
neki a lovas szolgálatnak s az 1883 és 1886 közti 
időben ezredparancsnoki állásra vitte a porosz 
testőrségnek e kiválasztott lovas ezredében s csak 
ez év január 24-én, 29 éves korában hagyta oda 
e megkedvelt állását, a mikor is vezérőrnagygyá 
s a 2-ik gyalog-gárdaezred parancsnokává lép­
tették elő. 

Potsdami tartózkodásának ideje alatt, az 

AUGUSZTA C S Á S Z Á R N É . 

Reichard és Lindner berlini udvari fényképész fényképe után. 

vette át, a mi mindenesetre jellemző a választást 
megejtő szülők gondolkozására. 

Ugy az apa, mint az anya a gyakorlati élet 
számára óhajtván fölnevelni fiaikat: 1874-ben 
a kasszeli gymnáziumba küldték fiaikat, Vilmost 
és testvéröcscsét, Henrik herczeget, meghagyat­
ván, hogy a herczegek tökéletesen abban az 
elbánásban részesüljenek, mint az iskola többi 
növendékei s rangjuk és származásuk kedveért 
ne történjék javukra semmi megkülönböztetés. 
Es e rendelkezés komolyan volt kiadva és szigo­
rúan meg is tartatott. Á herczegek még külsőleg 
is az intézet többi növendékeihez hasonló módon 
viselkedtek, velők egyenlő ruhában jártak, a ki 
szerény, feltűnést kerülő, fesztelen és életvidor 
viselkedésüket megfigyelte, meglepetten kellett 
értesülnie, hogy itt uralkodó házbeli herczegek-
kel van dolga, kikre esetleg egy hatalmas 
birodalom koronája néz. 

mömre szolgál, hogy fiam ugyanazon iskolát van 
hivatva végig járni, melyet másfél évvel ezelőtt 
magam is szerencsés voltam vezényelhetni, s 
melynél töltött idomhoz katonai pályám kez­
detének legszebb emlékei fűződnek.» 

Fél évi katonai szolgálat után Vilmos herczeget 
a bonni egyetemire adták, hol több félévi tan­
folyamot végzett s aztán újra folytatta a katonai 
szolgálatot Potsdamban. 

1880 tavaszán emlékezetes örömünnepet ült a 
trónörökös család. Vilmos herczeg ekkor váltott 
jegyet Auguszta Viktória schleswig-holsteini her-
czegnövel. Tekintettel azonban a menyasszony 
atyjának 1880 januárban bekövetkezett halálára, 
a fiatal pár nyilvános eljegyzését egész júniusig 
elhalasztották. 1881 téli szakának végén a boldog 
frigy egy házilag is megáldatott. Február 27-en 
ment végbe a fényes esküvő a berlini régi királyi 
palota kápolnájában. 

1881—1887 közti idő alatt Vilmos herczeget 
négy fiúgyermekkel ajándékozta meg neje, kik 
közül az 1882-ben született Frigyes Vilmos Vik­
tor Ágost Ernő a legidősebb s most már trón­
örökös. A többi gyermekek Frigyes, Adalbert és 
Ágost Vilmos. 

Vilmos császár még ép, erőteljes aggastyán, 
UI. Frigyes császár egy századévet igérő szerve­
zetű daliás szép alak vala, mikor Vilmosnak az 
első fia megszületett. Apa, fiu, unoka és dédunoka 
egy képre festették le magokat s akkor monda az 
agg Vilmos: «Ime négy császár egyszerre!* 

Valamint a most elhunyt Frigyes császár és a 
mi felséges uralkodónk, úgy a most trónra jutott 
Vilmos és a mi trónörökösünk is csaknem egy 
korúak, a mennyiben Kudolf trónörökös fő-
herczeg egy egész félévvel sem idősebb az új né­
met császárnál. Kettejök közt meleg benső barát­
ság áll fönn, gyakran látogatták meg egymást, 
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mindeniknek ezrede van a másik birodalom had­
seregében, s egyenruháik is a megfelelő ezredéi. 
Az az arczkóp is, melyet ez alkalommal bemuta­
tunk, e benső viszony jele. A mi trónörökösünk 
utolsó berlini látogatásakor vétették le együtt 
magokat. Az a jó viszony, mely szíveiket össze­
köti, szintén egy biztosítéka lesz annak a meg­
nyugtató tudatnak, hogy azt a szövetséget, melyet 
egymással egyiknek a nagyapja, másiknak az 
atyja kötött, ez a kettő felbontani nem fogja, sőt 
még bensőbbé tesz', ha egyszer mind a kettő 
trónra került. 

Vilmos herczeg, mint porosz király és német 
császár, a II. Vilmos nevet veszi föl. 

jelentette volna. Ez el is maradt, s Frigyes csá­
szár három havi uralkodásának egyik legszebb 
dokumentuma lesz mindig, méltó a proklamá-
czióhoz, melyet népéhez intézett és ama levél­
hez, melyet trónraléptekor Bismarckhoz írt. Putt-
kamer azonban nem maradhatott meg minisz­
ternek, Frigyes császár fölmentette őt június 
9-ikén. A gyors fölmentés Bismarckot is meg­
lepte, kinek Puttkamer sógora. 

III. Frigyes császár teljesen igazolta azok vá­
rakozását, a kik addigi életét, gondolkodását és 
érzelmeit ismervén, egy rendkívül művelt, hu­
mánus, népére sokat adó s annak javát uralkodói 
legfőbb gondjainak valló fejedelmet vártak benne. 

czia fegyverek nagy sebeket ütöttek. Frigyes Vilmos 
családi légköre nem arra való volt, hogy a ser­
dülő ifjú keblét ambiczióktól duzzaszthatta volna. 
Az anya különös, sőt különcz természeténél fogva 
a királyi család híján volt annak a melegségnek, 
mely a legegyszerűbb polgári ház beléletét is 
megaranyozza. A csinos szőke hajú, kék szemű 
ifjú a tudományos és művészi nevelés mindama 
javaiban részesült, melyeket a királyi ház nyújt­
hat. Végigjárta a mellett a katonai iskolát s a 
katonai élet rangfokozatait. Mikor a 2)orosz állam 
első izben kezdte szárnyait próbálgatni a dán 
háborúban, Frigyes Vilmos, az öreg Wraugel pa­
rancsnoksága alatt, mint altábornok vett részt. 

I I . V I L M O S CSÁSZÁR. 

Reichard és Lindner berlini udvari fényképész fényképe után. 

AZ ELHUNYT CSÁSZÁR ÉLETÉBŐL 
III. Frigyes császár szintén pénteki napon 

nunyt el, mint atyja, az agg Vilmos császár. 
E rövid uralkodás alatt is elég jelét adta nemes 
szivének, szabad gondolkozásának, s annak, hogy 
uralkodni akar és tud. Csak néhány nap előtt a 
porosz belügyminiszterhez, Puttkamerhez inté­
zett királyi kéziratban a választások szabadsága 
mellett emelte föl szavát. Éles szemrehányás volt 
ez a konzervatív és reakezionárius irányú minisz­
ternek, ki az utóbbi választásoknál is nagy erő­
szakosságokat követett el. A császár azt kívánta, 
hogy levele közzététessék azzal a törvénynyel 
együtt, mely a képviselőválasztások cziklusát 
három évről öt évre hosszabbította meg, s me­
lyet a császár nem szívesen szentesített. Bis­
marck közbelépett, hogy a császár kéziratának 
közlése elmaradjon, mert az ellenzék győzelmét 

Hős katona volt ő is a csatatéren, nagy győ­
zelmek emléke fűződik nevéhez. De ő a háborút 
mindig csak szükséges rossznak tekintette, s a 
hadi dicsőség nem elégíté ki, sőt lehangolá lelkét. 
0 a béke nagy alkotásaiban kívánta keresni vá­
gyainak kielégítését, s míg atyja inkább volt kizá­
rólag katona s inkább volt szerencsés, mint nagy 
tulajdonokkal ékeskedő uralkodó: addig fia egy­
úttal polgár is s a saját személyében egyesíté 
azokat a képességeket, melyek egy jó uralkodás­
nak képezik biztosítékait. 

Frigyes Vilmos herczeg (IH. Frigyes császár) 
1831 október 31-én született, abban az időben, 
mikor a Napóleoni korszak után a kis porosz 
állam az erőgyűjtés, a takarókosság, a nélkülö­
zés idejét élte. A porosz királyi ház tagjai részint 
okos elvből, részint a viszonyok kényszerűségéből 
rá voltak szorítva, hogy éjt-napot együvé tevő 
munkával tatarozzák azt a trónt, melyen a fran-

Gyorsan következtek azután Poroszország sike­
rei a harezmezőn s a politikában egyaránt. Az 
osztrák háborúban Frigyes Vilmos már mint 
gyalogsági tábornok vett részt, sőt Szadovánál 
mint a 2-ik hadtest parancsnoka szerepelt. 

A Szadovánál bevégződött osztrák-porosz há­
borút alig három év múlva az uj korszak világ­
rendítő háborúja: a porosz-franczia háború kö­
veté. Frigyes Vilmos azt az utasítást kapta, hogy 
a délnémetországi egyesült haderő élén, mint a 
3-dik hadtest parancsnoka jelenjék meg a sikon. 
Hogy öt rendelték a bajor csapatokból alakult 
3-ik hadtest parancsnokává, az intéző körök tapin-
tatáról tanúskodott. A kedélyes bajorok sohasem 
voltak benső ragaszkodással a kimért, durva 
éjszak-németek iránt. De mikor Frigyes Vilmos 
a délnémeteknél a parancsnokság átvételére meg­
jelent, határtalan lelkesedés fogadta, mely bizo­
nyára első sorban a szeretetreméltó, humánus 
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embert s nem a trónörököst illette. Egy bajor 
katona lelkesedéséről, kivel a trónörökös esetleg 
szóba állt, máig beszélnek s a rege firól-fira fog 
szállani tovább, mindaddig, míg a dél- s észak­
német ellenkező természet át nem alakul. «Lett 
volna csak fönséged a vezetőnk — szól a katona 
a trónörököshöz — 1866-ban, majd adtunk volna 
tudom az átkozott porosznak.» A trónörökös jót 
nevetett a naiv lelkesültségen. — Az egyesült 
német hadsereg harmadik hadtestét az egész 
porosz-franczia háború alatt a szerencse kisérte 
s babéra Frigyes Vilmos halántékai körül fűző­
dött. Ez a hadtest vivta a weissenburgi véres csa­
tát, az övé volt a wörthi diadal. Azután áthaladt 
a Vogeseken, elfoglalta Vitryle-Francaist, Cha-
lonst, Epernayt. Midőn Mac-Mahon Metznek 
húzódott, a porosz harmadik hadtest kettőztetett 
menettel indult utána, érte utói Sedánnál s dön­
tötte el megjelenésével a világraszóló csata sor­
sát. Napóleon elfogatása, a franczia köztársaság 
kikiáltása, Paris ostroma és kapitulácziója gyor­
san követték egymást. E közben megszületett az 
uj német császárság s Frigyes 
Vilmos a háború végeztével 
mint tábornagy ment élvezni 
a nyugalmat. Ez volt az első 
eset, hogy porosz királyi her-
czeg a csatatéren szerzett ér­
demeiért megnyerte a marsai­
botot. 

Mindig ott volt, a hova a 
kötelesség szólította; köteles­
ségét, lett légyen az diplomá-
cziai képviselet, katonai szemle, 
vagy tudós társaságok fogadása, 
betöltötte mindig emberül. El­
ment odáig, a meddig tiszte 
parancsolta, de egy hajszállal 
sem tovább s miként a had­
seregnél, úgy a különböző hi­
vatásoknál sem tudódott ki, 
hogy mire is van hát tulaj -
donkép hajlama Frigyes Vil­
mosnak. 

Személyisége mindig any-
nyira háttérbe vonult a szo­
ros kötelesség előtt, mintha 
ő lett volna az a pomerá-
niai, a kinek összes hiva­
tása abban áll, hogy a regu­
lára hallgasson. 

Mikor a fanatikus Nobiling 
az öreg császárt arczba lőtte, 
Frigyes Vilmos kis időre az ál­
lami ügyek élére jutott. A csá­
szár nem teljesíthette beteg­
sége miatt uralkodói teen­
dőit, törvényes utódjának kel­
lett helyt állania. Uralkodása 
rövid idejében ép oly kitűnő 
hivatalnok volt, mint a minő 
katona Wörthnél. A mit a más 
által intézett politika paran­
csolt, elvégezte emberül. Jun. 
3-án nevezték ki helyettes ural­
kodónak. Június 10-én a pápá­
nak megköszöni a császár sze­
rencsétlensége fölött nyilvání­
tott részvétet. Egyúttal ugyan­
abban a köszönő levélben adja a kúriának tud­
tára, hogy az egyházi politikai viszályban en­
gedményt nem tehet. Épen abban a tónusban 
beszél, a mint Bismarck politikája akkor kívánta. 
Eómába Bismarck utasításából azért ment, hogy 
a német-olasz barátság útjait egyengesse s egy­
úttal koszorút tegyen le Viktor Emánuel sírjára. 
De Bómában lenni s a pápát nem látni, ez nem 
járja és Frigyes Vilmos kíséretével együtt meg­
jelent a Vatikánban. A fogadás szívélyes volt. 
A pápa azonban melegen érdeklődni kezdett a 
németországi katholikusok iránt. Hiába jelen­
tette ki a trónörökös, hogy semmi politikai nyi­
latkozattételre nincs felhatalmazva, a pápa ismé­
telve visszatért a szorongatott német katholiku­
sok és püspökeik védelmére. Elmondta, hogy 
élete legforróbb óhajtása, hogy a béke az egy-
házhan mindenütt helyre álljon, kifejezte remé­
nyét, hogy a leendő császár e látogatása nagyban 
hozzájárulhat a béke áldásos művéhez. A trón­
örökös pedig megköszönve az iránta ekép kifeje­
zett bizalmat, igérte, hogy a pápa szavait fölsé­
ges atyjának tudomására juttatja, ő azonban 
semmi nyilatkozatot sem tehet, mert hát ő Ró­
mába egyszerű látogatás czéljából jött s nem 
azért, hogy politikát csináljon. — Ez történt 

1883-ban deczember 28-dikán, Frigyes Vilmos 
életének ötvenkettedik évében. 

Mikor hirét hozták, hogy a trónörökös gege-
baja komoly fordulatot vett, Vilmos császár azt 
mondta: «Fritz kövesse utasításomat. Egy inas­
sal és orvosával húzódjék el minden társadalmi 
érintkezéstől, még családjától is. Ismerem én 
Fritz természetét. Merő udvariasságból, hogy egy 
theaestélyt félbe ne szakítson, kész kiállani po­
koli kínokat. Ha pedig magára marad, nem is 
kell másra, udvariasságra s egyéb tekintetekre 
gondolni, csupán magára s tudom, hogy meg­
gyógyul. Fritz gondoljon csak magára.* Egysze: 
nem fogadta meg Frigyes Vilmos a felülről jött 
szót s ez is élete veszélyeztetésével járt. Ha pe­
dig apja szavát megfogadja s csendesen félre 
vonul, messze a katonai szemlék unalmától, a 
politika gyötrelmeitől, a családi élet csendes 
izgalmaitól s mindenekfelett az orvosi konzí­
liumoktól s nem engedi piszkáltatni, csipked-
tetni gégéjét, nem lehetetlen, hogy kiheverhette 
volna a végzetessé vált bajt. 
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többé nehézségbe nem üt-

FRIGYES VILMOS AZ 1870/71-KI POROSZ-FRANCZIA HÁBORÚBAN 

Eletéből följegyzett egyes vonások sokkal in­
kább jellemzik személyes szeretetreméltóságát, 
mint összes hadi dicsősége. Följegyzünk ezekből 
egynehányat. 

Frigyes Vilmos 1858-ban lépett házasságra az 
angol királynő leányával, az 1840-ben született 
Viktória herczegnővel. Mikor Londonban híre 
futamodott, hogy az angol királyné leányát egy 
porosz herczeg veszi el, az előkelő angol világ 
ajkbigygyesztéssel fogadta az új királyi rokon­
ságot. A magas körök, valamint az élczlapok 
gonosz élczeket faragtak a gyönge lábon álló 
porosz trónusról, a koldus német herczegekről. 
A «Punch» a többek közt egy torzképen lefes­
tette, hogyan osztozkodnak a német herczegek 
egy elhalt angol herczegné ruháján. Midőn pedig 
a parlament előtt javaslatba hozták, hogy Vik­
tória herczegné, a német trónörökös jegyese ja­
vára évenkinti 300,000 forint gombostűpénzt 
adjanak, attól tartottak, hogy a parlament a ja­
vaslatot elveti, vagy, a mi még rosszabb, egész 
illetlenül heteken át tárgyalja. Ekkor érkezett 
meg Frigyes Vilmos Londonba, melynek elő­
kelő körei, kivált pedig hölgyei, annyira meg­
szerették az impozáns termetű, szőke hajú, 
kék szemű, férfias trónörököst, hogy a gombostű-

pénz megszavazása 
között 

A trónörökös tagja volt a «Royal lork zur 
Freundschafti) czimü szabad kőműves páholy­
nak. Mikor a páholynak uj épületet emeltek, a 
lakomán Frigyes Vilmos a következő toasztot 
mondta: «Jól tudják önök, hogy szívesen fára­
dozom a szabadkőművesség nemes czéljaiért, 
mindaddig, a mig e szövetség megmarad alapsza­
bályai mellett. Ezzel szemben nem azt mondom, 
hogy a régihez csökönösen ragaszkodjunk. Jel­
szavunk ne a megállapodás, hanem a haladás-
legyen. E törvényes alapon nyugvó haladás ne­
vében nyújtsunk egymásnak kezet». 

A tudományok iránt mindig előszeretetet muta­
tott, minek egyik oka bizonyára az is volt, hogy 
fiatal korában Curtius Ernőt, a kiváló tudóst és 
irót adták mellé nevelőnek. A művészetek iránti 
előszeretetét Angeli festővel való barátságos vi­
szonya igazolja. Bécsben meg is látogatta Angeli 
műtermét s a művészt meghívta magához Pots­
damba, bevezette családja körébe, hol mindig 

tudományos és művészeti kérdé­
sekről volt a szó, politikáról soha. 
Angeli tudvalevőleg le is festette 
a trónörökös arczképét. Ugyan­
csak Angeli vezetése mellett sokat 
foglalkozott a festészettel s ügye­
sen tud bánni az ecsettel. A tu­
domány és irodalom iránti haj­
lamairól szólván, megemlítjük 
itt, hogy kivált a történetírás iránt 
érdeklődött. A königsbergi egye­
tem tiszteletbeli doktorává ne­
vezte ki, sőt tiszteletbeli rektora 
a königsbergi, bonni és oxfordi 
egyetemeknek is. 

Most egy éve, hogy Angliába 
utazott torokbaját gyógyítani. Je­
len volt anyósa, az angol király­
nő uralkodásának 50 éves jubi­
leumán. Ez alkalommal mondta 
utolsó nyilvános beszédét. Szűk 
családi körben tartott ebéd alkal­
mával megemlékezett Albert her-
czegről, a királynő korán elhunyt 
férjéről, s kinyilatkoztatta, hogy 
mindenben Albert herczeghez kí­
ván hasonlítani. Az elérzéke­
nyült királynő így felelt: «Min­
denben bátran veheted minta­
képnek boldogult férjemet. Csak 
egyben ne vedd annak, a korai 
halálban!» 

Hogy épen ebben követte oly 
hűségesen! A múlt őszszel a trón­
örökös gégebaja már oly veszé­
lyessé vált, hogy enyhébb ég­
hajlatot kellé keresnie. így jutott 
San-Remóba múlt év november 
havában, s ott töltötte az egész 
telet s a tengerparti üdülő he­
lyet csak akkor hagyta el, mi­
dőn a császár haláláról a szo­
morú értesítés megérkezett. 

Ekkor előállott a kötelesség, 
hogy az uralkodást átvállalja. 
Halálos sebbel a torkában indult 
el a nagy útra, nem tudhatva 

azt sem, életben sikerül-e Berlinbe eljutnia. De a 
kötelesség hívta s ő nem habozott. 

Uralkodása igazi vértanúság közt folyt le. 
Örökké ott látta szemébe vigyorogni a halált. 
E mellett kimondhatatlan testi kínok gyötörték. 
Többször volt már egészen a halál révén, a meg 
fúlás, a vérmérgezés, az éhenhalás veszélyének 
kitéve. E mellett családi gondok s egy életczél-
nak elvesztése fölötti aggodalom is gyötörték. 

És ez a férfi ily helyzetben, a halál tudatával 
és kínjaival, ép egészséges ember módjára, annak 
erélyével és pontosságával végzé az államügye­
ket. Dolgozott, mint egy hivatalnok, kihallgatá­
sokon fogadta az államügyekben vele érintkező 
minisztereket, főhivatalnokokat, oda ült íróasz­
talához s órahosszat görnyedt az akták fölött s 
ha nem volt ereje vagy megtiltották fölkelnie, 
ágyban folytatta a munkát, ott írt és fogadta az 
előterjesztéseket. 

A hősiességnek azt a példáját nem bírja föl­
mutatni semmiféle csatatér. Itt az ó-kor antik 
jellemeihez kell visszatérnünk, hogy ehhez vala­
mennyire hasonló példára akadjunk. Olyat, mely 
a kötelesség- és hivatásérzetnek ezt a hősiességét. 
fölülmúlná, még ott is alig találunk. 
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A «JÓ-SZIV.» 
Az árvízkárosultak fölsegélése czéljából Tisza 

Kálmánné, a miniszterelnök neje kezdeménye­
zésére alakult bizottság, mely oly szép ered­
ménynyel kezdte meg a jótékonysági országos 
mozgalmat, állandó fog maradni s mint mara­
dandó szervezet veendi kezébe az emberszeretet 
munkáját. Alapszabályait már fölterjesztette s 
azok jóváhagyási záradékkal ellátva már leérkez­
tek, ugy hogy a «Jó-szív» egyesület alakuló köz­
gyűlése e hó 19-ikén már meg is lesz tartható. 

Természetes, hogy ezentúl nem csupán az ár­
víz által sújtottak segélyezése, hanem mis jóté­
konysági és emberbaráti czélok ápolása is gond­
jai és föladatai közé fog tartozni. Neve megma­
rad a Jókai Mór által ajánlott s már használa­
tossá vált «Jó-szív», s az egyesület által kiadandó 
nyomtatványok a «Jó-szív»jelvényével lesznek 
ellátva, melynek rajzát Benczúr Gyula készí­
tette s melyet ez alkalommal mi is bemu­
tatunk. 

A rajz rózsakoszorúban egy vérző szívet mutat, 
mely alatt egy kiterjesztett szárnyú fehér galamb 
viszi csőrében a vigasztalás olajágát. A szívtől 
jobbra és balra szalagirásban olvasható e szó : 
«Jó-szív.» 

A kibocsátott gyüjtőivek homlokán szintén ez 
a jelvény díszeleg, jeléül annak, hogy csak az e 
jelvénynyel ellátott ivek a hitelesek, s hogy a kö­
zönség óvatosságra intessék az adakozásokat ne­
talán jogosulatlanul gyűjteni akarók irányában. 

Az adakozásra való fölhívás szövege, melyet 
Jókai Mór szerkesztett, a következőleg hangzik : 

A «Jó-szív» felhívása a jó szivekhez. 

Hazánhat ez évben súlyos elemi csapás érte. 
Magyar alföldünk egy része árvíz alatt van. 
Ezrekre megy a száma, a kiknek hajléka romba 
dűlt, a kiknek ez évben nem lesz aratásuk. 

S az árviz esztendeje áldott év szokott lenni 
azokra, a kiket a csapás megkímélt. Azokhoz, a 
kik ez évben bőven fognak részesülni Isten áldá­
sában, fordulunk segélyért, azoknak számára, a 
kik mindenüket elveszték. Olyan lesz ez adomány, 
mintha Isten oltárára tennők azt le. 

Nem kellenek ide ékes szavak: kérdezze meg 
mindenki saját jó szivétől, mivel tartozik a sze­
gényeknek, s a "Jó szív» adójából fel lesznek 
emelve a ledült hajlékok, meg lesznek mentve az 
ínségtől a magyar nép legmunkásabb ezeréi. 

Hiszsziik, hogy a szánalom könycseppje győzn i 
fog a vízözön felett. 

Minden adakozás nyilvánossá lesz téve. 
Budapest, 1888. május havában. 

A központi bizottság 
nevében : 

A pénzgyűjtő és sorsolási bizotUág 
nevében : 

Tisza Kálmánné Gróf Károlyi Sándorné 
Gróf Apponyi Albert Gróf Zichy Ferencz 

elnökök. elnökök. 

A t. ez. irtartók telj&t bizalommal kéretnek, tekintet­
tel a gijüjto-ívek szigorú elkönyvelésére, azokat — akár 
toHént aláírás, akár nem — a központi bizottság pénz-
tárnokához. Lukács Antal úrhoz, Budapest, bálvány-
ntcza 7. visszaküldeni. 

LÁTÁS HALLÁS UTJÁN. 
Az adomabeli obsitos többek közt azt is elhi­

tette jámbor közönségével, hogy a sarkvidék 
felé nem képes senki sem hallani, a ki olvasni 
nem tud, mivel a szájból kijövő szó a rettenetes 
hidegben azonnal betűkké fagy meg. Ha nem is 
ily adomaszerű alakban, de mindenesetre elég 
sajátságosan, jóformán napról-napra szaporodnak 
azok a tünetek, melyek a látás és hallás szoros 
összeköttetését bizonyítják, s különösen azok, 
midőn egyes hangokkal állandó szinérzék áll 
kapcsolatban. 

Körülbelül másfél évtizede, hogy Európa leg­
jelesebb élettan-búvárai közül egyesek foglalkoz­
nak e kérdéssel s több izben sikerült oly egyé­
neket vizsgálniuk, kiknél e tünetek erősen 
mutatkoznak. Petrono olasz tanárnak volt egy 
embere, ki minden zenehangnál valami színt 
érzett. Az egyes színeket nem volt mindig képes 
egész világosan megkülönböztetni, azonban a 
magas hangokat mindig világos, a mély hango­
kat ellenben mindig sötétszinek kisérték.A CDE 
accordjánál a szinek is egy színné olvadtak 
össze, az F dur accord sárga, az A moll violette 
szint adott. Ugyanazon zenedarabnak különböző 
színei voltak, ha különféle hangszereken adták 
elő. Különben minden más zaj is szinérzéket 
keltett fel ennél az embernél, de határozatlan 
vagy távolról jövő zaj sötét vagy szürke szint; 
a messsziről hallott ágyúdörej csak világossági 
érzetet kelt fel szin nélkül; ha a zaj élesebb 
lett, először sárga, azután szürke, kék s végre 
piros szint érzett, melyek mind ingadozva 
jelentek meg; ha a hang gyenge volt, mintha 
a lég mozgását látná. Társalgás közben szin-
érzéke a beszédtől csak akkor támadt, ha a 
beszélő hangja erre alkalmas volt, de a mással­
hangzókkal soha sem volt színérzék egybekötve. 
Az i és c betűk fényes, u az sötét, az a és o kö­
zé pszineket adtak. Leggyakoribbak voltak nála 
a kékszínű hangok, légritkábbak a zöldszinüek. 

Ughetti milanói tanár egy 40 éves oroszt vizs­
gált meg, ki már deák korában észrevette, hogy 
előtte az a betű mindig fekete, az e sárga, az i 
piros, az o fehér s az u kávébarna színűnek 
tűnt fel. Ez a sajátsága annyira megmaradt, 
hogy ha e betűt mondanak, rögtön sárga szin 
tűnik fel előtte. Társalgás közben természetesen 
a magánhangzók által előidézett színeket nem 
lehet megkülönböztetni egymástól, kivévén, ha 
egy és ugyanazon magánhangzó többször ismét­
lődik. Ugyanez az orvos az egyes hangszereket 

szinek szerint osztályozza: a klarinetnek hang­
jában a sárga, a gitárnál, trombitánál a legszebb 
aranysárga s a zongoránál a fehér szin uralkodó. 

Berti tanár egy más egyént vizsgált meg, ki­
nél az u sötétkék s az e sárga szint költött fel, a 
többiben az előbbihez hasonlított. Blenker és 
Lehmann német tanárok 75 oly egyént találtak, 
kiknél az a fekete, az o fehér s az i folyvást 
piros színben mutatkozott. Két paduai tanulónál 
Lussance tanár észleleté szerint a mély hanggal 
mindenkor fekete, a magas hanggal ellenben 
mindig piros szinérzék volt egybekötve. 

A sajátságos tünemény megmagyarázására 
az élettan-tudósok már sok elméletet állították 
fel, de a tényeknek igen csekély részét sikerült 
megmagyarázni. Dr. Féré párisi kórházi orvos, 
ki e tárgygyal igen sokat foglalkozott, a követ­
kező tételeket állította fel: a halló- és látóérzók 
intenzitása egyenlő arányban van a halló- és 
látó-hullámok szélességével és erejével s ennél­
fogva úgy látszik, mintha a hullámzást a látás 
és hallás közös ingerének lehetne tekinteni. 
Egyik érzékünk ingerlése, ha az a dynamomete-
ren világosan észrevehető, egyúttal más érzé­
ket is képes működtetni. Dy alapon érthető, 
hogy valamely hang hallása szinérzéket idéz­
het elő s hogy némely egyéneknél más érzéki 
benyomás is látási érzéket hozhat elő. Rochat 
Albert ismert oly embereket, kiknél az izlés és 
szag hallási érzéket idézett elő s megfordítva. 
E bölcsészet-tanár, ki igen sokat szenvedett fö-
és fogfájásban, e fájdalmakkal egyidejűleg kü­
lönféle szinérzéket is tapasztalt. Lehet, hogy sok 
emberrel megtörténik ilyesmi, mivel az emberek 
legnagyobb része rendes körülmények között 
nem gondol önmagára. 

AZ ASANT1 NÉGEREK. 
A budapesti állatkertben ismét egy csapat 

afrikai félvad embert lehet látni: az asanti (he­
lyesebben aszanté) négerek országából. Híres 
négerek ezek. A külföldi s különösen az angol 
irodalomban külön vaskos könyveket irtak róluk 
s habár országuk aránylag kicsiny (mintegy 
28,000 • kilométer, olyan forma, mint a Tisza-
Duna köze, Pest, Nógrád és Bácsmegyék együtt­
véve), ennek az országnak történetét mintegy 
kétszáz év óta oly részletességgel irták le az an­
gol tudósok, hogy a nagy magyar birodalom 
történetéről sem igen irtak össze többet. A nagy 
érdeklődésnek magyarázata abban áll, hogy az 
asanti négerek országa az Aranypart vidéke mö­
gött van s az e partvidéken letelepedett angolok­
nak a harczias négerekkel igen sok bajok volt, sőt 
még nem régiben is (1873—4-ben) két évig 
tartó véres háború folyt közöttük, melyben ugyan 
végre is a hatalmas angol nemzet győzött, de a 
vitéz négerek épen ugy, mint egy évtizeddel ké­
sőbb a zulukafferek, ezt a győzelmet sok ideig 
nagyon kétessé s végre is nagyon emlékezetessé 
tették SZÍVÓS ellentállásukkal. 

Az Aranypart vidéke a nagy guineai öböl kö­
zépső része. Ott, hol Észak Afrika hatalmas te­
rülete megszűkül, az egyenlítőn felül, nem 
messze a németek által ujabban elfoglalt Kame­
run-vidéktől, a nagy Niger-folyó kanyarodása 
alatt, a vérengzéséről s amazon hadseregéről 
hires Dahomey-i császárság szomszédságában 
fekszik az asantik országa. A XVH-ik század 
végén észak felől költöztek ide, valószínűleg az 
arabok által űzetve O'Say-Tutu vezérük alatt; 
lassankint több-több területet hódítottak meg, 
elűzték a velők rokon fanti törzset, mely lejebb 
az angol gyarmatok felé vonult s lassankint azok 
hatósága alá került. A hódító asanti törzs ezután 
összevegyült az ottmaradt törzsekkel, úgy, hogy 
jelenleg már alig lehet őket megkülönböztetni, 
de harczias jellegüket mindvégig megtartották. 
A lakosság elég sűrű, átlag mintegy másfél mil­
lióra becsülik, de a szomszéd törzsekkel együtt, 
melyek bizonyos tekintetben függő viszonyban 
állanak velők, tehetnek mintegy 3 milliót. 

Az angolokkal apróbb csatározásokon kivül 
1823-ban jöttek először komoly ellenséges vi­
szonyba s ez időben Asamakunál 1824-ben jan. 
21-én az ottani angolok nagy vereségeket szen­
vedtek tőlük, maga a parancsnok, Sir Charles 
M'Carthy tábornok is elesett. 1826-ban Camp­
bell parancsnok váltakozó szerencsével küzdött 
ellenök, de csak 1831-ben köthetett békét. 
1863-ban újból kitört a háború s az angolok ez 
alkalommal is nagy veszteséget szenvedtek, nem 
annyira a csatában, mint az által, hogy a Prah 
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folyó mentében fejlődő mocsárgőzök sok katonát 
öltek meg. lfc>72 végén újból megkezdődtek az 
ellenségeskedések, főkép azon okból, mert az 
angolok akkor megvásárolván a hollandiak itt 
lévő gyarmatát, az eddig hollandi védnökség 
alatt levő népek az asantikat hivták segítségül. 
Koffi-Kalkalli asanti király 1873 január havá­
ban rendezett seregével be is tört az angol vi­
dékekre, az ellene küldött fantikat megverte s 
Elmina erődöt is két izben ostrom alá vette. Az 
angolok kezdetben csekélységnek tartották a 
bajt s igen kis segítséget küldtek a gyarmato­
soknak, míg végre a négerek olyan túlerőre 
emelkedtek, hogy az összes európaiakat kiirtás­
sal fenyegették. Ekkor október hava közepén 
küldték el a mai nap is oly nagy szerepet ját­
szó Sir Wolseley Garnet tábornokot a harcztérre 
s az ő erélyes föllépésének sikerült az asantikat 
vissza űzni a Prah folyón. Az angol hadvezér 
diadalmasan vonult be az asantik országába, 
Amsaful mellett 1874 jan. 31-én megverte az 
Amanquatine asanti vezér alatt álló 40,000 fő­
ből álló hadsereget s már febr. 4-én bevonult 
Kumassziba, az asantik fővárosába, melyet febr. 
5-én felégettetett s tömérdek zsákmányt hozott 
magával. A békekötésben az asantik 60,000 
unczia aranyat fizettek hadikárpótlásként s a 
Prah folyótól délre eső vidékeket átengedték az 
angoloknak, kik azokat 1875-ben Lagossal 
együtt az Aranypart vidékéhez csatolták. 

Ebből a rövid történelmi vázlatból is láthat­
juk, hogy az asanti négerek nem tartoznak Af­
rikának egészen vad népei közé. A katonai szer­
vezeten kívül erős polgári szervezetük is volt, a 
mit többek közt az is bizonyít, hogy fővárosuk­
ban, Kumasziban, annak feldulatása előtt 70— 
100,000 ember lakott s egy pár más város, mint 
a fővárostól mintegy 20 kilométernyire éjszak­
kelet felé eső Dzsuabin, továbbá Sallaga és Inta 
nevű hűbéres tar tomány fővárosa még népeseb­
bek. Emlékezetes és figyelemre méltó dolog az 
is, hogy az asanti kereskedők nemcsak a nyu-
gotafrikai partokon levő franczia, holland és an­
gol kereskedőkkel állottak közvetlen összekötte­
tésben, de Timbuktuba, Tripoliszba, sőt egyip­
tomi Szudánba is igen gyakran eljártak. Fő üz­
leti czikkük természetesen a rabszolga volt, 
melyet e harczias faj folyvást nagy mennyiségben 
volt képes szállitani, de a mellett iparczikkeket 
is termeltek, még pedig a négereknél feltűnő 
ügyességgel Maguk az angolok is bámulattal 
nyilatkoztak az asanti kovácsok és aranymivesek 
ügyességéről; az utóbbiak gyűrűket, lánczokat, 
tűket és állatképeket készítenek; a szövött áruk 
ki tűnők; a festők, agyagosok, tímárok és ácsok 
szintén nagy ügyességet fejtenek ki. Kumaszi 
főváros, mely egy vaskő-hegy tetején igen egész­
séges helyen feküdt, de mocsárok által körül­
véve, melyek mintegy természetes bástyái voltak; 
műveltebb állam igényeinek is megfelelt. 27 ut-
czája közül 4 fő utczája volt, mindegyik fél an­
gol mérföld hosszú s 75—150 láb széles, nyil 
egyenesen épitve. A legtöbb ház ugyan vályogból 
készült, de voltak emeletes téglaházak is külön­
féle építészeti díszítésekkel. Az utczák meg vol­
tak nevezve. A város közepén levő egy angol 

mérföld kerületű piaczon (daebrim) a legkülön­
bözőbb árucsarnokok voltak találhatók s itt volt 
a főszentség, a Sammonpone, azaz a szellemek 
háza, a melyeknek tiszteletére időről-időre szá­
mos embert végeztek ki. 

Az asantik között ugyanis sok a mohamedán 
és keresztény, de a nagyobbrésze pogány, kik az 
ősök szellemét tisztelik s a halhatatlanság hitét 
vallván, e szellemeknek temetkezések s más ün­
nepélyek alkalmával nagy emberáldozatokat 
hoznak. Igen gyakran megtörténik, hogy életunt 
vagy áhítatos asantik önként áldoztatják fel ma­
gukat ; de most az angolok befolyása következ­
tében ez már a ritkább esetek közé tartozik, ellen­
ben a rabszolgák és hadi foglyok feláldozása még 
most is gyakori s a főbbek és különösen a király 
halálakor tömeges mészárlások fordulnak elő. A 
királyi kamarások, kik életükben rendjelt (ok-
rasz) viselnek, a királyi család egyik vagy másik 
tagjának halálakor önkényt tartoznak ily áldo­
zatra vállalkozni. 

Maga a király szent személy, mintegy főpap. 
Kormányzói működését a nemesek (kabosir) 
tanácsa bizonyos tekintetben korlátozza ugyan, 
de azért tényleg despota. Hatalmát növeli rend­
kívüli gazda sága. Minden alattvalójának ő a 
törvényes örököse s ezért a hagyatékból ö választ 
legelőször. Ezenkívül az ország különböző részei­
ben nagy számmal levő aranybányákból csak az 
aranypor ju t a tulajdonosoknak, a termés-arany­
rög a királyé s a piaczon leejtett aranydarabot 
halálbüntetés alatt nem szabad tulajdonosának 
sem fölvenni. Pazar fénynyel is él a király s 
folyvást drágakövekkel gazdagon kirakott sarut 
visel, karjai annyira telvék aranyokkal, hogy 
néha kénytelen azt valamely rabszolgája nyakára 
támasztani, mert maga el nem birná. Az ország 
szokásai szerint az a vagyonos ember, a kinek 
több felesége van, de csak a királynak szabad 
3333 feleséget tartania s ennyinek (ez szent 
szám) mindig kell is lenni. A sok feleség külön 
városrészben lakik 150 háremőr felügyelete 
a la t t : sok közülök csak cselédi szolgálatot végez, 
de az ilyenek megpillantása is halálbüntetés 
terhe alatt tilos. A király anyja a feleségek pa­
rancsnoka, ő az egyedüli nő, ki az államügyekbe 
avatkozhatik és szabadon fátyol nélkül járhat. 
A varázslatért vagy más bűntettért elitéltek va­

gyonát szintén a király örökli. A varázslat erejé­
ben nagyon hisznek s ez pótolja náluk a köz­
véleményt. 

Az ashantik általában alacsony, sovány terme­
tűek, de ügyesek, bátrak és mértékletesek; ezen­
kívül mintegy született kereskedők. Földműve­
léssel is ügyesen foglalkoznak. Tengeri, köles, 
rizs, borsó, bab s különösen a guradio és yam-
gyókér a fötermónyeik. Húst keveset esznek. A 
guradiót, mely Szudánban s Afrika benső részei­
ben a kávét és dohányt helyettesíti, ők szállítják 
más nemzetekhez s ez az eledel különösen oly 
helyeken, hol a víz rósz, nagyon kedvelt. A yam-
gyökeret a csatornákkal körülvett háromszög 
alakú szántóföldeiken nagyban tenyésztik, ren­
desen karácsony tájban ültetik el s az aratást 
maga a király nagy ünnepiességek közt kezdi 
meg. A tartomány -éjszaki és ójszakkeleti részei 
nagyon termékenyek, délen inkább erdők van­
nak. Éjszakon elefántok is nagy számmal van­
nak. Fáik közt az olaj- és bor-pálma híresek, 
italuk is nagyobbrészt pálmabor. Sójuk és vasuk 
is sok van. Általában e vidék rendkívül termé­
keny. A tömérdek virág illata, a tarkabarka ma­
darak, az örökké mozgó majmok, az óriási kí­
gyó, mely mintegy második élő törzs kering a 
fákon, az alligátorok ezrei feledhetlen látványt 
nyújtanak az európai utazónak, de igen sok a 
mocsár is s különösen esőzések idején az éghaj­
lat az egészségre rendkívül veszélyes. Őserdők 
nagy számmal vannak s néha egy-egy kerek kúp 
alakú kunyhókból álló falu azok bensejében hú­
zódik meg. 

Az asantik hazája tehát valóban a legérdeke­
sebb s leggazdagabb országok közé tartozik. 
Már most, a hiányos közlekedési eszközök mel­
lett is évenként 5—6 millióra megy az angol 
kereskedőknek itt elért forgalma; de mindenki 
egyetért abban, hogy ez az ország ha egyszer 
a művelődés számára teljesen hozzáférhető lesz 
s a mocsárlég és a nagy forróság által mindeddig 
visszariasztott európai kereskedelem szilárd ta­
lajt nyer itt, a forgalom óriásilag emelkedhetik. 
Gyapot, indigó, kávé s más hasznos ásványok 
termelésére a talaj igen alkalmas, a tömérdek 
aranybánya, ha észszerűen művelnék, holott 
most csak jóformán a föld felületéről szedik ki 
az arany darabokat, mesés hasznot hajhatna. 

ASANTI VÁSÁR CAPE COAST-CASTLEBAN. 
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Valódi aranyország az, mely most e félvadak 
kezében van. Azok a szegény négerek, kiket 
jelenleg a budapesti állatkertben mutogatnak, 
talán nem is sejtik, hogy itt Európában, hol 
oly sok csodadolgot láthatnak, alig van ország, 
mely kincsekben oly gazdag volna, mint az ő 
szegénynek tartott hazájuk Afrika bensejében, 
ott az egyenlítő alatt. 

Ezt a népfajt mutatja be érdekes helyze­
tekben két képünk is. Egyik asanti harczo-
sokat, a másik kép egy benszülött vásárt tün­
tet fel Cape Coast Castle-ban tele napsütötte sö­
tét bőrű alakokkal, kiknek tarka-barka kendői 
és öltözetei frappánssá teszik az ellentétet. Kí­
nálva, alkudozva fecsegnek, lármáznak is néha 
a vásár hevében. Természetesen az asszonyok 
sürögnek-forognak legjobban, bár nem egy kö­
zülök csecsemőjét is hordani kénytelen hátán, 
nagy kendőkbe burkolva. Mikor a piczike szopni 
kivan, az anya előre húzza fejét, karja alá fogja, 
úgy hogy a gyermek oldalán fekszik el, s aztán 
száját emlőjéhez tartja. 

Az ily vásárokon árulni szokott czikkek több­
nyire gabnanemüek, tengeri, bananas, fűne-
müek, cassada-gyökér, dinnye, paprika, félig 
szárított hal, s valami olcsó hús is, a melyben a 
majomhus áll első helyen. Van tigristejnek ne­
vezett folyadék is, egy tejfölszerü sárgás ital, 
melyet egy ehető növény keményítős gyökeréből 
nyernek. A gabnanemüek csomagolása faleve­
lekben történik, két fontonként, s ezeknek ára 
pár krajczár. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Rudnyánszky Gyula, fiatalabb költőink egyik 

legtebetségesebbike, Mária dalok és legendák czim 
alatt egész kötet vallásos költeményt bocsátott közre. 
Vallásos költészetünk a XVI. és XVLI-ik század óta 
inkább hanyatlott, mint emelkedett. A katholicziz-
mus és protestantizmus két századig tartó küzdelme 
erősen áthatotta a kedélyeket s bensőbbé tette a 
vallásos eszmékkel foglalkozó költészetet is. A harcz 
kifárasztván az elméket, s az ujabb kor felvilágoso­
dása megszüntetvén a küzdelem szenvedélyességét, 
a kedélyek lecsillapodtak s a költészet — a mi az 
átalakulásnak nem szükségképeni következménye — 
elvesztette melegségét és bensőségét. Berzsenyi 
ódája: «Isten, kit a bölcs lángesze föl nem ér!» — 
volt, úgyszólván az utolsó igaz hang, vallásos költé­
szetünk mezején. Tarkányi, Sujánszky, Mindszenti 
Gedeon tehetséges írók, vallásos lélekkel is bírnak, 
de nem erősek abban a bensőségben és hévben, mely 
a vallásos költészet elmaradhatatlan és leglényege­
sebb eleme. Rudnyánszky Gyula, ki költői hangulat­
tal és eleven formaérzékkel bir, az előttünk fekvő 
kötettel kétségtelenül haladást jelez legújabb val­
lásos költészetünk terén. Rudnyánszky a kath. vallás 
legköltőibb mozzanatát, a Mária-kultuszt választotta 
vallásos költeményei anyagául és teréül. Mária-dalai 
egyenkint majd mind csinosak, de tárgyai, eszméi, 
hangulatai, még fordulatai is gyakran ismétlődnek. 
Néhány darab — pl. «Vezércsillag• (11. 1.), «Utszéli 
Mária-kép» (76. L), «Május» (151. 1.) — előnyösen 
válnak ki társaik közül; néhol az egyházi ének­
dallamok szerencsésen vannak felhasználva, még 
a középkor ama remekei, a «Dies irae* s a «Stabat 
Mater* is; s átalában ízlés és költői hang jellemzi 
az egész gyűjteményt, de a Mária-kultusz gazdag­
sága és sokoldalú eszmeköre egyátalán nincs kime­
rítve. A három legenda közül az • Esztergomi szent 
kép» belbecscsel alig biró alkalmi költeménynek tű­
nik föl, a másik kettő is, szerencsés invencziót nyújtó 
tárgyához képest, felületesen van felfogva s a kidol­
gozáson is elhamarkodás látszik. Ha a szerző több 
időt vehetett volna a költemények összehasonlító ön-
bírálatára : tehetségével, jó ízlésével s nem minden­
napi formaérzókével bizonyára sokkal becsesebb mű­
vel gyarapíthatta volna vallásos költészetünk ujab­
ban nagyon is szegény irodalmát, ámbár — a mit 
adott — igy is előrelépést jelez e téren. A csinos kiál­
lítású kötetnek egyik legsikerültebb költeményét mu­
tatványul itt közöljük: 

Vezércsillag. 
Az élet útvesztőin tévelyegtem, 
Nem volt vezérül biztos csillagom. 
Az öröküdv, érzem, elérhetetlen, 
Ha gyöngén percznyi üdvért od'adom ! 

Egyedül álltam a nagy végtelenben, 
Merész vágyakkal, büszkén, szabadon ; 
A czélhíjas gyönyörben kimerülten 
Becsét vesztette mind, miért hevültem. 

Trónok fönsége, zsarnokság hatalma 
Csak oly mulandó, mint a pillanat; 
Ki tegnap dúfan élt, ma íme halva — 
S a közönyös idő tovább halad ! 
Rang, fény, művészet, eszmék birodalma 
Közös igát nyög véges sors alatt: 
Mi hát az élet czélja, dija, vége ? 
S ez örök változásban hol a béke ? 

A bölcseség csak puszta képzelődés, 
Az élet minden álma csak szeszély: 
Minek tehát e szüntelen vesződés ? 
Egy percznyi jóért ez örök veszély ? 
Föld s ég között ha nincs egygyészövődés, 
A sátán súgja csak szivünknek : Élj! 
Gyökértelen fa minden szenvedélyünk; 
Jobb hát, ha perczró'l-perczre szállva élünk. 

Midőn szivem örvényei sodornak, 
Kitől reméljem a mentő kezet ? 
Hisz' minden ember irigységtől sorvad, 
S örül, minél több társa elveszett. 
Hol mécse e tengernagyságú kornak ? 
Hol az önzetlen, égő szeretet ? . . . 
S e gondolatok közt kétségbeesve 
Tétován néztem föl a szent keresztre. 

Töviskoronás Jézus a kereszten, 
Alatta fájdalmas Szűz Mária : 
Oh ez a balzsam, melyet én kerestem t 
Világosságot gyújt e glória! 
És odakúsztam, megnyílott sebedben 
Gyógyírt találva, óh Isten fia ! 
S a Szűz Anyának tiszta bánatábul 
Harmat pergett rám, lelkem vigaszául. 

Midőn már-már elveszze összerogytam, 
Te jősz segítségemre, Mária! 
Ott csörgedez patakzó bánatodban 
Az irgalom szivem fájdalmira! 
Nem ingadozom többé létunottan : 
Pajzsom Neved s Szivednek szent Fia ! 
Eszemnek hályogát levette fényed. 
S szivemben termő maggá lett Erényed f 

Mi az én kínom szíved kínja mellett, 
Oh Szentlélek választott jegyese! 
Pedig magasztos volt a Te szerelmed, 
És nem borait rád felhő perezre se : 
Oh mégis mennyi gyászt kellett viselned, 
Jobbjára intett bár az Úr keze ! 
S én, gyarló ember, ki bűnben fogantam, 
Mint várhatok kegyelmet, bűntudatban ? 

Oh nincs erőm, nincs bátorságom arra, 
Hogy oda lépjek Istenünk elé! 
Benned van, Mária, szivem bizalma, 
Emelj Te égi szárnyon ég felé : 
Légy közbenjáróm ! . . . E forró sóhajba 
Lelkem hű bódolatját lehelé... 
Mióta csillagul választa Téged : 
Utat talál, ha rengetegbe téved. 

Oh Mária, ha öröm ér, ha bánat. 
Te légy az én vezérlő csillagom! 
A föld meginghat, a nap éjbe szállhat: 
Te fönn ragyogsz mennybéli trónodon. 
Szivem sóvárgott szenvedőn utánad; — 
Boldog vagvok. ba képed' láthatom. 
Te Istennek legkedvesebb virágszál, 
Neveddel a hű száz veszélyen átszáll! 

Szivemben s milliók szivében élsz Te, 
Hajnali csillag, áldott, drága Szűz! 
A lét minden boruja s szenvedése 
Téped, világnak fénye, el nem űz ! 
Fölénk borul jóságod lombszövése, 
Égben virágzó szép szomorúfűz ! 
S szerelmed árnyékában megpihenve 
Edzetten indulunk nj küzdelemre. 

Kuthen há t rahagyot t költeményei, kiadta a 
szerző nővérének megbízásából Gyurinka Antal 
Nagy-Kőrösön. — Kuthen, valódi nevén Barma Ven­
del, kis-knnhalasi, de oda valószínűleg e században 
bevándorlott, nem ős lakos kun-család sarja, életpá­
lyájára nézve katholikus pap, legutóbb tápió-györ-
gyei plébános, (Pestmegyében.) valódi, de fejletlen 
tehetség, a kire Petőfi s a népköltészet, a zsoltárok 
s a vallásos énekek egyaránt hatottak, de egyiknek 
a bensőségét s mélységét sem birta elsajátítani. Az 
ötvenes években tűnt föl — s némi hírre és jó névre 
tett szert, egyszerű és őszinte hangjával, komoly ke­
délyességével, dalainak majd népies, majd vallásos 
színezetével. Életét egy — tán veleszületett s min­
denesetre korán kifejlett — mellbaj fiatalon elemész­
tette, s meghalt, mielőtt tehetsége megizmosodott 
volna. Költői hagyatékát mindenesetre érdemes volt 

megmenteni az enyészettől, mert ha a magasabb 
tökélyt talán egyetlen darabja sem éri el, az iroda­
lom barátja nem lehet közönyös tiszta érzelmei 
és nemes törekvése iránt. Dalai közt van néhány, a 
mi egyszerűségével s őszinteségével megragad, vagy 
legalább érdekelni tud. Komolysága, ha erkölcsi 
eszméket tárgyal (pl: «Egy elesetthez •, 144. 1.) 
vagy vallásos érzelmeknek ad hangot (pl. «Szűz Má­
riához* 88. l.« Szent István napjára • 158. 1.), valóban 
tiszteletre méltó s a mellett rokonszenves is. Ugy 
látszik nemes ambiczióval fogott némely nagyobb 
alkotáshoz, melyek közül a • Vízözön* (169 1.), bib­
liai történet, a Századok legendája modorában, s 
•Almos* (187 1.) hősrege, nemcsak terjedelemre, de 
belbecsre is első rangot igényelhetnek a kötetben, s 
eléggé tanúskodnak költőjük tehetségéről, melyet 
csak az idő s egészség hiánya nem engedett eléggé 
megizmosodni. — A 263 lapra terjedő kötet kiállí­
tása sok kívánni valót hagy fenn: az elébe tett arcz-
kép jobb ha elmaradt volna, mert a mily művésziet­
len kivitelű, ép oly kevéssé híven tükrözi vissza a 
költő sokkal szelídebb és finomabb vonásait. Nővére 
s derék barátja Gy. A. nagykőrösi plébános kegye­
letesen áldoztak az elhunyt emlékének, mely meg­
érdemli, hogy a nagyobb közönség előtt se menjen 
egészen feledésbe. 

A Magyar Művészek nj füzete Joanovict Pált 
ismerteti, ki a műcsarnok kiállításán a déli szláv-
életből vett képekkel tűnt föl, s egyik ily festményét 
a nemzeti kaszinó vásárolta meg. Külföldön több 
képét ismerik. Szana Tamás, a szerkesztő ismerteti 
a fiatal művész fejlődését és máris elért sikereit. A 
közölt vázlatok, jellegzetes jelenetek és alakok a ke­
leti életből. A művész kész képei közül sikerült má­
solatokban négyet mutat be: a «Vak guszlár»-t, a 
•Játékosok »-at, a budapesti nemzeti kaszinó tulaj­
donát képező • Szomorú viszontlátás*-t s a «Fegy-
vertáncz*-ot. A füzet önálló melléklete «Oktatás a 
viváaban* czimű fénynyomat. A «Magyar művészek* 
16 füzetben jelenik meg s az egész vállalat előfize­
tési ára 12 frt 80 kr. Egyes füzetek ára 80 kr. Az 
előfizetési pénzek Hornyánszky Viktor kiadóhivata­
lába küldendők. 

A kereskedelmi múzeum katalógusa. A nagy 
iparcsarnokban tudvalevőleg kereskedelmi muzeu­
mot rendezett be a kormány, s az egyre nagyobb 
érdeklődéssel találkozik. A hazai termékek állandó 
kiállítása ez, melyen a kiállítók száma 800 körül 
van, s fogyasztók és termelők napról napra növekedő 
figyelemben részesítik. A kereskedelmi és iparügyi 
minisztérium tehát gondoskodott, hogy e kiállítás­
ról tájékoztató kalauzt bírjon a közönség s a szer­
kesztéssel Németh Imre miniszteri tanácsost, a mú­
zeum igazgatóját bízta meg. 

A katalógus most jelent meg, terjedelmes nagy 
kötetben, mely magyar és német szöveget egyesít, 
minthogy az idegeneknek is útbaigazítást óhajt adni. 
Nem a kiállított tárgyakra fekteti a fősúlyt — mint­
hogy azok időközönkint változnak, — hanem arra, 
mily czikket termel vagy készít a kiállító, mily ár­
ban, mily mennyiségben és hol van az üzlet, gyár­
telep, milyenek annak közlekedési viszonyai. Ezért 
a vidéki kiállítóknál a posta, távírda, legközelebbi 
vasúti állomás is ki van téve, (a fővárosiaknál az 
utcza is) hogy a ki megrendelni akar, minden to­
vábbi tudakozódás nélkül megtehesse. A különböző 
ipari ágak külön csoportosítvák, 8 azok alatt találja 
meg kiki a kiállítók czégét, s az általa űzött ipar 
leírását. A könnyebb áttekintés végett a kiállítók 
névmutatója is össze van állítva betűrendben, vala­
mint a kiállított tárgyak csoport-kimutatása, a mú­
zeumra vonatkozó tudnivalók, stb. A legjobb hazai 
czégek gyűjteménye ez, melyet igen sokan használ­
hatnak, s bizonyára használnak is. 

Gőnczy Pál jellemzése czimű füzet jelent meg 
Pancsován, mint a Gőnczy-jubíleum egyik vissz­
hangja. A délmagyarorseági tanítók egyletének Her-
telendyfalván rendezett ünnepélyén felolvasta Ki-

: rály Károly polgári iskolai tanár, ki hazánk 1868— 
ss-iki népoktatási eseményeit is előadja. Ára 20 kr, 

! s a tiszta jövedelem az országos tanító árvaházra 
fordíttatik. 

A posta és távirászat gyakorlati kérdések és 
feleletekben czimű kézi könyvet irt Igaz Dániel, 
posta- és táviró-tiszt. A posta és távírda egyesítése 

: kívánatossá tett egy tájékoztató kézi könyvet, s Igaz 
Dániel röviden — kérdésekben és feleletekben — 

i adja elő mind amaz elveket és szabályokat, melyek 
| a gyakorlatban leginkább érvényesülnek. Első sor­

ban a posta- és távirdai vizsgálatra készülőknek van 
szánva. A könyv ára 1 frt. 

Házi állatok okszerű táplálása, kulcs a takar­
mányfélék emészthető tápanyag tartalmának kiszá­
mításához : dr. Wolff Emil nyomán irta K. Ruffy 

i Pál, uradalmi intéző. Második javított és bővített 
| kiadás, mely a Révai-testvéreknél jelent meg. Az első 
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kiadás kelendősége bizonyltja, hogy a gazdaközön­
ség érdeklődik a Wolff által megállapított takarmá­
nyozási elmélet iránt. A magyar átdolgozás a tudni­
valókat még világosabban tünteti föl, mert mig 
"Wolff az általa összeállított tabellákban a takarmá­
nyok tápanyag tartalmát százalékokban fejezi ki, 
addig Euflyezen adatokat sulyokra számította k i ; 
ennek rendkívüli előnye abban rejlik, hogy a kellő 
helyen felütve azonnal le lehet olvasni, hogy mennyi 
szerves anyagot, emészthető proteint, szénhidrátot 
•és zsirt tartalmaz valamely takarmány. A kik a ta­
karmány keverékeket AVolff munkája alapján állítják 
össze, e füzet sok időrabló számítástól menti fel 
őket. Ára 80 kr. 

Az 1888-ik évi állategészségi törvény eredeti 
szöveggel, magyarázattal és irománypéldákkal, irta 
Kassay Adolf. Kézikönyv a mezei gazdák, földbirto­
kosok, közigazg. hatóságok és állatorvosoknak, a 
törvény homályosabb helyeit magyarázván, s a bün­
tető törvénynek ezen uj törvény által fentartott sza­
bályaira is figyelmeztet. Ára 50 kr. Megrendelhető 
Hajós Ede könyvkiadó hivatalában. 

Jogi vizsgálati kérdések czímű sorozatot indí­
tott meg német nyelven Franck Oszkár utódai bécsi 
könyvkereskedő-czég. A sorozatból most jelent meg 
az 5 kis kötetre tervezett római jog kivonat első kö­
tete, mely az átalános részt, dologi jogot és kötelmi 
jogot tartalmazza kérdések és feleletekben. A könyvet 
dr. Putz jogtörténész szerkesztette, s ára másfél 
márka. 

Tájékoztató a magyarországi Kárpát-vidéken 
utazók számára, a magyarországi Kárpát-egyesület 
megbízásából összeállította Dénes Ferencz, az egye­
sület választmányi tagja. Az egyesület magyar és 
német nyelven 6000 példányban nyomatta ki a hasz­
nos füzetet, mely az idegen és hazai közönséget jól 
tájékoztatja az ország regényes vidékem. Nem csak a 
felvidékről ád leírást, hanem általában az ország 
hegyes vidékeiről, igy Biharmegyéről, Vasmegyéről 
is. Több rajz és térkép járul a szöveghez. Egy füzet 
ára -J5, kötve 45 krajczár. 

Előfizetési fölhívás. K. Nagy Sándor, ki Bihar­
megyét »Biharország * czimű nagyobb művében 
kezdte ismertetni, most e munka harmadik köte­
tére nyit előfizetést Nagy-Váradról. A két első 
kötettől független, önálló munka lesz a harmadik 
kötet. A Felső-Érmellék, Berettyó vidéke, a Sebes-
Körös, a kalotai barlang és vidéke, a Fekete-Körös 
mente, a Pádis havas és barlangjai, a Zapogye jég­
barlang, a Boga sziklavár s a Bihar-hegység teszik 
a könyv tartalmát. A szerző, ki az előbbi kötetekben 
élénk s gondosan gyűjtött adatokkal különböztette 
meg művét, az uj kötet tiszta jövedelmét a Kárpát­
egyesület bihari osztálya javára ajánlja föl. Előfize­
tési ár egy forint, mely a szerzőhöz, Nagy-Váradra 
küldendő. 

A magyar korona országainak helységnévtá­
rából Juhos János miniszteri fogalmazó uj kiadást 
rendezett sajtó alá, mely Bosznia és Herczegovina 
adataival, a községek utolsó távirdai állomásaival 
lesz bővítve, s legközelebb kerül ki sajtó alól. A név­
tárt a belügyi, a közmunka és közlekedési minisz-
leriumok is megvizsgálták. Megrendelhető 5 írtjával 
a pesti könyvnyomda részvénytársaságnál. 

Román nyelvtanra hirdet előfizetést Moldován 
Gergely, ki irodalmi működéséről eléggé ismeretes, 
s kitől egy jó román nyelvtant méltán várhatunk. 
A magyarul megjelent román nyelvtanok általában 
gyöngék, fogyatékosak, s a magyar iskolákban a 
román ifjúság ily könyvekre van utalva. Moldován 
nem csupán nyelvtant nynjt, hanem irodalomtörté­
netet is, abban a román nyelv eredetét, tájszólásait, 
nyelvemlékeit, az idegen nyelvek befolyását a román 
nyelvre, a helyesírási rendszert (a mennyire ez a 
román nyelvben még megállapítható) végül olvas­
mányokat, magyar-román szótárt. Iskolai és magán 
haszálatra van szánva, előfizetési áta 1 írt s meg­
rendelhető Kolozsvártt Horatsik János könyvkia­
dónál. 

Folyóirat. A «Természettudományi közlönyti jú­
niusi füzetét Hermán Ottónak egy érdekes czikke 
nyitja meg : "Szárnyas vendégünk," az Ázsiából ide 
került pusztai tyúk alakját s élete módját írja le ; 
megemlékezve arról is, hogy ez érdekes madárfaj 
nem ez idén jelentkezik nálunk először s hogy nyu­
galmat, kíméletet kell neki biztosítani, ha azt akar­
juk, hogy állandóan megtelepedjék. Utána dr. War-
tha' Vincze a csáczai havazással hullott por vegyi 
alkatrészeit ismerteti. Ráth Arnold a villámhárító 
kellékeiről s fölszereléséről czikkez. Szirmai Jakab a 
körösmezei petróleum-vidékről; ifjú Jankó János a 
virágos növények fajairól. Ezek után még több ta­
nulságos kisebb közlemény következik. 

Eredeti uj színmüvek, A nemzeti színház dráma-
bíráló bizottsága Csiky Gergelytől uj társadalmi víg­
játékot ajánlott elfogadásra. Czime «A divatkép* s 
az őszszel fog színre kerülni. Elfogadta a «Bölcs Sa­
lamon* bibliai drámát is, mely az akadámiánál a 
gróf Karácsonyi-jutalomért versenyző művek közt 
tűnt föl s a bírálók kisebbsége a jutalomra is érde­
mesnek tartotta. Szerzője még most is őrzi névte­
lenségét. 

Deli Markó czimmel a bécsi Carltheater uj ope­
rettet fogadott el, melynek zenéjét Rosé Emil ha­
zánkfia, szövegét pedig Jókai Mór irta. A koszorús 
iró tEgy játékos, a ki nyer» regényét dolgozta föl e 
könnyebb színpadi műben s németre egy bécsi újság­
író fordította. 

Magyar opera Amerikában. Szeidl Antal ha­
zánkfia, az ismert karmester és Wagner Rikhard 
tanítványa, a ki jelenleg New-Yorkban a •Metropo­
litan House* nevű színház zenekarának vezetője, (a 
hová a jövő télre Perotti Gyula is szerződtetve van 
operaszínházunktól) ott a magyar zenét is be fogja 
vezetni. Nevezetesen Erkel Ferencz «Bánk- Bán» és 
«Hunyady László* czimű operáit akarja előadatni. 

Az országos képtár uj katalógusai. Az országos 
képtár uj berendezésével terjedelmes kézi katalógus 
is készült, mely nélkülözhetetlen kalauz lesz a nagy-
terjedelmű gyűjtemény megtekintésénél. A kataló­
gus, mely Pulszky Károly képtári igazgató műve, 
8 ívre fog terjedni s már sajtó alatt is van. Nyomá­
sával 8—10 nap alatt fognak elkészülni. Pulszky 
Károly igazgató most a képtár nagy, tudományos 
oknyomozó katalógusán dolozik. Ez a katalógus, 
melynek terjedelme aránylag olyan, mint a bécsi 
Belvedere-képtáré, 30—40 íves munka lesz és csak 
az őszszel megy a nyomdába, nyomása pedig egy fél 
évig fog tartani. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémián június 11-ikén a má­

sodik osztály tartott ülését, Pulszky Ferencz el­
nöklete alatt. 

Első tárgya Schvarcz Gyula r. tag. értekezése volt 
ily czimen : «Adalék a római alkotmány-politikához 
és államjoghoz,» Az értekező Mommsen «Römisches 
Staatsrecht* czimű korszakot alkotó művének har­
madik kötetéhez fűzi fejtegetéseit, s első sorban a 
német történetirónak ama felfogása ellen polemizál, 
melyet Sulla állampolitikájának a szerinte reakczió-
nárius czélzatáról kifejtett. Ezután a felolvasó tanul-

! mányának azt a részletét mutatta be, mely a római 
] császárság államformájának megalakulását, az ural-
! kodó államjogi helyzetének fejlődését, az imperátor, 
: princeps, augustus és dominus nevezetek történeti 
í változásait tárgyalja. Szerinte a római princzipatust 

nem Oktavianus Augustus, hanem Tiberius alapí-
i totta, s ez fennállt a köztársaságban is Tiberiustól 
\ egész Diocletianig. A felolvasás végül Palaeolog 
| Manuel bizanczi császár uti jegyzeteinek a magyar 

nemzetre és alkotmányra vonatkozó részét ismer­
tette. Azután Jakab Elek ismertette dr. Duka Tiva­
dar jeles művét, Körösi Csorna Sándorról, méltá­
nyolva az érdemeket, melyeket Duka szerzett e mű­
vel Csorna utjának, műveinek megismertetése által. 
Felhívta ezután Jakab Elek az. akadémia figyelmét 
Bálint Gáborra, ki szintén Ázsiába indult, a magya­
rok eredetének kikutatására. A mi a század első 
felében történt Csornával — ugy mond Jakab — 
megtörtént a század második felében Bálinttal, nem 
talál támogatást itthon, s most Kis-Ázsiában van, 
holott hivatva volna Csorna útját s feladatát foly­
tatni. Indítványt tett végül, hogy találjon az aka­
démia módot Bálint Gábor hazatérésére. Hunfalvy 
Pál elutasitólag szólt az indítványhoz. Kereshetnek 
magyarokat Ázsiában, de találni nem fognak. Bálint 
elment, de nem tudni mily czélból. Többen is felszó­
laltak, nem igen pártolva Jakab indítványát. Hangoz­
tatták, hogy Bálint tagja volt gr. Széchenyi Béla 
ázsiai expedicziójának is, de kivált belőle. Határoza­
tot nem hoztak, hanem az őszszel fognak a kérdés­
sel még egyszer foglalkozni. Végül Ováry Lipót 
olvasott fel részleteket «Bethlen Gábor diplomácziai 
összeköttetései történetéhez" czimű tanulmányából. 
Az értekezés a szerző által nemrég közrebocsátott 
• Bethlen Diplomatorium» alapján, mely a külföldi 
tudós-világ figyelmét is magára vonta, érdekes vilá­
got vet Bethlen Gábor diplomácziai tevékenységére, 
nagyszabású politikai és hadi terveire. Részletesen 
ismertette a lángelméjű fejedelem lengyelországi 
terveit is, melynek kivitelében azonban a halál meg­
akadályozta. 

A magyar mérnök- és építész-egylet közgyűlése 
e hó 10-ikén volt, összekötve Holldn Ernő altábor­
nagy arczképének leleplezésével, kinek az egylet meg­
alakulása, gyarapodása és virágzása körül oly nagy 
érdemei vannak. 

Az elnöki megnyitó beszédet Tolnay Lajos tar­
totta, szólva az egyesület folytonos erősödéséről, s 
Hollán Ernő érdemeiről. A meleg hangú beszéd 
után hullt le a lepel Hollán művészi kivitelű arcz-
képéről. Roskovics Ignácz jeles festőnk műve, s hu­
szár tábornoki ruhában tünteti föl Hollánt. Á lepel 
lehullását zajos éljenzéssel fogadta a közgyűlés. Hol­
lán Ernő meghatott hangon köszönte meg a kitün­
tetést. Ha'aánkban — úgymond — a meddig a kor­
szerű haladásnak akadályai elhárítva nem voltak, a 
magyar technikusoknak nagyobb szerepe nem lehe­
tett. Kedvező fordulat e részben csak akkor állott be, 
a midőn a nemzet, politikai szabadságával egyszer­
smind gazdasági önállását is visszanyerte s az euró­

pai közgazdasági fejlődésnek mozgalmába bevo­
natva, arra volt utalva, hogy a kifejlett magasabb 
munkának addig hiányzó szerveit megteremtse. Ezek 
közt kiváló szerep várt a mérnöki karra. így szüle­
tett meg a magy. mérnök és építész-egylet. Mikor e 
beszéd után csillapult az éljenzés, Ney Béla titkár 
olvasta föl az évi jelentést. Az év folyamán 104 ren­
des és hét alapító uj tag iratkozott be s a tagok 
száma 1687. A vagyon, a százezer forintra becsült 
egyleti házon kívül, 89,711 frt 16 krt képvisel. A le­
folyt esztendőben a bevételek 25,500 frtra ; a kiadá­
sok 24.278 frtra rúgtak. A könyvkiadó vállalatnak 
4,366 frt. 53 kr. áll rendelkezésére. Aztán még a 
pályázatok ügyében hirdették ki a határozatokat. 
Az építészeti nagypályázat első diját (arany érmet s 
600 frtot) Korb Flóris nyerte; a második dijat 
(ezüst érmet s 400 frtot) Sztehló Ottó. A Hollán-
dijakat: Petz Kornél és Czakó Adolf. Az uj építészeti 
nagypályázat kérdése: a színész-iskola s zeneakadé­
mia tervezete. Végül újra megválasztották: elnök­
nek Tolnay Lajost, alelnöknek Ybl Miklóst és Lip-
thay Sándort; titkárnak Ney Bélát. — Gyűlés után a 
tagok lakomára gyűltek össze az Andrássy-uti Rü-
scher-féle vendéglőben. 

Az orvosok és természetvizsgálók ez idei 
vándorgyűlésének már megállapíták a programmjátr. 
Augusztus 20—22 napjain lesz Tátrafüreden a beira-
tás, 22-én az ismerkedési estély, 23-án a megnyitó 
közgyűlés. Ezen Chyzer Koméi tart emlékbeszédet 
a vándorgyűlés halottairól, dr. Fodor József pedig 
értekezést a nők szerepéről a közegészség ügyében. Á 
következő három napon szakülések és kirándulások 
lesznek s 28-án a zárülés, melyen Szontágh Miklós 
tart előadást «A hegyek és a hegyi élet befolyása a 
szervezetre.* A gyüsés befejezése után még kirándu­
lások következnek. Értekezéseket a szakülésekre már 
sokan jelentettek be. 

EGYHÁZ É S ISKOLA 
A bolognai egyetem jubileuma. A hires bolog­

nai egyetem alapításának nyolcz-százados emlékün­
nepét e héten ülték meg. A világ minden részéből 
érkeztek küldöttségek az egyetemektől, tudós testü­
letektől. A budapesti és kolozsvári egyetemek szin­
tén küldöttség által képviseltették magokat. A buda­
pesti egyetem képviselői dr. Klinger István jövő évi 
rector, dr. Láng Lajos, dr. Ábel Jenő ; mig dr. Szabó 
József és dr. Hantken Miksa a tud. akadémia kül­
döttei. Az egyetem küldöttei diszkötósű, latin nyel­
ven szerkesztett, feliratot vittek, mely kiemeli, hogy 
a 14—16-dik századokban a magyar tanuló ifjúság 
nagy számmal látogatta a bolognai egyetemet. Sőt 
a 14-ik században Jakab nógrádi arkhidiakonus ta­
nárrá s az egyetemi tanács tagjává lett Bolognában. 
A hires egyetemnek magyar rectora is volt: Miklós 
nyitrai arkhidiakonus személyében, a kit 1317-ben 
választottak meg e fontos tisztségre. Az ő hagyaté­
kából a bolognai egyetem történetére vonatkozó 
fontos okmányok vannak jelenleg is a pozsonyi káp­
talan könyvtárában. 

Az ünnepélyekre megjelent Bolognában az olasz 
királyi pár is, a trónörökössel együtt. E hó 1 Likén 
kezdődtek az ünnepélyek, az olasz egyetemek kül­
dötteinek diszes felvonulásával. A menetet negyven 
diák nyitotta meg lóháton. Ezeket követte a négy 
felpántlikázott ökör által vont díszkocsi, melyen a 
turini egyetem hallgatóinak ajándéka : egy nebbiolo-
val telt óriási hordó volt elhelyezve; ezután egy má­
sik kocsin a páviai egyetem ajándékai, egy óriási 
parmezan-sajtot és a milanói műegyetem nagy ka­
lácsát hozták. Majd a szalagokkal feldíszített tarka 
ökör, a páduai egyetem ajándéka, lépdelt. A mene­
tet «Bacchus*, «Silen», «Erdei nimfák* és «Ceres» 
zárták be. Az ajándékokat egyelőre az egyetemen 
helyezték el, a hol a nagy diák-lakomáig őrizték. A 
külföldi egyetemek küldötteit nagy szívességgel fo­
gadták. Nagyon meleg és barátságos volt a magyar 
küldöttek fogadtatása, kiket nemzeti viseletük is 
könnyen felismerhetővé tett, s több ováczióban ré­
szesültek. A francziákat pedig egész tüntetéssel fo­
gadták. A királyi család szintén e hó 11-én érkezett, 
s nagy lelkesedéssel várták. Ugyané napon leplez­
ték le Viktor Emánuelnek a nagy téren emelt szob­
rát. Másnap volt a történelmi díszmenet, mely a 
közönség meg-megujuló tüntetései közt vonult végig 
az utczákon, s a királyi pár lakása előtt. A menet­
ben résztvett magyarokat a tömeg többször zajos 
• evviva* kiáltásokkal köszöntötte. Az egyetemre 
visszaérkezve, megkezdték az ünnep tulajdonképeni 
hivatalos részét. Az egyetem rektora mindenekelőtt 
a királyi párt és a trónörököst üdvözölte, ezután a 
közoktatási miniszter tartott beszédet, mire a rektor 
az idegen uralkodóktól érkezett üdvözlő iratokat 
olvasta föl. Erre Cartucci tanár beszélt nagy tetszés 
mellett. A külföldi egyetemeknek ezután átnyúj­
tott ajándékaiért I'essina tanár mondott köszöne­
tet. Gaudino tanár végül latin nyelven mondott be­
szédet, melyben a jelen volt egyetemi küldötteket 
felhívta, egyesüljenek abban az óhajtásban, hogy a 
népek közötti viszályok kiegyenlíttessenek és hogy 
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vége vettessék annak a fegyveres békének, mely 
egész Európát veszélyezteti. Az egyedüli harcz a 
népek között az erények és a tudományok harcza 
legyen. 

Este a kormány lakomát adott, melyen az asztal­
főnél Cappino közoktatási miniszter foglalt helyet. 
A felköszöntők közt nagy tetszéssel fogadták a ko­
lozsvári egyetem egyik küldöttjének, Finály tanár­
nak latin beszédét. Annak az óhajtásnak adott kife­
jezést, hogy az olaszok és magyarok mindig együtt 
haladjanak a jólét és dicsőség utján. 

A debreczeni ref. uj templom szép ünnepélyes­
ség közt nyílt meg e hó 10-ikén. A negyedik ref. 
templom ez a "kálvinista Rómában*, melynek re­
formátus lakosai 40,000 lélekszámot tesznek. A hí­
vek legnagyobb része a megnyitáskor látta először a 
templom belsejét, melynek élénk színű üveggel fe­
dett ablakai, az oszlopos karzatok, az Ízléses székek, 
a góth stylű szószék mindenkit kellemesen lepett 
meg. Csak az orgona hiányzik méo. 

A megnyitási szertartásra belépti jegyekkel lehe­
tett jutni. így a tolongást elkerülték. Mintegy két­
ezerén gyűltek össze. Jelen voltak a ref. lelkészek és 
segéd lelkészek, tanárok, tanítók, tanulók, városi 
és megyei tisztviselők, más hivatalok képviselői, a 
presbiterek teljes számmal, vidékiek is számosan. A 
megnyitó imát — az ur asztalánál — főt. Révész 
Bálint püspök tartotta. A gyülekezet meghatva hall­
gatta, a testbon elaggott, de lélekben még ma is ifjú 
főpap imáját, mely azzal végződött, hogy tegye Isten 
nagygyá, szabaddá és virágzóvá e nemzetet! — A 
főiskolai énekkar szabatos éneke után Könyves Tóth 
Mihály lelkész lépett a szószékre, s tartott ihletet 
szellemű, megható szónoklatot. A prédikáczió után 
kijelentette, hogy mindaddig, mig az uj templomi 
papság szervezve nem lesz, csupán vasárnap délelőtt 
tartatik az uj templomban isteni-tisztelet, — esketé-
sek és kereszt élések azonban bármikor történhetnek 
benne. A XC-dik zsoltár első versének eléneklése i 
után nt. Kiss Albert lelkész mondta el a bűnbánati 
imát, az agendát pedig nt. Némethy Lajos lelkész 
tartotta s ketten kiosztották az urvacsorát. Az ur-
vacsorában a többi templomból jövő híveket is ré­
szeltették, igy több ezer embernek osztatott ki az 
úrvacsora, a mi sok időt vett igénybe. — Ezután 
nt. Könyves Tóth Kálmán lelkész kilencz kisdedet 
keresztelt meg, fölemlítvén, hogy eztkre nézve lesz 
legemlékezetesebb a templom megnyitásának napja. 
Az esketés, miután jelentkező pár nem akadt, elma­
radt. Végül főt. Révész Bálint püspök megáldotta a 
gyülekezetet, mely a 179-ik dicséret eléneklésével 
d. u. 1 órakor szétoszlott. 

MI UJSÁG ? 
A király Budapesten. Ő felsége majd minden­

nap reggel csapatszemlóket tart. Kedden a vérmezőn 
volt disz-szemle, melyre a főváros egész helyőrsége 
kivonult a tüzérséggel együtt. Másnap pedig a Ráko­
son kezdődtek meg a csapatszemlék. E hó 14 ikén 
ő felsége általános kihallgatást adott. A delegáczió 
tagjai számára e hónap végén udvari ebédet ad a 
király, s két csoportban fogja meghívni az osztrák 
és magyar delegátusokat vegyesen. 

A delegácziók bizottságai üléseztek az utolsó 
napokban, nyilt ülés nem volt. Bauer hadügymi­
niszter, gróf Kálnoky külügyminiszter felvilágosítá­
sokat adtak a bizottságoknak, melyek ezek alapján 
készítik jelentésűket a delegáczió számára. Hosszabb 
külügyi vita aligha lesz, a külügyi bizottság is egész 
simán, vita nélkül intézte el a külügyi költségvetést. 
A delegácziók ezúttal főkép katonai dolgokkal fog­
nak foglalkozni. A fölszaporodott hadügyi költségek, 
rendkívüli kiadások elég nagy és fontos anyagot ad­
nak. A delegácziók magyar és osztrák tagjai szom­
baton ismerkedő estélyt tartanak a városligeti «Jó-
szív* korzón levő Dobos-vendéglőben. A magyar 
delegáczió elnöke, gr. Tisza Lajos pedig a jövő hétre 
kovácsi birtokára hivta meg a delegátusokat. 

A trónörökös-pár Boszniában. E hó 11-ikén lé­
pett a trórnörököspár bosnyák földre, s a hol meg­
jelennek, mindenütt hódolat fogadja őket. A török 
lakosság üdvözlési módja nagyon elüt a megszokott 
zajos éljenzéstől. Csoportokba állva, csak kézmoz­
dulattal fejezik ki hódolatukat. 

A trónörököspár jBanjaZitfaíiantartottelőszörhosz-
szabb pihenőt. Megtekintették a templomokat, me­
cseteket. Este udvari ebéd volt, melyen a trónörö­
kös felköszöntőt mondott a hadseregre és királyra. 
Lakoma után kivilágítás, fáklyás menet, tűzijáték 
következett. A trónörököspár másnap, e hó 12-ikén 
folytatta útját Szerajevó felé. Maglájig a legelőké- | 
lőbb mohamedánokból alakult bandérium kisérte 
lobogó zászlókkal a kocsisort. Az utón a tiroli és 
német telepek küldöttségei üdvözölték lelkesülten a 
fenségeket. Gradiskában, a Szávaparti regényes fek­

vésű ó-török városban megszámlálhatatlan nép üd­
vözölte nagy lelkesedéssel a trónörökös párt. A 
Száva mindkét partja lakosságának zajos «Zsivió»-
kiáltásaitól kisérve, megkezdődött a vizén való uta­
zás az ünnepiesen feldíszített «Kulpa»-gőzö:ön. 
Hosszú sora a parti lakosoknak jelzé az egye-i hely­
ségeket és az egymást felváltó lovas bandériumok 
lobogó zászlókkal kisérték a hajót a bosnyák parton. 
Siekováczban Kállay közös pénzügyminiszter, Szö-
gyény és Jansekorits osztályfőnök üdvözölték a fen­
ségeket. A Tuzla, Derwent,' Doboj, Tesanj stb. hely­
ségekből jött számos üdvözlő küldöttség fogadása 
után ő fenségeik vasúton Szerajevóba utaztak. Ide e 
hó 13-ikán reggel hét órakor tartotta bevonulását 
a trónörököspár. A pályaudvaron Rudolf trónörökös 
szemlét tartván a kivonult díszszázad felett, a pol­
gármester üdvözletét fogadta, majd szives szavakkal 
válaszolt. Ez alatt Stefánia trónörökösnének néhány 
hölgyet mutattak be. A pályaudvartól egészen a 
trónörököspár szállásáig: az állami épületig, sürü 
néptömeg sorfala között haladtak el ő fenségeik, 
mindenfelől lelkesült óváczióktól kisérve. A tömeg­
ben ugy a benszülött lakosok, mint a bevándorlot­
tak egyaránt képviselve voltak és sok lefátyolozott 
török nőt is lehetett látni. A trónörökös-pár séta-
kocsizást tett a városban, megtekintette a templo­
mokat, mecseteket. Nagy tömeg várta mindenfelé, 
s az üdvözlés meleg volt. E h. 14-én reggel a trónörö­
kös szemlét tartott a helyőrség fölött. Különös tet­
szésben részesült a bosnyák zászlóalj, mely tetszetős 
egyenruhájában, katonás magatartásával szép képet 
nyújtott. Á szemle után a trónörököspár kocsin ki­
rándulást tett a Szerajevótól körülbelül egy óra 
járásnyira eső, gyönyörű fekvésű orthodox szeminá­
riumba, mely a Boszna partján áll. Nikolajevics me-
tropolita és Petranovics, az intézet rektora kalauzol­
ták a szemináriumban a fenségeket, kik tüzetesen 
megtekintették az intézetet. A szeminárium egy 
növendéke hosszabb üdvözlő beszédet intézett a fen­
ségekhez, melyben köszönetet mondott az intézet 
meglátogatásáért. 

Rudolf alapítvány. Mint bécsbői jelentik, Rudolf 
trónörökös elhatározta, hogy «Az Osztrák-magyar 
monarchia írásban és képben* czimű mű tiszta jöve­
delmét alapítványra fordítja. Az alapítvány Magyar­
ország és Ausztria szegény sorsú tanulóinak segélye­
zésére fog szolgálni. A mű osztrák részének már ed­
dig 80,000 frt tiszta jövedelme van. 

József főherczeg telepe. A főváros mellett, a 
puszta-szent-mihályi házépítők egyletének fővédnök-
ségét József főherczeg elfogadta és megengedte, 
hogy az egylet «József főherczeg telepének,* a va­
súti állomás pedig «József főherczeg állomásának* 
neveztessék. 

A «Jó-szív.» Az árvízkárosultak segélyezésére a 
«Jó szív* egyesület áldásos működést fejt ki, s a 
nagy társadalmi mozgalom megtalálta már szerves 
összeköttetését az ország minden részében, hol a 
gyűjtések, az ünnepélyek, hangversenyek, műkedve­
lői előadások napirenden vannak s tekintélyes össze­
geket hoznak össze a szerencsétlenek javára. A város­
ligeti kiállítási korzó is elég népes, s a főváros 
közönsége örömmel keresi föl a szép helyet. Csak a 
szeles s néha esős idő rontotta meg többször az 
estéket. A «Jó-szív,» mint állandó jótékony egyesü­
let is szervezkedik, s az alakuló közgyűlés e hó 
19-ikén délután 4 órakor lesz az uj városház tanács­
termében. A «Jó szív* eddigi működéséből kimagas­
lik a május 10—13-iki bazár a nagy iparcsamokban. 
Ennek tiszta jövedelme 35,000 frt. Jelentékeny 
eredménye volt a június 9-iki margitszigeti ünne­
pélynek is. 

A programm sokat igért s mindent beváltott. A 
közönséget szorongásig telt gőzhajók szállították 
déltől kezdve a szigetre. A kis és nagy sziget közti 
sekélyes vízben az árvíz képe fogadta azokat, kik I 
erre vették utjokat. A vizből néhány zsuppfedelű \ 
ház, egy csonkatornyu templom meredt ki, a tető- j 
kön rémült arczu, kezeiket tördelő, segítségért j 
sikongó kétségbeesett emberekkel. A düledező házak I 
között egy csónakban hatalmas evezőcsapásokkal 
haladtak a mentők, a kik épen idejében érkeznek, j 
hogy kimentsenek a vízből egy már fuldokló, holt- : 

halvány bomlott hajú asszonyt, karján csecsszopó ; 
kisdedével. A borzalmasan hű képet, melyet Spanrafft 
és Hirsch az opera festői készítettek, sokáig nézte a 
közönség s megtudta belőle, milyen nyomort enyhít 
mulatság közben összerakott filléreivel. A sziget 
alsó végéről felhangzó katonazene hangjai mellett a 
felső csúcsra sietett a közönség, hova a czigányok ! 
zenéje csalogatta, meg az a vágy, hogy valahogy el j 
ne mulaszsza a regattát. A Duna bal ágában délután 
hat órakor kezdték meg a «Hunnia* és a • Nemzeti 
hajósegylet* a díszfelvonulást. A fürge szandolinok '• 
vígan siklottak tova a nézők s a horgonyt vetett . 
három gőzös előtt, s mindinkább méltóságos tempó- ; 
ban követték a két-, három- és négyevezős csónakok. 
Aztán odaálltak a birói hajó elé a versenyző matró-

| zok. Négy ladik versenyzett a matrózdijért, minde-
I nikben három matróz evezett. Elsőnek a Thein 
j György által kormányzott csónak érkezett be, má­

sodik lett Hadmüllor Alajos csónakja, harmadik 
Hangovszky Lázár csónakja. Az első dij 45 frt, 
a második 10 frt, a harmadik 5 frt volt. Ezután ver­
senyeztek a molnárok és halászok. A kétevezős csó­
nak-versenyben az első dijat (30 frt) Frónyik János, 
a másodikat (8 frt) Szarka Károly, a harmadikat 
(-2 frt) Djirák Mihály vitte el. A regattáról katona­
zene hangjai mellett indult a közönség az alsó szi­
getre. Ekkorra a hosszú úton végig sok ezer tarka 
lampiont és szivalakra összeállított mécseseket gyúj­
tottak meg. Az alsó részen 8 órakor kezdődött a 
budai dalárda hangversenye. Mire a hangverseny 
véget ért, már teljesen besötétedett. Egyszerre élénk 
fény világította meg az eget, sistergő pattogó rakéta 
jelezte a tűzijáték kezdetét. A sziporkázó röppen­
tyűk egymást érték. A tűzijáték végét a «Jó-sziv» 
tüz-apotheozisa képezte ; diszes vörös-fehér-zöld ke­
retben egy óriás szívalak gyúlt ki, melybe lángbe-
tükkel volt ráirva a jelszó : «Jó szív.* Á tűzmester 
még nem sütötte el az utolsó rakétát, mikor az ég is 

; megkezdte a maga tűzijátékát. Az eget sürü egymás­
utánban vakító villámok czikázták át, mire a közön-

! ség nagyobbik része, különösen a rendkívül nagy­
számú hölgyközönség, tolongva sietett a hajóállo­
más felé. Igy aztán a berekesztő mulatságnak nagyon 
kevés közönsége maradt. 

A «Jó-szív» már közelebb megkezdi a segélyezést. 
Arany László és Darányi Ignácz dolgozzák ki a sza­
bályokat, melyek szerint a segélyek és kölcsönök 
kiosztását szervezni fogják s azokat e hó 19-én ter­
jesztik a «Jó-szív* egylet közgyűlése elé. — A népün­
nepélyeket rendező bizottság Hollán Ernőné helyett, 
ki családi körülmények miatt mondott le, Gerlóczy 
Károlyt választotta elnökké. — Az árvízkárosultak 
javára a főrendiház tagjai közt rendezett gyűjtés 
eddig 10,442 frt 50 krt eredményezett s ez összeg­
hez Dulánszky püspök és Szlávy koronaőr 100—100 
írttal járultak. 

A bécsi férfi dalegylet két hangversenye 9446 
frt 92 kr tiszta jövedelmet adott az árvízkárosultak­
nak és az önkéntes mentőtársulatnak. Egy-egynek 
tehát 4723 frt 46 kr jut. 

Erkel jubileuma. Erkel Ferencz zeneköltőnknek 
félszázados karnagyi jubileumát november elején 
ünneplik. Az ünnepélyrendező bizottság, melynek 
elnöke Káldy Gyula, az operaszínház főrendezője, a 
következőleg állapította meg az ünnepélyességek 
rendjét: 

Az ünnepély három napot fog igénybe venni. Az 
első napon, november hó 6-án délelőtt a Vigadóban 
a fővárosi és vidéki dalárok elő fogják adni a «Hym-
nus»-t, ezt követik a tisztelgések, stb. Az nap este 
fáklyás menettel összeköve, az operaház előtt esti 
zenét adnak Erkel Ferencznek. November 7-ikén az 
operaházban díszelőadás. November 8-ikán banket­
tel végződik az ünnepiesség.. A bizottság oda fog 
hatni, hogy a jubileum alkalmából kiadassák Erkel 
Ferencznek dalművei közül a «Hunyady László,* 
«Brankovics» és «Bánk-Bán* szövegkönyve és teljes 
zongorakivonata. 

Az országos dalünnep. Szegeden megalakult az 
augusztusi országos dalárverseny rendező nagybi­
zottsága. Elnökévé egyhangúlag Szabados János 
hely. polgármestert, jegyzőjévé pedig Főkövi Lajost 
választották. Megalakíták továbbá az elszállásoló, vi­
galmi, pénzügyi és műszaki albizottságokat. 

Kossuth fiai olasz polgárok. Az olasz képviselő­
ház e hó 8-ikán a többek közt egy törvényjavaslatot 
tárgyalt, melyben a kormány Kossuth Lajos fiainak, 
Tódornak és Ferencznek az olasz polgárjog megadá­
sát terjesztette elő. A javaslat érdekében Cavalotti 
képviselő emelt szót s hivatkozva a kérvényezők, 
valamint atyjok, Kossuth Lajos nagy érdemeire, a 
polgárjog megadását ajánlja. Szavazásra kerülvén a 
dolog, a képviselőház 235 szóval 23 ellen Kossuth 
fiainak az olasz polgárjogot megadta. Érdekesnek 
tartjuk felemlíteni, hogy az olasz képviselőház 
ugyanez ülésben tárgyalta Matteo Maurocordato 
kérvényét, az olasz polgárjog megadása iránt s azt 
192 szóval 63 ellenében elvetette. 

Jegyváltás. Hunfalvy Géza közlekedésügyi mi­
nisztériumi segédfogalmazó, Hunfalvy János egye­
temi tanár és ez idei rektor fia, jegyet váltott Szé­
kács Melinda kisasszonynyal, Székács Istvánnak és 
nejének szül. Tuczentaller Irma úrnőnek leányával. 

Kirándulás Bécsbe. A magyar iparegyesület tag­
jai közül 230 e hó 14-ikén utazott külön vonaton 
Bécsbe, a jubileumi iparkiállítás megtekintésére. 
Bécsben igen szíves fogadtatás várta őket, s mindent 
elkövetnek, hogy viszonozzák a bécsiek azt a barát­
ságos vendéglátást, melyben az ottani iparegyesület 
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tagja i r é sze sü l t ek B u d a p e s t e n , az országos k iá l l í tás 
a lat t . A k irándu lók közt v a n Matlekovics S á n d o r 
á l l a m t i t k á r i s , az orsz. k iá l l i tás i b i z o t t s á g v o l t 
e lnöke . 

A z i r ó k é s m ű v é s z e k t á r s a s á g a a n y á r o n 
D u n á n t ú l r a r e n d e z k i r á n d u l á s t . K e s z t h e l y é s N a g y -
K a n i z s a a z o n b a n k i m a r a d t a p r o g r a m m b ó l , m e r t a 
B a l a t o n o n m o s t n e m jár a «Kisfa ludy* gőzös , any-
n y i r a r o z z a n t l e t t . J ú l i u s 4 - i k é n i n d u l n a k a k irándu­
lásra. M e g m a r a d a p r o g r a m m b a n Tata , G y ő r , P a n ­
n o n h a l m a , P á p a , S z o m b a t h e l y , a h o n n a n V e s z ­
p r é m b e m e n n e k s o n n a n B . - F ü r e d r e , ké t n a p i p i h e ­
nő re . U t o l s ó m e g á l l ó p o n t Székesfehérvár . Kész t -
v e s z n e k a n e m z e t i s z i n h á z é s o p e r a s z í n h á z tagjai i s , 
s h a n g v e r s e n y e k e t r e n d e z n e k h e l y b e l i j ó t é k o n y czé-
lokra . K é s z t v e h e t n e k a k i r á n d u l á s b a n az irók é s 
m ű v é s z e k társaságának és a h ír lap írók n y u g d í j - e g y ­
l e t é n e k tagjai é s családtagjai . F e l v i l á g o s í t á s s a l D o l i -
n a y G y u l a t i t k á r s zo lgá l az e s t i órákban a körhe ly i ­
s é g b e n . 

Előfizetési fölhívás. 
L a p u n k azon t. előfizetőit , k iknek előf izetése jú ­

n i u s v é g é v e l lejárt , fölkérjük az előf izetés mie lőbbi 
megúj í tására , n e h o g y a lap kü ldésében fennakadás 
á l l jon be . 

E L Ő F I Z E T É S I F Ö L T É T E L E K . 
N e g y e d é v r e ( jú l ius—szeptember) 

A Vasárnapi Újság 2 frt — kr 
A Vasárnapi Újság a tVüágkrónikávalt együtt 2 t 5 0 « 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok — 3 • — « 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a 

tVüágkrónikávalt együtt 3 i 5 0 « 

F é l é v r e ( j ú l i u s — d e c z e m b e r ) 
A Vasárnapi Újság 4 frt —kr 
A Vasárnapi Újság a tVüágkrónikávalt együtt 5 « — « 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok. . . 6 • — « 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a 

tVüágkrónikáralt együtt... . . . . . . ' • — * 
A « P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k . - h o z . M a g y a r G a z d a * 

c z i m alatt ké t h e t e n k é n t m e g j e l e n ő g a z d a s á g i l a p v a n 
c s a t o l v a , s ezenfe lü l r e n d k í v ü l i m e l l é k l e t e k k e l i s 
b ő v í t v e a lapnak eddig i s h e t e n k é n t másfé l s m i n d e n 
m á s o d i k h é t e n ké t n a g y ivre terjedő tartalma, m e l y a 
Politikai Újdonságokat ez ide ig i s a l e g n a g y o b b és 
leg tar ta lmasabb pol i t ika i he t i l appá t e t t e . 

A « V a s á r n a p i Ú j s á g * ujabban *N&i munka és 
divat* czimtí uj rovatta l s j e l e n t é k e n y e n bőv í t e t t 
t a r t a l o m m a l j e l e n m e g . 

M i n d a ké t lapnak k iegész í tő jéü l szo lgá l a • Világ­
krónika* c z í m ű k é p e s he t i k ö z l ö n y , m e l y h e t e n k é n t 
e g y í v e n s s z á m o s képpe l i l lusztrálva j e l e n m e g . 

T. előfizetőink sziveskedj ének az előfizetés megujitásá-
nál, vagy a «Világkrónika» megrendelésénél czimszalagjnkból 
egy példányt a posta-utalványra ragasztva beküldeni, s min­
den reklamácziot és egyéb a szétküldésre vonatkozó közle­
ményeket a kiadó-hivatalhoz küldeni. 

A Vasárnapi Ijság és Politikai l'jdaníigok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-ut cza 4. sz. 

A NEMET CSASZAK UTOLSÓ NAPJAI ÉS 
TTAT.ÁT.A. 

F r i g y e s császár á l l apotában e h ó 11- ikén á l l t 
be a g g a s z t ó fordulat . E r ő i f o l y t o n o s a n é s r o h a m o ­
san h a n y a t l o t t a k , m e r t a n y e l é s i n e h é z s é g e k k ö v e t ­
k e z t é b e n a táplá lkozás l e h e t e t l e n n é vált , s a b e t e g ­
n e k m e s t e r s é g e s ú t o n ke l l e t t f o l y é k o n y t á p l á l é k o t 
a d n i . A z orvosok egész éjjel a császár á g y a m e l l e t t 
v i rasz to t tak . R e g g e l felé a b e t e g láza c s ö k k e n t s ja­
v u l á s m u t a t k o z o t t , de a táp lá lkozás m e s t e r s é g e s u t ó n 
t ö r t é n t m á r e z e n t ú l . A császár újra m e g k ö n n y e b b e ­
de t t , é s e h ó 1 3 - i k á n m á r a svéd királyi 'párt f o ­
g a d t a , k ik m o s t B e r l i n b e n i d ő z n e k . 

J ú n i u s 14 - ikén a császár b e t e g s é g e a v é g z e t e s 
p o n t h o z ért. 

A m i t ő l az o r v o s o k anny ira fé l tek, a tüdőgyuladds 
b e k ö v e t k e z e t t , s ezze l a t e s t i s z e r v e z e t e l l ená l ló ereje 
is m e g t ö r t a borzasztó b e t e g s é g g e l s z e m k ö z t . 

A csa lád tagja i á l l a n d ó n a b e t e g körül m a r a d ­
tak. A császárné az éjjelt i s o t t tö l te . B e r l i n b e n 
e h ó 14- ikón e l ter jedt a le súj tó hir , h o g y a császár 
haldokl ik . D e a b e t e g h a t a l m a s t e s t i ereje m é g m i n ­
d i g e l lentá l i t , s d. u. 5 órakor n y u g a l o m á l l o t t be . 
N a p k ö z b e n Bismarck is m e g j e l e n t P o t s d a m b a n , a 
fr iedr ichskroni kas té lyban , h o l a császár v í v ó d o t t a 
halá l la l . B e n d k i v ü l i l e lk ierőt t a n ú s í t o t t , f o l y t o n esz­
m é l e t n é l vo l t . Mikor B i s m a r c k h e r c z e g m e g j e l e n t 
ura lkodója b e t e g ágyánál , Frigyes császár b u c s u 
szavakat irt fel B i s m a r c k n a k e g y papírsze letre é s 
fejével b i c z e n t e t t , m i r e B i s m a r c k m e g c s ó k o l t a a 
császár l e s o v á n y o d o t t kezé t . K e v é s t á p l á l é k o n kí­
v ü l n é m i orvosságot is adtak b e es te az ural­
kodónak . M e n n y i i d e i g tar that va la ez ál lapot , 
arra n é z v e az orvos i v é l e m é n y e k e l térők vo l tak . 
A minisz terek , a n a g y k ö v e t e k F r i e d r i c h s k r o n b a 
m e n t e k . A kasté ly egész k ö r n y é k é t n a g y n é p ­
t ö m e g foglalta el . A P o t s d a m b ó l B e r l i n b e érkező 
v o n a t o k va lóságos o s t r o m n a k v o l t a k k i t é v e , h o g y 
az érkezőktő l ujabb h í reke t ha l lhassanak . F r i e d b e r g 
i g a z s á g ü g y m i n i s z t e r e h ó 1 4 - é n a császár v é g r e n d e ­

l e t é n e k fö lvéte léve l é s a v a g y o n r e n d e z é s é n e k ü g y é ­
v e l fog la lkozot t . É p e n e s z o m o r ú n a p o n t ö l t ö t t e 
b e Zsófia h e r c z e g n ő t i z e n n y o l c z a d i k évét . A b e t e g 
apa papírsze le tre irt szerető s z a v a k b a n ü d v ö z ö l t e 
l e á n y á t . A b e t e g szobájában ál l tak f ö l h a l m o z v a 
m i n d a z o k a virágok, m e l y e k e t a fiatal h e r c z e g n ő 
k a p o t t születésnapjára . B e r h n b e n e h ó 14-én a ki­
rá ly i s z í n h á z a k b a n m á r n e m tarto t tak e lőadást . 
L o n d o n b a n , az a l sóház ü l é s é n S m i t h m i n i s z t e r m e g ­
h a t o t t a n j e l e n t e t t e , h o g y F r i g y e s császár á l lapota 
k e v é s r e m é n y r e jogos í t . 

B e r l i n b e n a g g ó d v a les tek a P o t s d a m b ó l érkező 
táv iratokat . M i n d a z t m o n d t a , h o g y az u t o l s ó órák 
b e k ö v e t k e z t e k , r e m é l n i t ö b b é n e m l e h e t . E h ó 1 5 - é n 
a r e t t e g v e várt éj lefolyásáról B e r l i n b e n m é g n e m 
tudtak s e m m i bővebbet , de m á r a korai regge l i 
órákban n a g y c sopor tok u t a z t a k P o t s d a m b a . A l i g 
m ú l t 11 óra, m i k o r B e r l i n b e n m á r e l ter jedt a h ir , 
h o g y I I I . F r i g y e s császár d. e. 10 óra 5 5 p e r c z k o r 
m e g h a l t . A fővárosban a k ö z é p ü l e t e k r e a z o n n a l k i ­
t ű z t é k a g y á s z l o b o g ó k a t . B e r l i n és N é m e t o r s z á g i s ­
m é t gyászo l , és az egész m ű v e l t v i lág f á j d a l o m m a l 
f o g a d t a a szabade lvű , az e m e l k e d e t t s z e l l e m ű ural­
k o d ó halá lát . 

Az u to l só éj a la t t n e m á l lo t t b e j e l e n t é k e n y vá l ­
tozás , se t ö b b s z e n v e d é s . D e a b e t e g n e m vo l t 
t i s z t a e s z m é l e t n é l . A császári család tagja i k é s ő é j ­
j e l i g v irasz tot tak . A császárné hajnal i 4 órakor i s m é t 
m e g j e l e n t a h a l d o k l ó ágyáná l . A k a s t é l y bejáratánál 
e h ó 14-én a késő est i órákban t ö b b t e s tőrhuszár és 
u l á n u s c sapato t á l l í to t tak fel, h o g y s z ü k s é g e s e t é n 
s taféták g y a n á n t szo lgá lhassanak . 

M i d ő n Zsófia h e r c z e g n ő r e g g e l a császár s z o b á ­
jába lépet t , az k e z é t n y ú j t o t t a neki , a z u t á n papir t 
é s i r ó n t a d a t o t t m a g á n a k , s a k ö v e t k e z ő szavakat 
i r t a : "Maradj j á m b o r és jó , a m i l y e n e d d i g vo l tá l , 
ez az u t o l s ó k ívánsága h a l d o k l ó atyádnak.» 

A z e g y i k t u d ó s í t á s szer int a császár ha lá la 11 óra 
12 perczkor k ö v e t k e z e t t be . A z u t o l s ó ó r á b a n v o l t a k 
a h a l d o k l ó n a k t i s z ta p i l lanata i , d e m á r n e m t u d t a 
m a g á t m e g é r t e t n i . E g é s z dé l e lő t t k ü z d ö t t az á l o m m a l 
s ha lá lv ivódása k ö n n y ű és röv id vo l t . A m i n i s z t e r e k 
k ö z ü l csak Stolberg á l l a m - m i n i s z t e r v o l t j e l en . Ti­
z e n k é t órakor ös szeü l t az államminiszterium és 
m e g á l l a p í t o t t a a g y á s z j e l e n t é s s zövegé t , m e l y m o s t 
m i n d e n n y i l v á n o s h e l y e n k i v a n f ü g g e s z t v e . Össze­
ü l t t o v á b b á a szövetségi tanács, m e l y b e n a b i r o d a l m i 
kancze l lár b e j e l e n t e t t e F r i g y e s császár ha lá lá t é s 
II. Vilmos k o r m á n y r a l épésé t . 

HALÁLOZÁSOK. 
TATAY I S T V Á N , a szarvasi evang . fó 'gymnasium 

n y ű g . igazgatója , a t a n ü g y e g y i k l e g é r d e m e s b férfía, 
m e g h a l t 67 éves korában, a főváros m e l l e t t i Szent -
L ő r i n c z e n , h o v á r o k o n a i lá togatására jö t t . Sopron­
b a n k e z d t e a tanár i pá lyát , 184( i -ban. A szabadság-
h a r c z b a n ő is t e v é k e n y részt vet t . 1 8 5 5 - b e n a szar­
vas i e v a n g . f ő g i m n á z i u m tanára le t t s e n e h é z idők­
b e n ápol ta é s fe j lesztet te az ifjúság hazafias érzését . 
A z i gazga tó i á l lás tó l n é g y év e lő t t vá l t m e g , m i k o r 
b e t e g e s k e d n i kezdet t . T e m e t é s é r e Szarvasról i s t ö b ­
b e n feljöttek. A koporsó fö lö t t H o r v á t h S á n d o r bu­
dapes t i le lkész m o n d o t t s z é p beszéde t , a s írnál p e ­
d i g B e n k a Gyula , a szarvasi g i m n á z i u m igazgató ja 
m é l t a t t a az e l h u n y t é r d e m e i t . 

E l h u n y t a k a köze l ebb i n a p o k a l a t t : G E L L É R T 
L Í S Z L Ő , N a g y b á n y a sz. kir . b á n y a v á r o s p o l g á r m e s ­
tere , 5 6 éves , N a g y b á n y á n . — V A G N E R L A J O S , n y ű g . 
k incs tár i h i v a t a l n o k , fáradhatat lan n ö v é n y g y ű j t ő , k i 
a kül fö ld bo tan ikusa iva l i s á l landó ö s s z e k ö t t e t é s b e n 
vo l t , s M á r a m a r o s m e g y e flórájából b e c s e s gyűj te ­
m é n y t á l l í to t t össze , 7 4 éves , H u s z t o n . — MARKÓ 
E D E , K o l o z s v á r v á r o s tanácsnoka , e g y i k k é p z e t t é s 
t e v é k e n y t i sz tv i se lője ; u g y a n c s a k Ko lozsvár t t K i s -
b e t l e n i B O T T H A J Ó Z S E F , K o l o z s m e g y é n e k ö t v e n é v e n 
á t járás-orvosa, Ko lozsvárnak és v i d é k é n e k e g y i k 
l egkerese t t ebb és l egnépszerűbb g y a k o r l ó orvosa, 
é l e t é n e k 75-dik é v é b e n . — SÁNDOR I S T V Á N , n y ű g . 
k i rá ly i t ö r v é n y s z é k i bíró, m e g y e i főügyész , 7 3 éves , 
A l m á s o n . — S P I T Z E R K Á R O L T , kir . á l lamvasut i orvos , 
5 2 éves , D e b r e c z e n b e n . — S C H E I D E B G E R G E L Y , n y ű g . 
m a g y . kir. dohány-raktár i e l lenőr , T e m e s v á r o t t . — 
POKOHNT A N T A L , m a g á n z ó , 7 0 éves , S o p r o n b a n . — 
K R I S T Ó F F E R E N C Z , b u z g ó taní tó , 2 8 éves , F é l e g y h á ­
z á n . — SCHÖJA IGNÁCZ, i s m e r t budai kávés , 4 3 éves . 
— PAOLOVITS P É T E R , a F e r e n c z - c s a t o r n a vál la latá­
n a k n y ű g . pénz tárnoka , 7 4 éves , B a j á n . — F R A N -
CZISZTI S Á M U E L , H ó d m e z ő - V á s á r h e l y e g y i k legöre­
g e b b polgára, 9 2 éves . — V L A H O V I C S J Á N O S , az • U n g ­
vár i K ö z l ö n y * szerkesz tő jének nagybáty ja , 7 0 éves , 
U n g v á r t t . — F B Ü S A M I L U T I N , ü g y v é d . A r a d o n . — 
KOPRIVA KÁROLY, magyar -hrad i s i j e g y z ő . 

SAMARJAY KÁROLYNÉ, P o z s o n y e g y i k l e g t i s z t e l t e b b 
h ö l g y e , k inek t e m e t é s é n a város t ö b b i n t é z e t e 
k ü l d ö t t s é g i l e g vo l t képv i se lve . — H O R V Á T H GÁBORNÉ, 
szül . Csajághy Terézia , S o m o g y m e g y e t a b i főszolga-

: b irájának édes anyja, 6 8 é v e s . — M E Z E Y E R Z S É B E T 
! I L O N A , M e z e y A l b e r t kir . t á b l a b i r ó 15 é v e s l e á n y a 
: B u d a p e s t e n , h o n n a n h ű l t t e t e m é t Zi lahra szá l l í to t -
\ ták. — P a e s é r i POCSKAYNÉ, szül . Pacsér i Odry B e r t a , 

61 éves , B a j á n . — I R I N Y I J Á N O S N É , szü l . B a r a n y a i 
; H e r m i n a , 6 2 éves , D e b r e c z e n b e n . — T O P E R C Z E R 
l H Ü G Ó N É , szül . N e s z m i r á k E m m a , Sári p u s z t á n . — 

GÖMÖRY G Y U L Á N É , szül . G ö m ö r y E m m a , 2 9 éves , 
A r a d o n . — D R E S C H E R L A J O S N É , szül . G ó t z y L e n k e , 
é l e t é n e k 29- ik é v é b e n , B a j á n . — H E R B M A N N K Á ­
ROLYNÉ, udvar i tanácsos neje , P o z s o n y b a n . — BLAIT 
SALAMONNÉ, a h e v e s i izr. j ó t é k o n y n ő e g y l e t a lapí tója 
és e l n ö k e , H e v e s e n . — K A S T N E B N É , szül . S e g e r R o ­
z ina , 7 0 éves , S o p r o n b a n . 

SAKKJÁTÉK. 
1497. számú feladvány. Bayersdorfer A.-tól. 

Sötét. 

a b o d füág08. e f « h 

Világos indul s a negyedik lépésre matot mond. 

Az 1491 . sz. fe ladvány megfejtése. 
Pradignat E.-től. 

M e g f e j t é s . 

Világos. Sötét. 
1. e7—e8H f5—ii (a) 
2. Fe2—f3 + Ke4—fd:-
3. Bc2—c3 v. d3—Í5 

He6—g5—g7 mat. 

Világos. a. Sötét. 
1. d5—d4 
2. Fe2—d3 f K. t. sz. 
3. B g 2 - g 3 v. 

He6—c5—c7 mat. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. és P. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Az Erkel-sakktársaság nevében: 
Exner K. — Tarnóezon: Németh Péter — Szempczen : Pintér 

János. — A pesti sakk-kör. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
A m s t e r d a m i l e v é l I , I I . Szívesen vettük; közöljük. 
O . . . P á l . N e m a fiókban, n e m is annak a zugá­

ban feküsznek; h a n e m Lenau eredetijében, várva 
csöndesen az összehasonlítást, a m i n e m fog igen soká 
késni már. 

A z é l e t b ő l . Szomorú volna, ha az élet csak i l yen 
felületes, eszmeszegény s mindenkép gyarló megfigye­
léseket nyújtana. S n e m kérünk többet belőlök. 

A z á l d o z a t . A tárgy nehéz, a gondolat jó — s 
kivitele is tehetségre mutat . D e több benne m é g a 
hiány, a gyorsaság, a nehézségek leküzdésére való 
tehetet lenség: mint sem czélját csak m e g is közelít­
hetné. I ly feladatokhoz gyakorlottabb kéz és nagyobb 

' biztosság kívántatik. A verselés is a harminczas éveké ; 
i a mel let t a szabatosság és rhythmus sok helytt hiány-
I zik benne. — Idővel talán ezt is , talán más t •— sike-
[ rültebbet fog adhatni. Most elég, hogy figyelmünket 
j valóban felébresztette. 

A f e c s k é k . Beranger e szép köl teményét legjelesb 
• műfordítóink (Lévay, Szász Károly) adták már ma­

gyarul. Az öné n e m ér velők. Az első két szó s e m 
! jó l van. N e m «a Maure vizénél» — i ly nevű víz nincs 

hanem a «mór parton*. Különben elég csinos volna, 
verselés tekintetében ; de nyelvében halványabb a kife­
jezés, kevesebb az erő, m i n t kellene. 

T . B . Ifjúkori kísérleteknek — a mik — elég csi­
nosak ; de m é g n e m érik a mi igényeink színvonalát. 
I. (Temetőben) érzelmes kis dal, olyan Bajza-hangon; 
a I I . s e m népdal, s e m műdal , mindakettőből vaD 
benne valami, de uj — sem eszme, se in hang — nincs 
benne. Várunk még . 

HETI NAPTAR. Június hó. 
ITap Katholiktts es protestáns Oörög-Oross IxraeUta 

ni. « 4 Peregrin vt 6 % Folkmár 5 B Tir. Dorót. 8 0dom 
18H. Mark és Marcz. Arnolf 6 Hilárioo apt 9 
1UK. Gyárfás, Prot. Gvárfás 7Teodótpk.vt 10 
20 S. Szilvér pp. Szilvér S Teodor erek. HOkozias 
21 C. Gonz. Alajos Albán 9f'vrillésAta. 12 
áüP. Paulin pk. Ákos lo Sándor 13 
23 S. Ediltmd Vaznl 11 Bart.es Barn HSab.Bal 

Holdváltozásai 0 Holdtölte 23-án 10 óra 24 pk. d. este. 

Fele lős szerkesztő : H a g y M i k l ó s . 
(L. egyetem-tér 6. szám.) 

jg 8 Z AM. 1888. x x x v . ÉVFOLYAM. VASAENAPI UJSÁG. 423 
ggy ha t szor h a s a b z o t t p e t i t sor , v a g y annak h e l y e 
egyszeri i g t a t á s n á l 1 5 k r . ; többszöri i g t a t á s n á l 
10 kr. Bólyegdí j kü lön minden i g t a t á s u t á n 8 0 kr HIRDETÉSEK. Kiadó-hivatalunk számára h i r d e t m é n y e k e t elfogad 

B É C S B E N : D n k e s M. R i e m e r g a s s e 1 8 , Sohalak 
Henrik Wol lze i l e 1 2 , é s Oppelik A. S t u b e n b a s t e i S 

»®-*V* m e l l e t t i A Glcielienberg 

a legjobb, legtisztább és 

legolcsóbb szénsavdus savanyúvíz 
mely borral vagy gyümölcs-szörppel vegyítve 

kitűnő üdítő italt nyújt. 
A l é g z é s i szervek é s g y o m o r hurutainál , u g y s z i n t e h ó l y a g b a j o k n á l a legjobb 
s ikerre l használ tat ik . •— K a p h a t ó m i n d e n füszerkereskedésben é s v e n d é g l ő b e n . 

Magyarországi főraktár: 

S G H L E I N Z K Á R O L Y és T Á R S A I - n á l 
Budapest, VHI., stáczió-utcza 47. szám. 

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

Vtmt GYUtA 

rittAtv 

mrOSZKVATÓl lUKUTSrv.w 
Zzész D^áreli] átdolgozásában. 

Második kiadás. Ötvennégy képpel. 

Ara fűzve / frt 60 krajczár. 

A - F r a n k l i n - T á r s u l a t , kiadásában Budapesten megjelent és minden 
könyvkereskedésben kapható — az osztr. tartományok számára S z e l i n s k i 
G y ö r g y cs . kir. egyetemi könyvárusnál Bécsben I., Stefansplatz Nr. 6. 

WOLFF GYULA. 

T A N N H Á U S E E 
S Z E R E L M I É N E K . 

Ifj. N E U M A N N SANDOB fordításában. 

I . — X I . É N E K . 

Ára fiitsve 2 frt. iyiszkötésben 3 frt. 

T a r t a l o m : A remete társa. — A fenyves vadonban. — Az admonti zár­
dában. — Olvasás és irás. — Szerelmi udvar Avelenzben. — Szerelmi 
szék. — Szében várában. — Titkolt szerelem. — A Babenbergek udvarán. 

Elárult szerelem. — A lagunákon. — Glossarium. 

\W M a g y a r h o n e l s ő , l e g n a g y o b b é s l e g j o b b h í r n e v ű ó r a ü z l e t e . " * • 
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j | B R A U S W E T T E R J Á N O S S Z E G E D E N 
cs . kir. é s m. kir. szab. chronometer 
é s műórás , föltalálója az első 
egyedüli kulcs nélkül föl­
húzható remontoir 
inga - óráknak 
stb. stb. 

Kitűntetve 

London 1871. 
Kecskemét 1872. 
Bécs 1873. Újvidék 1875. 
Sieged 1876. Paris 1877. 
Székesfehérvár 1879. 
Budapest 1865. 

"W~in)velbeli megkeresésekre pontosan válasxoltatik. 
aéPes áriegyék bérmentve. lavitasok pont. oMköiöltotlk. 

* # ~ M a g y a r h o n e l s ő , l e g n a g y o b b é s l e g j o b b h l r n e v h ó r a t t a l e t e . ~ M 

í 

Kitűnő minőségű, olcsó és könnyen hordható 

Fényképészeti készülékek 
touristák és amateur-ök számára, 
melyekkel bárki minden előismeretek nélkül a leg­

csinosabb képeket állithatja elő. Ezekről szóló, 130 uj 

ábrával és egy próbaképpel ellátott, uj árjegyzéket 20 kr. 

beküldése után postafordultával és bérmentesen küldjük át. 

Calderoni és Társa, 
Budapest, IV. ker., kis Jiid-utcza 8. sutám. 

• 

A rade ni savanyúvíz raktára Budapesten Édeskuty L.-nál, vala-
mint minden ásványvíz-kereskedőnél és vendéglőben. 

A radeini savanyuforrás a világ egyet len ásványvize, 
mely igen jelentékeny lithion-tartalommal bír, 
minél fogva köszvény, v e s e - és hólyag- y / f t V 
bantalmakban specificum gyanánt basz- ^iJV^ 
nál tátik. Gazdag szénsav- és nátron- J^JISSSS 
tartalma még különösen ajánlják S\££ysr '&' 
gyomor- és aranyeres bántál- > / J 4 ' 0 ^ ^ Í Í 

mak- s hurutokban. Radeini / 0 « O * l ? \ e N * v w** 
vasas f ü r d ő k vérsze- jr j/V^yr • Jp* .& >S> 
génység , női bajok, ^ \ %>^^>*<$>s\& . 
magtalanság stb. stb. ^ O t í & V * % <*» \«* »** 

<^h<$ 
Tervrajzukat ingyen és bérmentve küld a radeini savanyuforrás 

gyógyintézete Steierországban. 

€>• 
Budapest főváros közvet len közelében. 

35° K. meleg artézi forrás, porozcllán-, márvány-, kid- éa kSfürdők 
zuhanykészülékkel, nagyszerű kert, 300 teljes kényelemmel berendezett 
szoba, társalgási terem, kül- <"s belföldi lapok, telefon-, távirda-össze-
köttetéssel, naponta zene. 

K ó r a l a k o k , m e l y e k e l l e n a m a r g i t s z i g e t i h é w i z k e d v e z ő 
e r e d m é n y n y e l h a s z n á l t a t o t t : 

Köszvény, az izületek, izmok, csonthártya, ideghüvely, idült csúz. 
A csúz, köszvény, eröniűvi behatások, typhus után /ellépő h>".dések, 
zsábák, csontbántalma&at, csontszút, izületi bajokat és külsértéseket 
követő elváltozások. Fájdalmas hegek, mereveség, hüdés. börbántalmak, 
vizelés nehézségek, meh-és hüvelybántalmak. Még arra is figyelmez­
tetjük a t. ez. közönséget, hogy a szigeten Barda-féle legújabb rendszerű 
v i l l a m o s f ü r d ő k rendeztettek be, melyek a köszvényes, csúzos és 
ideges bántalmak, valamint a hüdések és az ischiás-nal a fürdészetben 

_— igen hathatós segéd gyógyeszközt képeznek. A héwiz belsőleg eredmény­
ivel használtatott: idült gyomorhurutnál és alhasi pangásoknál. A szigeten van gyógyszertár, ellátva mindennemű ásványvízzel. 

Bendelő orvos: d r . V e r z á r . — Bérleteknél ugy a fürdő-, mint a menetjegyek együttes váltásánál árleengedés. 
A szigeten lakó füidővendéaek a fürdő-használatnál és a menetjegyeknél előnyben részesülnek. A fővárossal órinkint 

kétszer közlekedés. A f ü r d ő - i d é n y t a r t a m a m á j a s 1 - t ö l o k t ó b e r l - i g . — A lakások megrendelése: a szigeten a felügye-
'égi irodában. B u d a p e s t . ggss A marffitSSÍffeti felüf/yelóséff. 

A MOHAI 

GNES 
FORRÁS 

hazánk egyik legszénsavdusabb 

SAVAIT Y Ü V I Z E , 
vegyelmezve dr. Lengyel Bél* egyetemi tanár nr által. 

Ajánlva a bel- é l külfo d számos orvosi tekintélyei által fO-
leg a l é l e g z é s i - ; emésztés i - s hngvesö-szervek l m r u t o s 
b á n t a l m a i n á l hatásosan gyógyítja a Khac l i i t i s - , g ö r -
vél i -, vese- é s köszvény bajokat , ép ugy használható a ta­
g o k csúzos b a j a i n á l , gyermekeknél meggátolja a t n l s a g o g 
gyomor-savany képződést • fokozza az Idegrendszer 
tevékenységét . Gazdag szénsav tartalma folytán ezen üditd 
savanyúvíz a legkellemesebb izzel bir s borra l h a s z n a i r a 
i g e n n a g y k e l e t n e k ö r v e n d . 

Frli töltíib*»-. t . M nerk Hr, 

Úgysz in tén minden gyógyszer tárban , füszerkereske* 
d é s b e n é s v e n d é g l ő b e n . 



SgATTÁT.T .NOVESZTÉSBE 
az egyetlen, legbiztosabb es legszilárdabb szer Bosse .Fái 

E R E D E T I H U S T A C H E S - B A L Z S A 9 M A 
A siker biztosítva 4—6 hét alatt. 

A bőrre teljesen ártalmatlan. Bizo­
nyítványok többé nem hozatnak nyil­
vánosságra. Szállítás t itokt&rtás 
mellett, utánvéttel is. Egy sze­
lénen* frt 1.80. Kapható Buda-
pesten: Dr. Budai Emil, városi gysz. 
a *Szt. Háromság*-hoz, városházUr. 
Becsben : Weis J. gyógyszertárában, 
a «szerecsenhez* Tuchlauben. 27. sz. 

„Előbb „Most.1 

_ _ _ _ _ _ _ _ U A C 

SZOBRANCZI FÜRDŐ 

Dr. BiTIZFALVY kir. egyet. m. tanár, 

HIDEG¥Z-SYI¥ÉZETE 
( v á r o s l i g e t i f a s o r é s A r e n a - u t s a r k á n ) , 

M e i m á j u s Í j é n m e g n y í l t . A z i n t é z e t t e s t e g y e n é s z e t i osz ­
t á l y a 3 0 é v ó t a m ű k ö d i k . S z a k s z e r ű b e r e n d e z é s , a v a t o t t 
o r v o s i k e z e l é s , g o n d o s f e l ü g y e l e t . A r e i d s z e r e s v i z g y ó g y -
m ó d m e l l e t t : s v é d - g y ó g y t o r n á s z á t , v i l l a m o z á s , m a s s a g e , ÍZ; 
z a s z t ó k a m a r á k , e r e j ö k b e n é s h ö m é r s é k ü k b e n s z a b á l y o z h a t ó 
z u h a n y o k , s k ó t - z u h a n y s t b . Á r n y a s s é t á n y o k . C s i n o s k ü l ö n 
s z o b á k . J ó e l l á t á s . M é r s é k e l t á r a k . O l c s ó , g y o r s k ö z l e k e ­
d é s . S i k e r r e l g y ó g y í t t a t n a k : i d e g e s s é g , g y e n g e s é g i á l l a ­
p o t o k , v é r t ó d u l á s o k , e m é s z t é s i z a v a r o k , a r a n y é r , s á p k ó r , 
g ö r v é l y k ó r , c s ú z , n ő i b a j o k , s t b . T e s t i é s s z e l l e m i m u n k a 
á l t a l e l c s i g á z o t t a k . G y e n g e f e j l ö d é s ü s g y o r s n ö v é s á l ­
t a l o k o z o t t g e r i n c z e l f e r d ü l é s b e n s z e n v e d ő g y e r m e k e k , 
g y ó g y t e s t g y a k o r l a t t a l e g y b e k ö t v e . B e t e g e k , b e n n l a k o k , 

f é l k o 8 z t o s o k é s b e j á r ó k . — P r o g r a m m b é r m e n t v e . 

n é g y á s v á n y o s f o r r á s á n a k 

I h i d e g sÓ6-kénes v i z e b i z t o s s e g é l y t n y ú j t m i n d e n n e m ű bőr-
I k i ü t é s e k b e n , g y o m o r - é s m á j b a j o k b a n , g ö r v é l y e s b e t e g s é g e k -
I b e n , c s ú z o s é s k ö s z v é n y e s b á n t a l m a k n á l , d a g a n a t o k , v é r t ó -
I d ú l á s , s z e m g y e n g ü l é s , n e m i bajok é s kövérség e l l e n . — A z 
I ujabbi b e r e n d e z é s é s á ta lak i t é s te l jes k é n y e l m e t b i z tos i t a v e n -
I d e g e k n e k s u g y a lakások, m i k é : t az é t k e z é s í r a m é r s é k e l v e 
I l e t t é s j u t á n y o s n a k t e k i n t h e t ő . A fürdővendégek az oda- é s 

v i s s z a u t a z á s r a v a s ú t o n U n g v á r o n á t e g y h a r m a d d i j -
l e e n g e d é s b e n r é s z e s ü l n e k . Ungvárró l Szobránczra jó bér-

I kocs ik k ö z l e k e d n e k . — E z e n párat lan g y ó g y v í z ü v e g e k b e n több 
| é v i g megtar t ja gyógyerejé t , m i é r t ÍB az t a be teg o t t h o n i s s iker-
I re l h a s z n á l h a t j a . É g y n a g y l á d a 4 0 ü v e g g e l a f ü r d ő b e n 

7 f r t , e g y k i s e b b l á d a 2 0 ü v e g g e l 4 f r t . A v ízszá l l í tás 
i s v a s ú t i k e d v e z m é n y b e n r é s z e s ü l . M e g r e n d e l é s e k e t a • F ü r d ő -
igazga tósághoz» kel l c z i m e z n i . B u d a p e s t e n e z e n v íz c s u p á n 
E d e s k u t y L . - n á l k a p h a t ó . — Május 15-től j ú n i u s 15-ig é s 
a u g u s z t u s 15-től s z e p t e m b e r v é g é i g 3 0 Fzáztó l i l e e n g e d é s . — 

Furdóorvosul a kerületi orvos, Dr. RUSSAY ur, van megnyerve, 
Szobráncz , 1888. A f ü r d ő i g a z g a t ó s á g . 

BARNA FOGORVOS 
Budapest, váczi utcza 24. szám. 

Készít egyes fogakat, fogsorokat és 
plombokat, jótállás mellett; árak mér­

sékeltek. Kívánatra részletfizetésre. 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t k i a d á s á b a n B u d a p e s t e n , I V . , e g y e t e m - u . 4 . s z . m e g j e l e n t é s m i n d e n k ö n y v k e r e s k e d é s b e n k a p h a t ó : 

A E A N Y KINCSTÁR, 
nélkülözhetlen tanácsadó minden család és háztartás számára. 

Ára fűzve 80 kr. Szerkesztette K. BeWÍCZky Irma. Ára kötve 1 f r t 
T A R T A L O M : 

A z e l s ő s e g é l y n y ú j t á s t e s t i s é r ü l é s e k n é l é s h i r ­
t e l e n b e k ö v e t k e z e t t b a l e s e t e k n é l : A z e m b e r i t e s t a l k o ­
t á s a . — A c s o n t o k . — A f ő . — A h á t g e r i n c z . — A m e l l ­
k a s . — A m e d e n c z e . — A t a g o k . — A c s u k l ó k . — A z 
i z m o k . — A z i d e g r e n d s z e r . — A z a g y v e l ő . — A h á t g e r i n c z -
v e l ö . — A z i d e g e k . — A s y m p a t h i c u s . — A v é r k e r i n g é s . — 
A s z i v . — A v i s s z e r e k . — A v é r . — A t ü d ő k . — A v i z é s 
a v i z e l e t a n y a g . — A v e s é k . — A b ő r . — A t á p l á l é k . — 
A g y o m o r . — S é r ü l é s e k . Z ú z á s o k . — S e b e k . — H o g y a n 
g y ó g y u l n a k a s e b e k ? — H o g y a n g y ó g y k e z e l i a z o r v o s a 
s e b e k e t ? — V é r z é s e k . — M é r g e z e t t s e b e k . — C s o n t t ö r é ­
s e k . — H o g y a n g y ó g y u l a c s o n t t ö r é s ? — H o g y a n m o z ­
d í t j a e l ő a z o r v o s a g y ó g y u l á s f o l y a m á t ? M i a z e l s ő s e g é l y 
c s o n t t ö r é s n é l ? — F i c z a m o d á s é s m e g r á n d u l á s . — É g é s i 
s e b e k . — M i t t e g y ü n k m e g f a g y o t t e m b e r r e l ? — V i z b e -
f u l á s . — M e g f u l a d á s o k . — F e l a k a s z t o t t e m b e r . — E s z m é l e t -
l e n s é g . — M é r g e z é s . — M i t t e g y ü n k a m e g m é r g e z e t t é l ? — 
S e b e s ü l t - é s b e t e g s z á l l í t á s . — S z e m s é r ü l é s . — A h á z i 
g y ó g y s z e r t á r b e r e n d e z é s e : F e r t ő t l e n í t ő s z e r e k . O l a j o k . — 
A s v á n y f é l é k . — G y ó g y f ü v e k . — K i p r ó b á l t h á z i s z e r e k : 
É g e t é s - s e b e k r e . — A l m a t h e a . — A n a p t ó l m e g é g e t e t t a r c z -
b ő r . — K i t ű n ő g y ó g y í r . — F a g y á s e l l e n i s z e r . — J ó s z e r 
a b ő r a t k á k e l l e n . — H a j k ü i u l l á s e l l e n i s z e r . — S z ú n y o g - é s 
m é h s z u r á s e l l e n . — N y á r i m o s d ó s z e r . — S z e m l o b e l l e n i 
s z e r . — S z é p i t ő s z e r e k : A t e s t b ő r á p o l á s a . — A z a r c z -
b ő r á p o l á s a . — A z a r c z b ő r h i b á i n a k g y ó g y k e z e l é s e . — A 
s z e p l ő . — A m á j f o l t o k . — A s á r g a a r c z b ő r . — A k é z n e k 
á p o l á s a . — A k e l l e m e t l e n s z á j b ü z . — A f o g a k á p o l á s a . — 
A f o g a k b e t e g s é g e i . — A f e j b ő r é s h a j á p o l á s a . — A h a j ­
n a k t e r m é s z e t s z e r ű á p o l á s a . — H á z t a r t á s : F o l y é k o n y 
e n y v . — O l c s ó i l l a t s z e r . — T a r t ó s é s o l c s ó p a d l ó - f e s t é k . 

— I r ó s v a j a t e l t a r t a n i . — U j m ó d j a a k á v é k é s z i t é s n e k . 
— F ü s t ö l t k o l b á s z é s s o n k a p e n é s z e d é s e e l l e n . — M e g ­
s á r g u l t f e h é r n e m ű . — H o g y a n k e l l v i z e t f o r r a l n i ? — 
S o n k á t , m e l y n a g y o n e l v a n s ó z v a . — S ó s k á t é s l a b o d á t 
t é l i r e e l t e n n i . — Z ö l d u g o r k á t t é l i r e e l t e n n i . — E d é n y e ­
k e t , m e l y e k b e n p e t r ó l e u m v o l t , t i s z t í t a n i G y ü m ö l c s ö t 
e l t a r t a n i . — F r a n c z i a a s z a l t g y ü m ö l c s . — M u s k a t á l y i z ü 
g y ü m ö l c s . — F é n y m á z a s t á r g y a k a t t i s z t í t a n i — R o z s d a ­
f o l t o k a t k i s z e d n i . — K i t ű n ő s o n k a p á c z . — E l ő n y a r n o s l s v 
n á l . — J ó é s o l c s ó t a l a j . — L e g y e k e t s z o b á b ó l k i p u s z t í ­
t a n i . — J e g e t a h i r t e l e n o l v a d á s t ó l m e g ó v n i . — B e c s i n á l t 
f ő z e l é i , u g o r k a . — "Friss t o j á s . — F r i s s u g o r k a s a l á t a 
t é l e n . — D o h o s , p e n é s z e s l e v e g ő v e l t e l t h e l y i s é g e k , jr-
R a g a s z t ó , ü v e g é s p o r c z e l l á n t á r g y a k r a . — A v a s v a j a t 
h e l y r e h o z n i . — F é n y e z e t t b ú t o r o k t i s z t í t á s a . — A f á n a k 
r e p e d é s e i t b e t ö m n i . — C s e r é p f a z e k a t t ö r h e t l e n n é t e n n i . = :~paraii_\ 
K ö r t e i z . — P i r o s r i z s . — H i d e g n a r a n c s p u n c s . — R a g a s z t ó , 
m e l y a t ü z e t é s v i z e t k i á l l j a . — J ó t i s z t í t ó s z e r . — R a g a s z t ó ­
p é p p a p i r s z ő n y e g r e . — H a j k e f é t t i s z t í t a n i . — T ö l g y f a -
b ú t o r o k a t s ö t é t r e p á c z o l n i . — M á l n a - v a g y s z a m ó c z a -
s z ö r p . — M o l y i r t ó - s z e r . — S z ő n y e g e k e t t i s z t í t a n i . — 
B e s z e n n y e z e t t b u t o r h u z a t o t tisztítani. — A b l a k r a g a s z t 
f e l o l d a n i . — A r a n y o z o t t k e r e t e k j a v í t á s a . — F e s t e t t v ö r ö s 
b o r . — B o r o s h o r d ó k k i f ü s t ö l é s e . — C z i t r o m l e v e t s o k á i g 
e l t a r t a n i . — Z a v a r o s b o r t t i s z t á z n i . — D o h o s p i n c z é k t i s z ­
títása. — B o r o s ü v e g e k r e v a l ó s z u r o k . — F r i s s u g o r k a 
t é l i r e . — M e g r o m l o t t , m e g s a v a n y o d o t t b o r t h e l y r e h o z n i . — 
B o r s z é p i t é s . — H a a b o r z a v a r o s é s e c z e t e s e d n i k e z d . — 
S z i l v a b o r . — S z ő l ő s a j á t l e v é b e n b e f ő z v e . — T o j á s t t é l i r e 
e l t e n n i . — S z ő l ő t s o k á i g e l t a r t a n i . — K i t ű n ő m o s ó ­
s z e r . — V ö r ö s b o r - f o l t o k a t k i s z e d n i . — S z ő n y e g e k p o r o l á s a 
t é l e n . — J ó t a p a s z f ü s t ö l ő k á l y h á k r a . — R a g a s z t ó p e t r ó ­
l e u m - l á m p á k r a . — A s z u f é r e g e l l e n . — T o j á s t p ó t o l n i . — 
B a r o m f i t e n y é s z t é s : A b a r o m f i b e t e g s é g e i . — A s z á l ­
f é r e g . — A p i p . — K e r t é s z e t : Z ö l d s é g e s k e r t . — A c z i k ó r i a -
s a l á t a m ü v e l é s e . — A c s i g á k i r t á s a . — F ö l d i e p e r - t e n y é s z -
t ó s . — C s i p e r k e g o m b a - t e n y é s z t é s . — A v e t e m é n y e k ö n t ö ­
z é s e . — C b i n a i y a m - v a g y k e n y é r g y ö k é r . — Ó r i á s i s p á r g a . — 
K i h a s z n á l t s p á r g a á g y a k m e g ú j í t á s a . — T é l i s a l á t a . — 
A m e l e g á g y a k é s ü v e g h á z a k a b l a k a i . — T o r m a t e r m e l é s . — 

C s i p e r k e g o m b a t e r m e l é s . — A f e j e s s a l á t a m a g . — A 
f é r e g k i i r t á s a . — H ó n a p o s r e t e k t é l e n . — K o r a i b u r g o n y a . 
Ó r i á s k a r f i o l . — L e g j o b b t r á g y a . — K e r t i m u n k á k t é l e n . 
J a n u á r b a n . — F e b r u á r b a n . — A k e r t i v e t e m é n y e k n e k v a l ó 
t a l a j . — T i m á r c s e r m i n t t r á g y a . — A f a s z é n a k e r t é s z e t ­
b e n . — C z e l l e r t e r m e l é s . — C s i p e r k e g o m b a t e r m e l é s a l ó ­
i s t á l l ó b a n . — Virágos- és diszkért: A k e r t i z s á l y a . — 
P o m p á s d i s z f a . — R ó z s a n e m e s í t é s r e v a l ó a l a n y o k . — 
S z e g f ü t e n y é s z t é s . — U j k ú s z ó n ö v é n y . — A s z o b a n ö v é n y e k 
t á p l á l á s a . — F ö l d i b a l h a , z ö l d l e v e l i t e t ű p u s z t í t á s a . — L e g ­
j o b b t r á g y a c s e r é p r ó z s á k s z á m á r a . — M a g a s t ö r z s ü r ó z s á k . — 
A m y r t u s f á c s k a v i r á g z á s a . — R h e u m g i g a n t e u m . — S a l v e a 
a r g e n t e a . — Szoba-virágok: E d é n y - n ö v é n y e k n e k v a l ó f ö l d . — 
A c a l l a v i r á g z á s a . — A r a l i a . — A v i r á g o k s z a p o r í t á s a . — 
M a g a s t ö r z s ü r e z e d a , — K o r á n v i r á g z ó j á c z i n t . — K a k t u s z -
f é l é k . — Gyümölcsös kert: A g y ü m ö l c s f á k t r á g y á z á s a . — 
A g y ü m ö l c s é r é s é t g y o r s í t a n i . — A h e r n y ó f é s z k e k . — F é r ­
g e k k i i r t á s a . — A g y ü m ö l c s f á k t i s z t í t á s a . — F a t a p a s z . — 
T i s z t a é s k e m é n y k e r t i u t a k . — M e d d ő k ö r t e f á k . — J ó o l t ó -
v i a s z . — U j B z a p o r i t á s i m ó d j a a g y ü m ö l c s f á k n a k . — Ö r e g 
f á k á t ü l t e t é s e . — S z ő l ő t ő k e - s z a p o r í t á s . — A k ö s z m é t e ­
b o k r o k a t p u s z t í t ó h e r n y ó . — A f á k n a k k o r á n v i r á g z á s a . — 
A ribizkebokrok m e t s z é s e . — F a v i a s z h e l y e t t c o l l o d i u m . — 
O l t ó g a l y a k s z á l l í t á s a . — M a g a s t ö r z s ü k ö s z m é t e . — G a z d á -
s z a t : K ö t e l e k , g y é k é n y e k . — F ö l d b e v e r t k a r ó k . — M i n d e n 

i d ő j á r á s n a k e l l e n t á l l ó m á z . 
A v a k a n d . -
A r a g y a 
b e t e g s é g e . — S z ő l ő t r á g y á z á s . 
A s z o p ó s b o r j u k b é l h u r u t j a . 
e t e t é s e . 

U g o r k a - é s t ö k v i r á g . — 
A l o v a k p a t á i . — K i t ű n ő t r á g y a k e v e r é k . — 

s m á s h a s o n l ó b a j o k e l l e n . — A z á l l a t o k r ü h -
U j s z ő l ő k a p á l á s i m ó d . — 
H i z ó s e r t é s e k . — M é h e k 

H a a l ó m e g h ű l é s t ő l b é l g ö r c 3 Ö k e t k a p . —• Z ö l d 
a. — J ó t e j e l ő t e h é n . — S z ő l ő m a g o t o l a j n a k h a s z ­

n á l n i . — A v o n ó m a r h á t g y ö t r ő b ö g ö l y e l l e n i s z e r . — 
A b u r g o n y a b e t e g s é g . — F a o s z l o p o k é s k a r ó k t a r t ó s s á g á t 
f o k o z n i . — T á r s a d a l m i s z a b á l y o k . — K ü l ö n f é l e h a s z ­
n o s t u d n i v a l ó : F o l t o k a t f e h é r a t l a s z b ó l k i s z e d n i . — B ő r ­
v i s z k e t é s e l l e n . — H a n g y á t e l k e r g e t n i . — B ő r t a l p a k a t v í z ­
h a t l a n n á t e n n i . — M i n d e n g a z d a s s z o n y n a k k e l l t u d n i a . — 
K i t ű n ő l i k ő r . — O l a s z r a t a f i a . — Z ö l d f ő z e l é k e t . — A k i ­
f ő z ö t t k á v é . — J ó r a g a s z t ó s z e r . — A b l a k t i s z t í t ó s z e r . — 
S z i n e s g y a p j u k e l m é k . — M e l e g á g y r a ü v e g h e l y e t t . — F e k e t e 
s e l y e m s z ö v e t e t . — A l á b b e l i t v í z h a t l a n n á t e n n i . — A m é s z ­
v a k o l a t o t . — A g y t o l l a k t i s z t í t á s a . — S z o b a l e g y e k k i i r t á s a . — 
J e g y z o - t i n t a . — P i n c z e b o g á r - i r t á s . — O l c s ó m á z . — F o n t o s 

k m ű h e l y e k é s g y á r a k s z á m á r a . — A z a b l a k ü v e g e k 
b e f a g y á s a . - + . R é g i v a s - v a g y f a r e s z e l ő t t i s z t í t a n i . — V í z ­
h a t l a n m á z pápfcmi . — T ü k ö r - é s k é p k e r e t e k . — Z ö l d é s 

• 4 s a c z é l á r u k a t . — S á r g a r é z t á r g y a k a t 
z o m á n c z . — J ó s z e r a m o l y e l l e n . — 
• I j n á r a . — S e r t é s z s í r t . — T i n t a -

m b ó c z . — V í z h a t l a n e n y v . — 
e k e t e g y a p j u r u h á t tíszti-

- M á l n a s z ö r p c z u k o r 
i l i a n . — O l a j v a r r ó ­

s z ó m á r a . IVkktn d i ó l i k ő r . — 

t i s z t í t a n i . -
R a g a s z t ó a q u a n 
f o l t o k a t . — Z s i r l 
G y a p o t t a l k e v e r t 
t a n i . — L e n y o n i u 
n é l k ü l . — L e v e g ő - t i s z t i 
g é p e k , l ő f e g y v e r e k s t b . 
L e g e g y s z e r ű b b m ó d j a . — R ó z s a - i. K i t ű n ő a l m a -
f e l f u j t . — J ó r a g a s z t ó . — L é g y p i s z k o t . — L á r r b s i r b o r i t ó k 
é s g o l y ó k . — S z i l v á t e c z e t b e . — K ö r i é - T m m i -
p a p i r . — E g é s z s é g e s i y ó v i z . — V i r á g - e d é n y , t o j á s h é j b ó l . — 
A s e b e k k i s z í v á s a . — Ó l o m - m é r g e z é s e k . — - Á l m a t l a n s á g . 
B i z t o s s z e r a t e t s z h a l á l f e l i s m e r é s é r e . — A l r n á t a t ö p ö r ö -
d é s t ő l m e g ó v n i . — R ó z s a i l l a t o s f ü s t ö l ő s z e r . — A fiának t a r ­
t ó s s á g a . — A b e t e g e k é t k e z é s é r e v o n a t k o z ó s z a b á l y o k . 
Z s í r b e t e g e k s z á m á r a . — P e r c z - l e v e s b e t e g e k s z á r a i r a . 
H i d e g h u s - k i v o n a t b e t e g e k s z á m á r a . — K é t s z f e r s t t h - l e v e s 
c s e c s e m ő k s z á m á r a . — T á p l á l ó h u s - e s s e n t i a n a g y o n e l ­
g y e n g ü l t b e t e g e k v a g y k i s g y e r m e k e k s z á m á r a . — H ö k -
h u r u t - l e v e s . — P a r a d i c s o m l e v e s b e t e g e k é s l á b k a d o z ó k 
s z á m á r a . — Ü d í t ő k : L i m o n á d é b e t e g e k s z á m á r a . — E p e r ­
b o r . — A l m a v i z . — E r ő s i t ő - i t a l — R i z s - v i z . — P i r í t o t t 
k e n y é r i é . — F r i s s g y ü m ö l c s - v i z . — A r a n y h á z i s z a b á l y o k : 
A j ö v e d e l e m . — C s a l á d i é l e t é s b o l d o g s á g . ' \ 

F r a r c i a o r s z á g é s a K ü l f ö l d M i n d e n 
i l l a t s z e r é s z é n é l é s 
T *-* . d r á s z á n á l 

i l f ő l d M i n d e n _ , -——, 

— ra i tV^ 
^ ^ ^ % . % M ^ " ^ Külóaleres Rh*»„. 

)1 P * ^ CH. FAY," 
^ P A R I S — 9 . r u e de la P 

Különleges Rfcspor 
S M U T T A L V E G Y Í T V E 

ILLATSZERÉSZ, 
Pafac, 9 - PASUS.' 

Ajánlom hatásában fölülmulhatlan legjobj tiszta 

rovar-poromat 
30, 50 kr, s 1 frtos dobozokban 

SCHUSTER GYULA 
I f ű s z e r k e r e s k e d ő , B u d a p e s t , A n d r á s s y - u t 6 1 . 

1888. június. 1 3 8 . sz . 1888. június. 

BUDAPESTI SZEMLE 
a M. Tud. Akadémia megbízásából szerkeszti 

G Y U L A I P Á L . 
T A R T A L O M : 

F o l y ó i n k s z a b á l y o z á s a . — H u n f a l v y J á n o s t ó l . 
lehány szó a nőnevelésről. — Zichy Antaltól. 
Idősb Görgey István munkája. (L) — Hunfalvy Páltól. 
Amerika versenye az európai búzapiacion.—Tisza Istvántól. 
F e g y e l m i Ü g y . E l b e s z é l é s , — B é r e z i k Á r p á d t ó l . 

Lenor királyné gyónása. — O-angol ballada, angolból. -
S z á s z K á r o l y t ó l . 

Az oláh nyelv és nemzet megalakulása. — Alexi Györgytől 
A T i s z a s z a b á l y o z á s r ó l . — H i e r o n v m i K á r o l y t ó l . 
Régi és modern képek tárlata. — Pastemer Gyulától. 
É r t e s í t ő . T r e f o r t Á . : B e s z é d e k é s l e v e l e k . — i . — Alv incz i 

P é t e r o k m á n y t á r a . I I I . k ö t e t . A c s á d y I g n á c z t ó l . — Ba-
r a n g : A b ű n . — m . 

A BUDAFESTI SZEMLE megjelen évenként tizenkétszer 121 
Ívnyi tartalommal. 

A B U d a p 6 8 t Í S z e m l e t á j é k o z n i i g y e k s z i k a m a g y a r közön­
s é g e t a z e s z m é k r ő l , m e l y e k v i l á g s z e r t e f o g l a l k o z t a t j á k a 
s z e l l e m e k e t s m i n t e g y k ö z v e t í t ő k i v a n l e n n i e g y f e l ő l a szak­
t u d o m á n y é s a m í v e l t k ö z ö n s é g , m á s f e l ö l a h a z a i é s külföldi 
irodalom közt. E mellett lehető széles tért nyit a aemiet-
gazdasági közleményeknek, a m. tud. akadémia nemzetgazda 
sági bizottságától támogatva. 

M e g j e l e n é v e n k é n t 1 2 - s z e r 1 0 í v n y i h a v i f ü z e t e k b e n . Előfi­
z e t é s i á r a b é r m e n t e s k ü l d é s s e l e g é s z é v r e 12 f r t , f é l é v r e 6 frt. 

E l ő f i z e t é s e k e t m i n d e n k ö n y v á r u s e l f o g a d . B é c s b e n , Sie-
l i n s k i G y ö r g y c s . k . e g y e t , k ö n y v á r u s , I . S t e f a n s p l a t z Nr . 6. 

Az e lő f i ze tés i p é n z e k a z a l u l i r t t á r s u l a t k i a d ó - h i v a t a l á b a kül­
d e n d ő k b e , v a g y a k ö n y v á r u s o k h o z a k i k s z i n t é n f ö l vannak 
h a t a l m a z v a e l f o g a d á s u k r a . 

FRANKLIN TÁRSULAT 
m a g y a r i r o d a l m i i n t é z e t é s k ö n y v n y o m d a B u d a p e s t e n . 

tm^Emüti 
Véghlesen. Zólyomniegyében 

Magyarország kitűnő uj savanyuvize, 
kapható 

BRÁZAY KÁLMÁN 
n a g y k e r e s k e d ő n é l é s f ő r a k t á r o s n á l B u d a p e s t e n , 

I V . k e r . , M n z e u m - k ö r u t 2 3 . s z á m a l a t t 
é s m i n d e n n a g y o b b f ú s z e r k e r e s k e d é s b e n v a l a m i n t a f o r -
r á s k e z e l ö s é g n é l : v a s ú t - , p o s t a - é s t á v í r d a állomás 

V é g b l e s - S z a l a t n a ( Z ó l y o n u u e g y e . ) 

A v é g h l e s i « V E R A ' i - f o r r á a v i z é t D r . L e n g y e l B é l a 
e g y e t e m i r . t a n á r é s a z á s v á n y v í z v e g y e l e m z ö i n t é z e t 
i g a z g a t ó j a e l e m e z t e é s s z é n a a v a s a l k a i k u s v a s a s 
s a v a n y ú v í z n e k t a l á l t a , a m e l y t i s z t a s á g a é s n a g y 
m e n n y i s é g ű s z é n s a v a s n á t r i u m , s z é n s a v a s v a s 
é s s z é n s a v a s m é s z t a r t a l m a á l t a l , a l e g t e k i n t é l y e s e b b 
o r v o s o k v é l e m é n y e s z e r i n t g y o m o r b a j o k n á l , t ú l ­
s á g o s g y o m o r s a v , g y o m o r é g é s , g y o m o r g ö r c s , 
i d ü l t g y o m o r t a k á r , i d ü l t h ö r g - é s g é g e h u r u t n á l , 
v é r s z e g é n y s é g ( s á p k ó r ) é s e b b ő l e r e d ő i d e g e s ­
s é g n é l , g ö r v é l y k ó r , h ó l y a g h u r u t , h ú g y h o m o k 
é s h ú g y k ö s t b . b a j o k n á l i g e n e l ő n y ö s e n h a s z n á l h a t ó , 
v a l a m i n t ü d i t ö v í z n e k i s e g y e d ü l , b o r r a l v a g y c o g n a k -
k a l s t b . k e v e r v e , k i t ű n ő e n m e g f e l e l , a b o r t n e m f e s t i . 

A m o d e r n e l v e k s z e r i n t b e r e n d e z e t t f o r r á s , k ö z v e t l e ­
n ü l a t r a c h y t - s z i k l á b ó l f a k a d é s i g e n b ő v i z ű ; s z e r v e s 
a n y a g t ó l é s t a l a j v í z t ő l e g é s z e n m e n t , s a k ö r n y é k l a k o ­
s a i e m b e r e m l é k e z e t ó t a m i n t a l e g b a t h a t ó s a b b g y ó g y -

v i z e t é s ü d i t ö i t a l t é l v e z i k . 
A t ö l t ö g e t é s n e m m i n t m á s i l y e n f o r r á s n á l v a g y sa­

v a n y ú v í z - k u t a k n á l s z i v a t t y ú z á s h a n e m k ö z v e t l e n az 
e r ő s l e f o l y á s á l t a l t ö r t é n i k . A z ü v e g e k a S i e m e n s - f é l e 

g y á r b ó l v a l ó k , a l e h e t ő l e g j o b b a n v a n n a k d u g a s z o l v a 
é s t ö l t ö g e t é s ö k a l e g g o n d o s a b b . _ 

Árak Budapesten 
a főraktárosnál: 

E g y l i t e r e s üveggel 1 9 k r . 
F é l l i t e r e s ü v e g g e l 1 4 k r . 

Árak Véghlesen 
csomagolás nélkül: 

E g y l i t e r e s ü v e g g e l 1 7 *»• 
F é l l i t e r e s ü v e g g e l 1 « J * 

F r a n k l i n - T á r s u l a t n y o m d á i a . ( B u d a p e s t , e g y e t e m u t c z a * . a s i n 

SZÁM. 1888. BUDAPEST, JÚNIUS 24. X X X V . ÉVFOLYAM. 
Előfizeti ni feltételek : VASÁRNAPI U.TSAG és ) egész évre 1 2 f « 
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Külföldi előfizetésekhez a poetailag 
meghatározott vitejdij is csatolandó 

A N É M E T CSÁSZÁR POTSDAMI KASTÉLYA. 

H USZONÖT évnél hosszabb időn át lakott a 
most elhunyt német császár Potsdam­
nak ama hires kastélyában, melyet Nagy 

Frigyes egykor három millió talléron (abban az 
időben rengeteg pénz!) építtetett s melyben a hi­
res fejedelem életének egy jelentékeny részét 
töltötte el. Talán e palota örökké szembetűnő 
reliquiái okozhatták, hogy az új császár, mint­
egy közvetlen utódja akarván lenni híres ősé­
nek, ITI. Frigyes nevet vett fel s hogy kato­
nai neveltetése és tagadhatatlan hadi babé-
rai sem ölték ki benne a polgárt és a szabad­
elvű férfiút. De ha mindez természetesen más 
körülményekkel van is összeköttetésben, a beteg 
császár ragaszkodását a potsdami kastélyhoz 
eléggé megmagyarázza az a hosszú idő, melyet 
itt töltött. San-Remóból, a Zirio-villa csodaszép 

parkjából, gyakran hangzott fel a sóhajtás az 
«otthon* után s még többször a már közel 
fekvő Charlottenburgból. Végre az utóbbi na­
pokban, midőn ereje megengedé, visszatért a be­
teg császár Potsdamba s a hires kastélyt, mely 
eddig «Uj palota» név alatt volt ismeretes, ő 
maga ;iFriedrichskron»-nak keresztelte el hiva­
talosan. 

A palota épen nem tesz kellemes benyomást 
építészeti tekintetben. Nem mintha ama puris-
ták pártjára állanánk, kik a rokokót feltétlenül 
elitélik és korcs stilnak bélyegzik. A drezdai 
Zwinger a tanuja, hogy a rokokóban is lehet 
szép és harmonikus alkotást hozni létre. De 
az uj palota, vagy maradjunk a Fried-
riehskron elnevezés mellett, az úgynevezett 
friderician ízlés minden gyarlóságát és fo­
gyatkozását visszatükrözteti építésmódjában, szo­
bor-alakzatokkal túlterhelve, nagy arányainak 
praktikus felhasználása nélkül. Inkább az volt 

Nagy Frigyesnek czélja vele, hogy megmutassa a 
világnak a hétéves háború befejezése után, hogy 
még mindig bőven van pénze, s hogy elbocsátott 
katonái ezreinek foglalkozást adjon, semmint 
hogy építészeti tekintetben valami kiválót al­
kosson. 

Kietlen kopár síkságon épült egykor ez a kas­
tély, habár a szomszédban erdőkoszorúzta dom­
bok is vannak. A rokoko-kor művészei abban is 
utánozni igyekeztek XIV. Lajos korát, hogy az 
épületek, mint a versaillesi hires minta, kopár 
síkságon emelkedjenek fel. A mai Friedrichskront 
Gontard Károly mannheimi építész készíté, de 
Nagy Frigyes utasításai szerint s különösen az ő 
megrendelésére készült a palotának sajátságos 
alakú középkupolája, mely a porosz koronát 
utánozza. Az épület homlokzata veres homokkö-
diszítésekkel és rokokó-jellegű szobrokkal van 
tele. Előtte még fa is alig van s csak nyugot 
felé, a Havel irányában terjed el egy szép fasor, 

A P O T S D A M I FRIEDRICHSKRON P A L O T A . 


